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KÖZGONDOLKODÁS 

Marián Béla 

BEFOLYÁSOLJÁK-E 
A KÖZVÉLEMÉNY-KUTATÁSOK 
A VÁLASZTÁSI EREDMÉNYEKET? 

A Marketing Centrum 1998. június eleji adatfelvétele szerint a választópolgárok 22 
százalékánál jártak már politikai közvélemény-kutatók (1. táblázat). Ez megle-

hetó'sen nagy sokaság, ha figyelembe vesszük, hogy Magyarországon rendszeres közvéle-
mény-kutatások csak a rendszerváltás (1989) óta készülnek. Az adatok finomabb elemzése 
azt mutatja, hogy nem minden választópolgár kerül azonos valószínűséggel a mintákba. A 
budapestiek és az iskolázottak véleményét valós arányaiknál gyakrabban kérdezték meg a 
közvélemény-kutatók. Ez nem feltétlenül azt jelenti, hogy általában torzak a minták, hanem 
azt, hogy sok olyan kutatás készül, amely csak a társadalom felső rétegeinek véleménymeg-
oszlását tárja fel. 

Persze a polgárok elsősorban nem akkor kerülnek kapcsolatba a közvélemény-kutatás-
sal, amikor megkérdezik a véleményüket, hanem akkor, amikor kutatási beszámolókkal ta-
lálkoznak a médiában. Ezek a beszámolók viszont érdeklik az embereket: 16 százalékukat 
nagyon, 49 százalékukat pedig közepesen (1. ábra). Ha százfokú skálára vetítjük az érdeklő-
dés mértékére vonatkozó válaszokat, akkor az indexérték 57 pontnak adódik. Ez lényegesen 
magasabb, mint a „politika" iránti érdeklődés hasonlóan képzett mutatója. Az utóbbi értéke 
hosszú évek óta 36 és 42 pont között ingadozik. A júniusi adatfelvétel idején 39 pontos po-
litikaérdeklődést regisztráltunk, azaz a különbség 18 pont volt a közvélemény-kutatások ja-
vára. Természetesen általában azokat érdeklik a közvélemény-kutatási eredmények, akiket 
a politika is érdekel, de sok olyan polgár él Magyarországon, akik azt mondják: egyáltalán 
nem érdekli őket a politika, miközben a politikai közvélemény-kutatások eredményei iránt 
érdeklődnek. Emögött két dolog húzódik meg: egyrészt a politika sokak számára valami 
csúnya dolog, ami iránt még érdeklődni sem illik, másrészt a közvélemény-kutatások a 
sportesemények izgalmát viszik bele a közéletbe. A polgárok szinte folyamatosan nyomon 
követhetik a pártok versenyfutásának részeredményeit. A májusi választások előtt öt ko-
moly intézet publikált beszámolókat hónapról hónapra készülő politikai felmérései alapján, 
és a politika, illetve a média világa rendszeresen hivatkozott az ízlésének megfelelő eredmé-
nyekre. A kutatási eredmények többnyire szinkronban voltak, de azért az öt komolynak te-
kinthető intézet külön meccset vívott a választások idején, hiszen az egyes felmérések kö-
zött azért időnként számottevő különbségek mutatkoztak. 

Az eredmények közötti különbségek mögött a sajtó politikai elfogultságokat keresett, 
míg az intézetek szószólói módszertani okokat emlegettek, és így a szélesebb nyilvánosság 



elé vitték a szakmai vitáikat. Ám még ez sem ábrándította ki a közvéleményt a közvéle-
mény-kutatásokból. A magyar választók közepesen megbízhatónak tartják a közvélemény-
kutatásokat, és mindössze 4 százalék azok aránya, akik egyáltalán nem bíznak a felmérések-
ben (2. ábra). Ez utóbbiak tipikusan a szélsó'séges pártok (elsősorban a M1EP) támogatói, a 
legjobban pedig a diplomások, illetve az MSZP és az SZDSZ hívei hisznek a közvélemény-
kutatási eredményeknek. 

Összefoglalva az eddigieket azt mondhatjuk: meglehetősen sok emberhez jut el - általa 
többé-kevésbé hitelesnek tekintett forrásból - tájékoztatás a pártok aktuális támogatottságá-
ról. Ez nyilvánvalóan visszahat a szavazási szándékokra. Magyarországon talán még na-
gyobb is ez a visszahatás, mint máshol. A magyar választási rendszer ugyanis meglehetősen 
bonyolult. Az első fordulóban az arányossági elv, a második fordulóban pedig a többségi 
elv érvényesül, és a rendszer végül is azt eredményezi, hogy az erős pártok tényleges támo-
gatottságuknál több mandátumhoz (parlamenti székhez) jutnak, míg a gyengébbek keve-
sebbhez. Ráadásul az 5 százalékos küszöb alatti pártokra leadott szavazatok valójában a má-
sodik helyen álló párt mandátumainak számát növelik a leginkább. 

Magyarországon viszonylag sok párt működik, és az idei választáson különösen nagy 
hangsúlyt kapott a pártok szövetségi politikája. Mindez viszont azt eredményezte, hogy a 
választók jelentős hányada a stratégiai szavazás irányába terelődött. Stratégiai szavazónak 
azok a polgárok tekinthetők, akik nem a pártokról szerzett ismereteik, illetve a pártokhoz fű-
ződő érzelmeik alapján döntenek, hanem valamilyen politikai cél megvalósulását kívánják 
elérni a voksaikkal. Például mindenáron le akarják váltani a kormányt, és ennek érdekében 
nem a számukra legrokonszenvesebb pártra szavaznak, hanem a legerősebb ellenzéki erőre. 
Ők nyilvánvalóan csak a közvélemény-kutatási eredmények ismeretében tudnak konzek-
vensen dönteni. 

A közvélemény-kutatások ebben és az ehhez hasonló esetekben a politikailag legtuda-
tosabb rétegre hatnak. A politika iránt kevésbé érdeklődő polgárok esetében viszont egy 
másfajta hatás érvényesül. Nevezetesen az, hogy a döntésükben bizonytalanok általában 
szívesebben csatlakoznak a többséghez, mint egy kisebbséghez. A kétféle hatás azonban a 
legtöbbször egyirányú: az erőseket támogatja a gyengébbnek jelzettekkel szemben. 

1997 novemberétől 1998 februárjáig szinte minden intézet azt jelezte, hogy az MSZP 
fölényesen nyerni fog. Márciusban azonban az MSZP lendülete megtört, és innentől az in-
tézetek döntetlent „jósoltak", majd pedig a Fidesz-MPP végső győzelmét. 1997 elejétől 
minden intézet arra számított, hogy csak négy párt fogja átlépni az 5 százalékos küszöböt, és 
csak a választások előtt két héttel vált „mérhetővé", hogy a MIÉP is bejut majd a parlamen-
tbe. Azaz a közvélemény-kutatókat is érték meglepetések, ami egyébként azt is jelzi, hogy a 
végeredmény azért mégsem az előrejelzéseken múlott. 

Összefoglalva: a közvélemény-kutatási eredmények publikálása befolyásolja, de nem 
alakítja a közvéleményt. Ez a befolyás a tudatosabb, stratégiai jellegű szavazás irányába hat, 
illetve egy kevesebb szereplős, tisztább pártmodell irányába tolja el a választási eredménye-
ket. A demokrácia működése szempontjából viszont mindkét hatás kedvező, bármit is gon-
dolnak erről azok a pártok, amelyek rosszul járnak emiatt. 

Maguk a választási eredmények jóval nagyobb hatással járnak, mint a választási előre-
jelzések. A választások után a győztes párt támogatottsága ugrásszerűen növekedett, míg az 
összes többi párté látványosan csökkent. Ugyanez igaz a pártok vezetőinek megítélésére is, 
és még talán ennél is figyelemreméltóbb, hogy pozitív irányba mozdult el számos - a Fi-
desz-MPP értékrendjében (is) szerepet játszó - politikai fogalom érzelmi töltése. Mindez a 



konformizmus társadalmi méretű megnyilvánulása. Ugyanakkor ezek az adatok arra is fel-
hívják a figyelmet, hogy amennyiben a közvélemény-kutatási előrejelzések hitelessége és 
közismertsége közelítene a választási eredményekhez, akkor azok hatása akár drámai is le-
hetne. Ám ez is csak akkor veszélyeztethetné komolyan a demokráciát, ha a kutatási adato-
kat manipulálnák. Az adatok jelentős manipulációjára viszont mindaddig nincs mód, amíg 
több egymástól, a kormánytól, illetve a pártoktól független közvélemény-kutató intézet mű-
ködik egy országban, és ezeknek közel azonos lehetőségeik vannak eredményeik publikálá-
sára. Ez idáig mindez megvalósult Magyarországon. 

Másrészt a polgárok ötöde nagyon távol áll a politika világától, és mindössze a válasz-
tók harmadára jellemző a tudatos, de legalábbis erős pártkötődés. Ugyanakkor a választási 
részvétel - különösen az idősebbek körében - normakövető magatartás. Mindennek az az 
eredménye, hogy a választók jelentős hányada meglehetősen bizonytalanul, pillanatnyi ha-
tásoknak kitéve, sokszor az utolsó pillanatban dönt a szavazatáról. Körülbelül az érvényes 
szavazatot leadok 5 százalékáról van szó, de további 10-15 százalékuk döntése is nagyon 
képlékeny. Ezekre a szavazókra bizonyára komoly hatást gyakorolna a voksolást közvetle-
nül megelőző propaganda. Különösen akkor, ha valamelyik párt sokkal hatékonyabban tud-
na élni az utolsó pillanatokra időzített kampányfogásokkal, mint riválisai. Éppen ezért szá-
mos országban - így Magyarországon is - a választás előtti napon kampánycsend van. Ez 
azt jelenti, hogy ekkor már nem lehet választási gyűléseket tartani, nem szabad politikai hir-
detésekkel bombázni a tévénézők agyát stb. A kampánycsend alatt természetesen közvéle-
mény-kutatási eredményeket sem lehet publikálni. Mindezeket az intézkedéseket csak he-
lyeselni lehet, bár azokban az országokban is jól tud működni a demokrácia, ahol semmiféle 
kampánycsendet sem írnak elő a választási törvények (például USA, Anglia). 

Ugyanakkor Magyarországon - és néhány más országban is - a közvélemény-kutatá-
sok közzétételét szigorúbban szabályozza a törvény, mint a választási kampányok egyéb 
elemeit. Az úgynevezett részleges kampánycsend azt jelenti, hogy utoljára a választások 
előtt nyolc nappal láthatnak napvilágot politikai előrejelzések. A nem kifejezetten a válasz-
tási eredményekre vonatkozó eredmények közzétételét szövegszerűen nem tiltja a törvény, 
ám gyakorlatilag semmilyen közvélemény-kutatást nem szoktak nyilvánosságra hozni a 
médiák az ominózus nyolc nap alatt. Ez annak ellenére így van, hogy az elbírálásra hivatott 
testületnek gyakorlatilag semmilyen szankcionálási lehetősége sincs a kampánycsend meg-
sértőivel szemben, azon túl, hogy nyilvánosságra hozza elmarasztaló döntését. A különböző 
hírforrások azonban ennek ellenére be szokták tartani a törvényt, pedig felmérések az utolsó 
pillanatokig készülnek. Az adatgyűjtést ugyanis nem korlátozza a törvény. Ez az önfegye-
lem azért is meglepő, mert a részleges kampánycsend mélyen sérti mind a média, mind a 
közvélemény-kutatók érdekeit. Ráadásul a részleges kampánycsend intézménye nagyon is 
ellentmondásos. Azt például nem korlátozza, hogy a politikai szereplők közvélemény-kuta-
tásokra hivatkozzanak, de azt igen, hogy a közvélemény-kutatók reagáljanak ezekre a hivat-
kozásokra. Azaz a részleges kampánycsend idején a politikusok a legszélesebb nyilvános-
ság előtt is azt mondhatnak közvélemény-kutatásokra hivatkozva, amit csak akarnak, és erre 
a kutatások készítőinek sincs mód reagálni, legfeljebb csak egy másik politikusnak. Ez nem 
pusztán elméleti lehetőség. 

A két választási forduló között a miniszterelnök-jelöltek tévévitája volt a legfontosabb 
kampányesemény. Horn Gyula a vita során közvélemény-kutatásokra hivatkozva azt mond-
ta: a Fidesz-MPP semmiképpen sem tud majd kormányt alakítani az FKGP nélkül. Orbán 
Viktor viszont más kutatásokra hivatkozva többször is azt állította, hogy ennek komoly esé-



lye van. Ez azért számított fontos kérdésnek, mert a Fidesz-MPP támogatóinak jelentékeny 
hányadát kifejezetten riasztotta az Orbán-Torgyán-kormány lehetó'sége. 

Ebben a vitapontban egyébként Horn Gyulának volt igaza. Nem létezett olyan felmé-
rés, amely azt mutatta volna, hogy a Fidesz-MPP-nek akár csak minimális esélye lenne ar-
ra, hogy önállóan megszerezze a kormánytöbbséget. Orbán Viktor viszont nyugodtan 
mondhatott bármit, hiszen a közvélemény-kutatóknak nem volt módjuk felhívni a polgárok 
figyelmét arra, hogy az állítása valótlan. Ráadásul a vita egészét tekintve Orbán Viktor volt 
a meggyőzőbb, így aztán a közvélemény-kutatásokra hivatkozó hamis állítás több emberre 
hatott, mint az igaz állítás. 

A másik és talán alapvetőbb baj az, hogy a törvény kiskorúnak tekinti a választókat. 
Olyannak, aki elól el kell hallgatni fontos információkat, mert nem tudja kellő bölcsesség-
gel mérlegelni azokat. Márpedig a demokrácia akkor igazán hatékony, ha minél többen, mi-
nél több információ birtokában, konkrét politikai célok megvalósulása érdekében hozzák 
meg választási döntéseiket. Az pedig nagyon is fontos információ, hogy mit gondolnak má-
sok. Szavazási stratégiát tulajdonképpen csak ennek ismeretében alakíthatnak ki maguknak 
a választópolgárok, különösen egy olyan bonyolult választási rendszer esetén, mint a ma-
gyar. 

Harmadrészt azért is értelmetlen dolog a részleges kampánycsend, mert az utolsó 8 nap 
alatt már csak ritkán módosulnak számottevően a pártpreferenciák, és ezen valószínűleg az 
sem változtatna sokat, ha közvetlenül a választások előtt is tájékozódhatnának a polgárok a 
pártok támogatottságáról. Ennek legfeljebb áttételes hatása lenne. A közvélemény-kutatók-
nak komolyabban kellene venniük az előrejelzéseket, mint most, amikor néhányan azzal 
magyarázták előrejelzésük és a tények közötti az eltéréseket, hogy az utolsó pillanatokban 
megváltozott a pártok szavazatszerző képessége. Ha viszont felelősségteljesebbek lennének 
az előrejelzések, akkor valószínűleg azok hitele is megnőne, és így a hatásuk is nagyobb 
lenne. 

Azt, hogy minden olyan eszközre nagy szükség lenne, amely a tudatosság felé viszi el 
a polgárok választási döntéseit, azzal lehet a legjobban illusztrálni, hogy az idén is meglehe-
tősen tájékozatlanok voltak a szavazók még a legalapvetőbb választási kérdésekben is. A 
közvélemény-kutatások viszont egyértelműen növelik a választói döntések tudatosságát. A 
választások első fordulója előtt két héttel a polgárok 57 százaléka egyetlen képviselőjelöltet 
sem tudott megnevezni a saját választókerületében indulók közül, egy jelölt nevét a harma-
duk tudta, egynél többét pedig csak a tizedük (3. ábra). Nem sokkal jobb a helyzet a pártok 
választási plakátjai, illetve tévéreklámjai esetében sem. Ráadásul a legtöbben csak a saját 
pártjuk képviselőjelöltjeire, illetve plakátjaira és tévéreklámjaira figyeltek fel. Pártprogra-
mokat - nagyvonalúan ideszámítva a kivonatokat és a szórólapokon megjelenteket is -
mindössze a választásra jogosultak 5 százaléka olvasott. Azok aránya pedig, akik több párt 
programjával is megismerkedtek a választások előtt, egy százalék alatt van. 

Mindez viszont azt jelenti, hogy a legtöbben a pártok általános arculati elemeinek -
legtöbbször korántsem tudatos - mérlegelése, illetve a vezető politikusok közszereplései-
nek megítélése alapján döntötték el, kire adják a voksukat. Politikai kérdésként tulajdonkép-
pen csak az fogalmazódott meg, hogy leváltsuk-e a kormányt vagy sem. Egyébként többek 
közt ennek tudható be az is, hogy mára gyakorlatilag kétpártivá vált a politikai erőtér Ma-
gyarországon, és szó sincs arról, hogy kiforrta volna magát a magyar pártrendszer. 



1. táblázat 
Jártak már Önöknél máskor is (politikai) közvélemény-kutatók? 

1998. június 5-9. igen % 

Budapest 30 

megyeszékhely, megyei jogú város 18 

20 000 lakos feletti város 18 

5000-19 999 lakosú település 20 

5000 lakos alatti település 22 

nincs érettségije 20 

érettségizett 21 

diplomás 37 

szavazásra jogosultak 22 

1. ábra 
Mennyire érdeklik Önt a közvélemény-kutatási eredmények? 

.százfokú skálára vetítve: 
57 pont 

egy kicsit 

2. ábra 
Mennyire tartja megbízhatónak a közvélemény-kutatási eredményeket? 

egyáltalán nem 

közepesen 

nem tudja 

százfokú skálára vetítve: 
64 ponl 

nem tudja 

egyáltalán nem 

közepesei 

egy kicsit 



3. ábra 
A képviselőjelöltek ismeretsége az első forduló előtt 
(Meg tudná mondani, hogy ki itt az ... párt képviselőjelöltje?) 

MSZP 

SZDSZ 

Fidesz 

FKGP 

20 30 40 



MÉDIA 

Gálik Mihály 

MARAD VAGY VÁLTOZIK? 
A KONVERGENCIA ÉS AZ INTERNET 
HATÁSA A MÉDIAPIAC 
SAJÁTOSSÁGAIRA' 

A kilencvenes években rengeteg írás jelent meg, beszéd hangzott el arról, miként is 
fogja az információs technológiák forradalma átalakítani életünket. Az informá-

ciós társadalom, a digitális forradalom, a konvergencia közismert kifejezésekké váltak, a 
boltokban pedig megjelentek azok a portékák, amelyek mindezt a fogyasztó számára meg-
testesítik, illetve amelyek beszerzésével ő is részesülhet a high tech áldásaiból. A folyamat 
persze messze túlmutat a mindennapi életvitel kisebb-nagyobb változásain: a szép új világ 
felépítésére számos program született mind nemzetállami, mind nemzetek fölötti, regionális 
szinten. A nagy, átfogó cselekvési programok, eszmefuttatások mellett gyakran találkozha-
tunk az egyes részletekre vonatkozó új tételekkel, eló'rejelzésekkel is, s közöttük - érthetően 
- előkelő helyett foglalnak el azok, amelyek a média világának átalakulásával kapcsolatosak. 

Nicholas Negroponte, az információs forradalom egyik legismertebb szaktekintélye, 
hogy ne mondjam, guruja például már a kilencvenes évek közepén leszögezte, hogy para-
digmaváltás következik be a médiaiparban: „Ma a média közgazdasági modellje szinte ki-
zárólag azon alapul, hogy az információt és a szórakoztatást úgymond rátukmálják az em-
berekre. A holnap modelljére - legalább ennyire vagy még inkább - az lesz a jellemző, hogy 
az ember maga választ: belép egy hálózatba, és kivesz valamit, mint ma egy könyvtárban 
vagy egy videotékában. Teheti ezt akár személyesen, akár úgy, hogy az ő nevében egy meg-
bízott' választja ki a kívánt tartalmat." (Negroponte 1995: 170) A digitális világban, érvel a 
szerző, technikai szempontból az összes médium bitekből áll, a nyomtatás, a hang- és a kép-
rögzítés, valamint -továbbítás ugyanazon technológiai alapokra épül. Az egyes médiumok 
közötti határok elmosódnak, az eddig különálló médiumok összeolvadva, multimédia-ter-
mékek formájában új entitást hoznak létre, s végül is győzedelmeskedik a konvergencia. Ha 
eddig azt néztük a tévében, amit adott pillanatban a társaságok kínáltak, úgy ezentúl azt néz-
zük majd a különböző információs hálózatokon, amihez kedvünk lesz, azaz a választás 
visszakerül hozzánk. 

* A cikk a Médiagazdaságtan című, 018013 számú OTKA-kutatás keretében készült 



Andrew S. Grove, az Intel első embere világsikert aratott könyvében - mely dicséretes 
gyorsasággal magyarul is megjelent (Grove 1998) - szintén azt állítja, hogy az Internet 
megjelenése és elterjedése gyökerében megváltoztatja a médiaipart. Eddig a média jószeri-
vel abból élt, írja, hogy a vállalatok rajta keresztül hirdették áruikat, szolgáltatásaikat a 
nagyközönségnek, ezentúl viszont a cégek a tömegkommunikációs eszközök közvetítése 
nélkül teszik majd ugyanezt, s a fogyasztó az Internetre kapcsolódó személyi számítógépek 
segítségével jut a neki szükséges információkhoz. 

Nehéz világ köszönt a médiavállalatokra, állítja, hisz az Internet képében olyan új erő 
jelent meg az ágazatban, amelyik gyökerében felforgat mindent, s elapasztja a legfőbb jöve-
delemforrásukat, a reklámbevételeket. Egyébként Negroponte sem jósol nagy jövőt a mé-
diaágazat óriásainak, sőt egyenesen úgy fogalmaz, hogy azok az ipari forradalom nehézipa-
ri vállalatbirodalmainak sorsára fognak jutni. 

A médiaágazat fentebbiekben összefoglalt kardinális változásait sokan szinte már be-
fejezett tényként kezelik, egyenesen azt állítva, hogy a fogyasztó a továbbiakban közvetlen 
ellenőrzést gyakorolhat a médiumok fölött, azaz a felülről lefelé üzeneteket áramoltató mé-
dia korát felváltja a fogyasztó által lehívott, alulról felfelé építkező média. A fogyasztó tehát 
aktivizálódik, s a hálózatra kapcsolódva nemcsak azt a technológia nyújtotta lehetőséget 
használja ki, hogy a maga preferenciáinak megfelelő médiatartalmak után kutasson, hanem 
az árukról és szolgáltatásokról is így fog informálódni, azaz a tömegkommunikáció mellett 
a marketingkommunikáció is alapjaiban meg fog változni (Van Raaij 1998). 

A Negroponte-könyvről szóló ismertető esszémben (Gálik 1997b) ugyan már kifejez-
tem abbeli kételyemet, hogy a médiagazdasági paradigmaváltás valóban küszöbön állna, 
vagy talán már be is következett, de ez csak egyik eleme volt írásomnak. Az Internet terje-
dése és a médiavilágra gyakorolt hatásai körül kibontakozó viták arra késztetnek, hogy 
visszatérjek a tézisre, s megpróbáljam bemutatni, hogy a médiaipar sajátos törvényeit 
mennyire teszi ad acta vagy éppen hagyja érintetlenül a digitális forradalom. Az egyszerű-
ség kedvéért, s egyben tisztelve a folyóiratcikkek terjedelmi korlátait, a médiumok közül a 
messze legfontosabbat, a televíziót ragadom ki az elemzésnél, s a digitális televízió és az In-
ternet képviseli majd az információs forradalom eszköztárát. 

A MÉDIAPIAC SAJÁTOSSÁGAINAK EREDETE 

A médiapiacok vizsgálatának természetes kiindulópontja a médiatermékek - az új-
ságok, a magazinok, a rádió- és televízió-műsorok, a könyvek, a filmek, a hang-

lemezek és kazetták etc. - sajátosságainak számbavétele. A médiatermékek lényege, az ér-
tékük mindenekfeletti meghatározója a kreatív tartalom (Gálik 1997a). A médiatermékek 
újdonság jellege állandósítja a termelőnél a kreatív munka iránti igényt. Ez a két termékjel-
legzetesség, párosulva azzal, hogy az első példány előállításának költsége kiugróan magas, 
azaz a második és a további példányok költsége csak töredéke az elsőének, egyben azt is 
maga után vonja, hogy normális körülmények között is nagyon nagy a médiatermékek elő-
állításában rejlő kockázat. 

Kiemelésre kívánkozik még, hogy a médiatermékek jelentős részének kettős piaca van, 
mind a nagyközönség, mind a hirdetők keresletet támasztanak velük szemben. A hirdetőt 



természetesen nem az érdekli, hogy milyen élményt vagy információt nyújt számára a mé-
diatermékbe foglalt szellemi tartalom, hanem arra kíváncsi, mekkora és milyen összetételű 
az egyes médiatermékek közönsége. Ugyanakkor nem minden médiatermék kétpiacos, s 
jellemző', hogy a legnagyobb nemzeti piacnak számító Amerikai Egyesült Államokban a rá-
diózás és a televíziózás éppen egypiacos ágazatként, a hirdetések piacára építve fejlődött ki. 
A fizető televíziók mai terjedésével piacváltás történik, megszűnik a kereskedelmi televízió-
zás hagyományos finanszírozási fomájának egyeduralma, de ebbe most nem érdemes bele-
menni - az okokról és a hatóerőkről Koperveisz (1997) tanulmánya ad összefoglalót. 

Vizsgálatunk szempontjából az az érdekes, hogy vajon az információs technológiák 
forradalma megváltoztatja-e azokat a gazdasági alapösszefüggéseket, amelyek a médiaága-
zatot jellemzik. Erre a termelés-elosztás-fogyasztás egymásra épülő folyamatainak elem-
zésével nyerhetünk választ. Az elemzés során, amint már említettük, a televíziózásra össz-
pontosítunk, de előrebocsátjuk, hogy a következtetéseket - némileg önkényesen, de koránt-
sem alapok nélkül - az egész médiaágazatra kiterjesztjük. 

A TERMELÉS GAZDASÁGOSSÁGÁNAK KÉRDÉSEI 

A médiatermékek előállítása iskolapéldáját jelenti a méretgazdaságosság érvénye-
sülésének: a magas fix költségek s az ehhez képest alacsony határköltség jellem-

zik az összes iparágat. A hagyományos, földi műsorszórással teijesztett televíziózás eseté-
ben például egy újabb néző kiszolgálásának költsége a vételkörzeten belül, azaz a releváns 
piacon pedig nem egyszerűen alacsony, hanem egyenesen nulla. 

Sokan mondják, hogy a technológiai fejlődéssel jelentősen csökkennek az iparágba va-
ló belépés költségei, hisz olcsó már a kamera, a rögzítő, a szerkesztő-vágó berendezés, azaz 
egy-egy műsorszámot szinte akárki legyárthat. Nem vitatva ennek igazát csak annyit kell 
megjegyezni - amint erre többek között Goodwin (1998), valamint Graham és Davies 
(1997) is rámutat - , hogy a berendezések költségei távolról sem azonosíthatók a termelés 
költségeivel, sőt, a valóban piacképes műsorszámmal kapcsolatos munkabérköltségek (író, 
szerkesztő, kosztüm-, díszlet- és látványtervező, színész, operatőr, rendező stb.) messze 
meghaladhatják azokat. 

1996-ban a brit közszolgálati televízió, a BBC saját gyártású műsorainak egy órára ve-
tített költsége meghaladta a százezer fontot2, s a kereskedelmi televíziók, az ITV hálózat 
tagjai még ennél is többért állították elő műsoraikat. Általában véve a műsortartalom előál-
lításának reálköltségei emelkednek, hisz a tehetség az a szűkös erőforrás, amiért éles ver-
seny indult meg az egyre növekvő számú csatornák között, s ez nyomja felfelé a jó - értsd: 
a közönséget vonzó - műsorok költségeit. Egy szó mint száz: a minőségi műsorkínálat elő-
állítása egy vagyonba kerül, s semmi jel nem mutat arra, hogy ezen a digitális forradalom, il-
letve a tömegkommunikációs eszközként is funkcionáló Internet (Morris-Ogan 1996) bár-
mit is változtathatna. 

Abból, hogy a médiatermékek előállításának és piacravitelének kockázata messze átlag 
feletti, következik, hogy sok termék a leggondosabb üzletvitel esetén is megbukik a piacon, 
s ezt bizony csak tőkeerős nagyvállalatok képesek elviselni. Ugyanezek a sajátosságok ma-
gyarázzák, hogy erősen érvényesül az úgynevezett választékgazdaságosság is az ágazatban, 



azaz a termékek viszonylag széles skálájával kell jelentkezni ahhoz, hogy megtérüljenek az 
egyenként kiugróan kockázatosnak számító befektetések. A választékgazdaságosság jelen-
tőségét a digitális forradalom nemhogy csökkentené, hanem egyenesen fokozza, hisz a digi-
tálisan rögzített információ szinte a végtelenségig szerkeszthető, újratervezhető, összekom-
binálható más tartalmakkal, tárolható és lehívható, azaz a termék a formatok sokaságában 
vihető a piacra. 

Sajátossága az új információs technológiák alkalmazásának, hogy miközben valóban 
fragmentálják a közönséget, termelői oldalról nézve nem csökken a piaci koncentráció. A 
szereplők számának növekedését gátló fizikai korlát, az úgynevezett frekvenciaszűke ugyan 
a múlté, ezt az információs technológiák forradalma gyakorlatilag lebontotta, de a termelés-
ben a méretgazdaságosság és a választékgazdaságosság továbbra is érvényesül. Azok az 
óriási vállalat-összeolvadások, amelyek a kilencvenes évek közepén mentek végbe a média-
iparban - erről lásd Herman és McChesney (1997) munkáját - , éppen az erre való reakciók-
nak tekinthetők. Mindezeket egybevetve magam is úgy vélem, hogy Negroponte minden bi-
zonnyal téved akkor, amikor a médiabirodalmak alkonyáról beszél. 

A MŰSORKÍNÁLAT BŐVÜLÉSE A MŰSORTERJESZTÉS 
RENDSZEREINEK FEJLŐDÉSÉVEL 

Az információs technológiák fejlődésével megsokszorozódott a fogyasztó, a néző 
számára felkínálható műsorok száma már az analóg műsorterjesztési technikák-

kal is. A brit piac példájával élve, ott 1982-ben, a negyedik csatorna indulásakor még csak 
négy műsorból állt a kínálat, 1990-ben húsz, 1996-ban pedig hetvennégy műsor volt a vá-
laszték, hála a műholdas és a kábeles műsorterjesztés fejlődésének. A digitális forradalom 
további nagyságrendnyi bővülést hoz, a műholdas televíziózás piacvezetője, a BSkyB egy-
maga száznegyven csatornát indított be 1998. október elsejétől. A közszolgálati BBC egy 
héttel korábban szintén útjára bocsátotta a maga négy digitális műsorát - igaz, egyelőre csak 
a BSkyB csomag részeként, annak terjesztési rendszerét felhasználva - , s további kereske-
delmi digitális programcsomagok bevezetése is küszöbön áll. Más nemzeti piacokon is 
megjelent a digitális televíziózás, s aligha van kétség aziránt, hogy a műsorkínálat jelentős 
bővülése a fejlett piacokon mindenütt be fog következni ilyen vagy olyan formában. Üzle-
tileg a legnagyobb húzóerő a fizető televíziózás kiterjesztésének lehetősége, de magam 
azokkal értek egyet, akik a fejlődés evolutív jellegét valószínűsítik (Svennevig 1998). 

A digitális jelek formájában továbbított hang, álló- és mozgókép ugyanakkor a hagyo-
mányos tévékészülékeken közvetlenül nem vehető, ezeket vissza kell alakítani egy erre 
szolgáló műszaki eszköz, az úgynevezett set-top box segítségével analóg jelekké ahhoz, 
hogy a néző számára megjelenjen a kép. Ez a készülék - lényegében egy miniszámítógép -
más funkciókat is elláthat, például megadott szempontok szerint keres programokat, egyút-
tal a néző előre rögzített preferenciái szerint szűri is a választékot3, s szükség szerint a nézett 
műsorokért járó díjakat (csatorna-előfizetés és/vagy eseti nézés utáni fizetés) is regisztrálja, 
illetve átutalja a műsorszolgáltatóknak vagy a kábelüzemeltetőknek. 

Ugyanúgy, ahogy parabolaantennából is csak egyet vesz, ha vesz a néző, a set-top-box 
esetében sem várható, hogy többet szerezzen be. Ez előnyös helyzetbe fogja hozni azokat a 



műsorszolgáltatókat, akik először lépnek a piacra, hisz a többiek - amennyiben nem egysé-
ges szabvány vonatkozik a jelátalakítókra - az ő elosztási rendszereiket felhasználva juthat-
nak csak el a nézőhöz. Mondani sem kell, hogy ez megint a nagy társaságoknak kedvez, 
mint ahogy csak ők képesek szubvencionálni az egyelőre méregdrága jelátalakító készülé-
kek forgalmazását is, ahogy azt éppen a már említett BSkyB társaság teszi. 

AZ INTERNET KÖZVETÍTÉSÉVEL MEGVALÓSULÓ TELEVÍZIÓZÁS 

A világot lefedő számítógépes háló, a World Wide Web megfelelő sebességű In-
ternet-kapcsolat mellett alkalmas teljes körű multimédia-szolgáltatások nyújtá-

sára, így televíziós műsorok közvetítésére is. Pokolba a nagy társaságokkal, a kábelüzemel-
tető és médiaóriásokkal, a különböző set-top-boxokkal, hiszen itt az egységes szabványokra 
épülő Web, amelyen keresztül mindenki akárhová eljuttathatja és a számítógépek monitor-
jain megjelenítheti a maga tévéműsorát. Az Internet segítségével a teijesztési korlát leküzd-
hető, s az igazán olcsó hardverek és szoftverek segítségével mindenki kiléphet a globális 
piacra. 

Követve Goodwin (1998) módszerét, most tekintsünk el attól, hogy a fogyasztónál lé-
vő készülékállomány és az Internet-hálózathoz való csatlakozás adott szintje milyen, s téte-
lezzük föl az optimális esetet: minden háztartásban ott van a műsor vételéhez szükséges sze-
mélyi számítógép vagy az a PC/TV hibrid, amivel az adás fogható, minden háztartásban 
adott a rákapcsolódás a hálózatra, s a családok apraja-nagyja remekül bánik az összes elekt-
ronikus szerkezettel. Ez ugyan meglehetősen nagyvonalú feltételezés, hisz minden jel arra 
mutat, hogy a fogyasztást gátló készülék-, infrastruktúra- és kognitív akadályok csak lassan 
tűnnek majd el, de ezen most lépjünk túl és összpontosítsunk arra, hogy majd mit fogunk 
nézni a potenciálisan végtelen műsorkínálatból. 

A választ némileg megkönnyíti az a mind szélesebb tapasztalat, amit az Internet eddigi 
működése során, még a web-tévé előtti korszakban szerezhettünk. Az igaz, hogy milliók vi-
hetik (és viszik is) fel a maguk mondandóját a hálózatra, s milliók hívhatják azt le, azaz 
nincs itt semmiféle információs monopólium. De az is igaz, hogy a felhasználók számára az 
elérhető információk döntő része tökéletesen érdektelen, azaz kell a felhasználónak valami 
iránytű az eligazodáshoz, s ez pedig, úgy tűnik, óhatatlanul a márkanév. 

A televíziónál maradva, köztudott, hogy két fő funkciója a tájékoztatás és a szórakoz-
tatás. Ami az elsőt illeti, a termelő (a műsorszolgáltató) és a fogyasztó közötti szükségszerű-
en fennálló információs aszimmetria miatt a márkanév a perdöntő abban, hogy hitelt adunk-e 
az információnak avagy sem. A BBC információs műsorainak respektjével aligha veteked-
het száz és száz lelkes amatőr hírösszeállítása, így azután ha van is ilyen a hálózaton, a fo-
gyasztók köre aligha terjed túl a helyi vagy az érdeklődés szerinti kisebb közösségeken. 
Mind a nemzeti, mind a globális információs piacon a márkát kivétel nélkül a nagy társasá-
gok termékei képviselik, azaz a CBS, az NBC, az ABC, a CNN, a BBC, a BSkyB stb., ide 
amatőröknek betörni lehetetlen. 

Nem sokkal más a helyzet a szórakoztatást illetően sem. Kötve hiszem, hogy ha ma-
gam szórakoztató műsor készítésére adnám a fejem, az a családtagjaimon, valamint a roko-
nok, barátok és üzletfelek nem túl számos csapatán kívül bárkit is érdekelne. Sajnos ezzel 



nézőként is így vagyok, s nem lennék kíváncsi, mondjuk, a szomszédom attrakciójára sem, 
nemhogy vadidegenekére! Itt is a márkanév segít az eligazodásban, s a szórakoztatásban a 
márkanevet egyrészt a sztárok (filmek, show-műsorok, látványsportok), másrészt az együt-
tesek és csapatok (zene, látványsportok), illetve az ezeket a nézőknek tálaló nagy társaságok 
képviselik. A költségek, a jogdíjak olyan csillagászatiak, hogy ép ésszel fel sem vethető az, 
hogy másnak is lenne itt keresnivalója, mint a nagyoknak! 

Az Interneten keresztül megvalósuló műsorterjesztés azonban potenciálisan sokkal 
több, mint ugyanannak a szolgáltatásnak egy újabb elosztási csatornán való eljuttatása a fo-
gyasztóhoz.4 Az Internet felhasználásával - úgy tűnik - valóban elterjedhet az úgynevezett 
interaktív televíziózás, amivel kapcsolatban már jó néhány kísérlet történt a kilencvenes 
években, de ezek rendre kudarcba fulladtak. Az új kulcsszó a feljavított televíziózás,5 amely 
a néző számára még élvezetesebb, még szórakoztatóbb, az egyéni érdeklődésének még in-
kább megfelelő műsorokat nyújt. Csak a példa kedvéért néhány már kipróbált és sikeres kí-
nálati elem főbb műsortípusonként: 

- hírek, információs műsorok: a legszélesebb választékú hírek, valamint háttéranya-
gok, elemzések az aktuális eseményekhez kapcsolva; 

- sportközvetítések: részletes információk a játékosokról és a csapatokról, eredmény-
statisztikák, interjúk a sztárokkal, kulisszatitkok a csapatok felkészüléséről; 

- filmek, sorozatok: háttérinterjúk, videoklipek, a sztárok ilyen-olyan ügyei; 
- show-műsorok: werk-anyagok, a műsorokba be nem került részletek, a sztárokról 

összegyűjtött információk, on-line beszélgetés stb. 
A műsorlehetőségek száma szinte korlátlan. Természetesen új módon lehet reklámozni 

is, nem beszélve arról, hogy az elektronikus vásárlás és az elektronikus bankműveletek bo-
nyolítása is hozzátartozik a lehetőségekhez, azaz a többletbevételeket hozó kereskedelmi 
szolgáltatások nyújtására is alkalmas a feljavított televíziózás rendszere. 

A NAGY TELEVÍZIÓ/MÉDIA TÁRSASÁGOK REAGÁLÁSA 
A KONVERGENCIÁRA ÉS AZ INTERNETRE 

Ha nem tudod legyűrni, hát csatlakozz hozzá - a politikai és üzleti stratégia jól is-
mert aranyszabálya ez, és úgy tűnik, a tétel a digitális televíziózás és az Internet 

lehetőségeit kihasználó úgynevezett feljavított televíziózás esetében is maradéktalanul ér-
vényesül. A digitális televíziózásból az amerikai társaságok már csak azért sem vonhatják ki 
magukat, mert a szabályozó hatóság döntése értelmében 2006-ban be kell fejezni az analóg 
műsorterjesztést az Egyesült Államokban, a digitális technikákra való átállásra egy évtize-
det kapott a televízióipar. A már megindult kísérleti adások tapasztalatai szerint a jobb kép-
minőség és a szélesebb műsorválaszték nézői fogadtatása kifejezetten pozitív - egy 1998 
májusában lefolytatott közvélemény-kutatás szerint például az emberek kifejezetten várják, 
hogy a helyi tévéállomások áttérjenek a sokkal jobb képminőséget és az akár CD-hangzást 
nyújtó digitális adásokra. 

Az átállás költségei azonban rendkívül nagyok. Az NBC televízióhálózat elnök-vezér-
igazgatója egy nyilvános meghallgatáson 1997 decemberében kijelentette, hogy a társaság 
központjában, New Yorkban 55 millió dollárba került a digitális stúdió kialakítása, s az 



egyes állomások bekapcsolása a hálózatba közel lesz az egyenként tízmillió dollárhoz. Mi-
után a hálózat állomásainak száma nagyjából kétszáz, nem csodálkozhatunk azon, hogy az 
elnök-vezérigazgató szerint egyelőre semmi esély arra, hogy ezek a beruházások megtérül-
jenek (idézi: Jones 1998). A brit BBC-nél a digitális műsorszolgáltatás elindításának költsé-
gei 77 millió fontra rúgtak, igaz, ebbe két új csatorna (News 24, illetve BBC Choice) indítá-
sának költségeit is be kell számítani (Gapper 1998). 

Ma már az összes nagyobb amerikai társaságnak van hálózati műsora, helyesebben 
műsorai (web-tévé), s előbb-utóbb minden bizonnyal a nagy európai televíziók is belépnek 
majd erre a piacra. Hogy itt sem olcsó mulatságról van szó, arról hadd idézzek ismét a nagy 
tekintélyű brit üzleti napilap, a Financial Times elektronikus változata előbb hivatkozott 
cikkéből egy további adatot: a BBC az 1997/98-as üzleti évben összen 19 millió fontot köl-
tött a BBC Online-ra, az Interneten való megjelenésre. A Walt Disney Company, a világ 
egyik legnagyobb médiabirodalma az Infoseek. az ismert böngészőprogram cégének rész-
vényeiből vásárolt be 1998 közepén, hetvenmillió fontot fizetve 43 százalékos tulajdoni 
részarányért. Az Infoseek már a web-tévé-piacon is jelen van, s éppen ezt az üzletágat terve-
zi a Walt Disney is felfuttatni a közeljövőben (Swisher-Orwall 1998). 

Ami a nézői fogadtatást illeti, az amerikaiak, úgy tűnik, fogékonyak a feljavított tele-
víziós szolgáltatásokra. Hogy csak az információs piacról hozzunk két példát, az 
ABCNEWS.com, amelyik az ABC Internet Groupnak a hír web-site-ja, 1998 augusztusá-
ban napi átlagban több mint hatszázötvenezer látogatót vonzott, s egy-egy látogató átlagban 
négy oldalt nézett meg (csak a rend kedvéért: az ABC Internet Group a Walt Disney Co. In-
ternet divíziójának része, mint ahogy maga az ABC televízióhálózat főtulajdonosa is 
ugyanő). A Clinton amerikai elnök szexbotrányát taglaló Kenneth Starr-jelentés publikálá-
sát követően 1998. szeptember 11-én a CNN.comot, a CNN hírtelevízió csatorna web-site-
ját az első percben háromszázhúszezer bejelentkező rohamozta meg (Kehoe 1998), bár ter-
mészetesen a jelentést valamennyi nagy hírszolgáltató hozzáférhetővé tette az Interneten a 
televíziókon kívül is. 

Ugyanakkor általános az a vélemény, hogy a web-tévére eddig mindenki még csak rá-
fizetett, de hát a piaci bevezetés időszakában ez szinte törvényszerű. Más kérdés, hogy mely 
társaságok engedhetik meg maguknak ezeket a veszteségeket, nos, a nagyokon kívül mások 
aligha. Arra, hogy a már az iskolapadokban a számítógéphez szokott új generáció a szülei-
nél kevesebbet ül a hagyományos tévékészülékek előtt - s ezt az állítást felmérések sokasá-
ga bizonyítja - , az a nagy társaságok válasza, hogy egyrészt a számítógépek monitorjain is 
elérhetővé teszik műsoraikat, másrészt hozzáteszik mindazt az extrát, amit a feljavított tele-
víziózás jelent. A műsorszórás, a távközlés és a számítógépes hálózatok konvergenciája a 
fogyasztó számára is megtapasztalható valóság kezd lenni, még ha a kezdeti tapasztalatok, 
mondhatni, vegyesek is (Tölgyesi 1998). Igaz ugyanakkor, hogy a nagy társaságok mellett 
az elosztási csatornák bőségét kihasználva már mások is be tudnak lépni a piacra, de csak 
azok, akik valami vonzó - következésképpen igen sokba kerülő - műsortartalmat és más ext-
rákat tudnak felkínálni. 

Az Európai Unió Bizottságának a telekommunikáció, a média és az információs tech-
nológiák konvergenciája kérdéseit elemző, 1997 decemberében kiadott úgynevezett Zöld 
Könyvére válaszoló nagyobb európai televíziótársaságok szerint a konvergencia nem vál-
toztatja meg az ágazat alapvető gazdasági törvényszerűségeit, amint ez a Bizottságnak a kü-
lönböző véleményeket összegező és feldolgozó újabb munkaanyagában olvasható (Euro-
pean Comission, Brussels, 29 July 1998). A Zöld Könyvhöz hozzászóló tévétársaságok 



ugyan elismerték, hogy a digitális technológiák bevezetése fontos fejlemény, de nem hiszik, 
hogy a konvergencia nagyobb hatással lehet akár a saját gyártású, akár a vásárolt műsorok 
költségeinek csökkentésére. A teijesztési költségek kisebbek lettek ugyan, de ezek ma már 
csak viszonylag csekély hányadát teszik ki a ráfordításoknak. Az elosztást kitüntető hagyo-
mányos értéklánchoz képest - érvelnek a műsorszolgáltatók - felértékelődik a információk 
szervezésének, szerkesztésének és csomagban való értékesítésének a szerepe. 

Érdekes módon - minden bizonnyal az amerikainál kisebb PC-ellátottság és fejletle-
nebb információs infrastruktúra, valamint a kisebb és nyelvileg/kulturálisan különböző 
nemzeti piacok miatt - az Interneten keresztüli műsorterjesztés fenyegetését rövid távon 
nem érezték erősnek az EU Zöld Könyvének kérdéseire válaszoló műsorszolgáltatók. 

A feljavított televíziózás persze nem egyszerűen a televíziótársaságok ügye, üzlete, 
amit ékesen mutat az is, hogy a világ nagy média-, szoftver-, távközlési- és elektronikuské-
szülék-gyártó cégei egy ad hoc csoportot (Advanced Television Enhancement Forum) hoz-
tak létre fejlesztésére, a műszaki szabványok kialakítására. A cél a legkülönbözőbb techno-
lógiákkal a nézőkhöz eljuttatható feljavított televíziózás minél gyorsabb és minél szélesebb 
körben való elterjesztése, ami éppúgy üzleti érdeke a Microsoftnak, mint a CNN-nek, az In-
telnek, mint a Walt Disneynek, a Sonynak, mint a DirecTV-nek, hogy csak néhány fórum-
tagot említsünk. Annak az irdatlan sok pénznek, amit az információs technológiák fejleszté-
sébe és infrastruktúrák kiépítésébe befektettek és folyamatosan befektetnek, meg is kell té-
rülnie, s úgy tűnik, ehhez a feljavított televíziózás elterjedése is hozzájárulhat. 

KÖVETKEZTETÉSEK 

Három olyan állítást elemeztünk írásunkban, amelyek alapjaiban érintik a médiapi-
acok sajátosságait, illetve a médiagazdaságtan főbb tételeit. A médiamodell 

megváltozik a digitális forradalommal, s a fogyasztó most már nem azt eszi, amit a társasá-
gok rá akarnak tukmálni, hanem azt, ami ízlik neki, mondja Negroponte (1995)6. Nos, az 
kétségtelen, hogy a fogyasztó választási szabadsága megnőtt, de azok a tartalmak, amelyek 
között választ, perdöntő részben továbbra is a nagy médiavállalatok márkás termékei, és 
semmi jel nem mutat arra, hogy ebben változás állna majd be. Felfogás dolga, hogy a fo-
gyasztói szabadság ilyen kiterjedését modellváltás értékűnek tekintjük-e avagy sem. Ma-
gam nem tekintem annak, s a hivatkozott irodalmak tanúsága szerint ebben nem vagyok 
egyedül - azt is mondhatnám, ez látszik a többségi véleménynek. 

Meggyőződésem, hogy a digitális forradalom - Negroponte véleményével ellentétben 
- nemigen fog változtatni a médiaágazat koncentráltságán sem, mert annak gyökerei, mint 
már bemutattuk, a médiatermékek sajátosságaiban találhatók. Úgy tűnik, a hagyományos 
televíziózást jellemző méret- és választékgazdaságosság relevanciája nemcsak a digitális te-
levíziózásra, hanem még az Internet segítségével terjesztett műsorokra is vonatkozik, azaz 
új médiagazdasági paradigma kibontakozását itt sem tapasztalni. 

A harmadik, az Andrew S. Grove nevével fémjelzett állítás szerint az Internet korszak-
váltást jelent a médiában, mivel az Internet térhódítása miatt elfogy a médiumok által köz-
vetített reklám, ami a nagy médiavállalatok fő bevételi forrása. Ugyanezt fogalmazza meg 
lényegében Van Raaij idézett cikkében, amikor az aktív, az üzleti információkat a maga pre-
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ferenciái szerint kereső fogyasztói magatartás térhódítását vetíti előre. Bár kétségtelen, 
hogy a hirdetési piacon a hagyományos tömegkommunikációs eszközök hosszabb távon 
komoly veszteségeket fognak elszenvedni, de az egyáltalán nem valószínű, hogy a médiu-
mok, különösen a televízió, teljesen kiszorulnának erről a piacról. A hirdetések jelentős ré-
sze ugyanis nem konkrét tárgyi információkat tartalmaz, hanem a vállalati image közvetítő-
je - azt közvetíti a fogyasztónak, hogy a vállalat hisz magában, hisz termékeiben, mert 
egyébként nem költene vagyonokat reklámra. Semmi jel nem mutat arra, hogy ez a fajta hir-
detés kiveszőben lenne, s nehéz elképzelni, hogy ezt ne a hagyományos médiumok juttatnák 
el a fogyasztóhoz a jövőben is. 

Végezetül magam is hangsúlyozni szeretném, hogy a kommunikációs konvergencia 
térhódítása megkérdőjelezhetetlen tény, s a média világában - mind a termelésben, mind az 
elosztásban, mind a fogyasztásban - ezernyi változásnak vagyunk már s leszünk még tanúi. 
Botorság lenne tagadni, hogy ennek hatása van és lesz az ágazat szerkezetére, hogy a digitá-
lis forradalom korszakos változásokat fog előidézni a kínálatban és a fogyasztásban, illetve 
részint akár már múlt időben is fogalmazhatunk. Mindezt elismerve azonban sommásan az 
a véleményem, hogy a médiagazdaság alapvető törvényszerűségeinek változására nem le-
het számítani a belátható jövőben. 

Ami az Internetet illeti, éppen hogy azt tapasztaljuk, hogy az Internet kezd alkalmaz-
kodni a médiagazdaság törvényeihez, hisz bizonyos értelemben maga is a média része. A 
mindenki médiapiaci szereplővé válhat ígérete csalóka, egy nagyon kis körre igaz - mond-
juk optimistán: kicsit nagyobbra, mint a közösségi rádiózás és televíziózás - , de nem képes 
megváltoztam a piacot. Minden bizonnyal két média-Internet-rendszer lesz, a kereskedelmi 
és a nemkereskedelmi. Az elsőben, tetszik, nem tetszik, a big business lesz az úr. A máso-
dikban a szereplők, köztük a tömegkommunikáció, s kiemelten az Internet világának lelkes 
aktivistái betölthetik azon funkciók egy részét, aminek betöltésére egyébként a közszolgála-
ti rádiózás és televíziózás is hivatott lenne. Ez sem kevés, ez sem lebecsülendő, sőt, ismerve 
a közszolgálati intézmények működését szerte a világon, nagyon is kívánatos. 

JEGYZETEK 

1 Negroponte az agent kifejezést használja, mint gyűjtőfogalmat arra, hogy a felhasználó különböző 
kívánalmait a rendszerben egy különleges eszköz (szoftver és/vagy hardver) teljesíti. 

2 Ezen belül a legtöbbe a hír- és információs műsorok kerültek, ezekből egyórányi műsor előállítása 
százhetvenötezer fontra rúgott a BBC-ben 1996-ban. 

3 Az Egyesült Államokban már jelenleg is kötelező a műsorszolgáltatóknak egy egyezményes skálán 
minősíteni a műsorszámokat. Az ennek megfelelő elektronikus jel működteti a tévékészülékekbe 1997-től 
kötelezően beépített úgynevezett V-chipet, ami az erőszak angol nyelvű megfelelőjét, a violence-t szimbo-
lizálja. A néző a maga akaratából dönthet úgy, hogy bizonyos kategóriába eső műsorszámoknál a készülék 
automatikusan kikapcsol. Egy ilyen alapú válogatást természetesen a set-top-box is képes lehet elvégezni. 

4 Ezen rész kifejtésénél támaszkodom arra a rövid összeállításra, amelyet Urbán Ágnes PhD-hallgató 
készített kérésemre, s egyúttal köszönetemet is fejezem ki segítségéért. 

5 Az eredeti angol szakkifejezés az enhanced television, ezt fordítottam feljavított televíziózásként 
magyarra. A feljavított televíziózás magától értetődően interaktív televíziózás. 

6 Negroponte úgy fogalmaz, hogy a push modell helyére a puli modell lép. Ettől a szóhasználattól 
azonban el kellett térni, mert az Internet világában a push és a puli szavak időközben más kontextusba ke-
rülve más jelentést nyertek. 
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Mádl András-Szabó Dávid 

A KORMÁNYOK MENNEK, A MÉDIA 
MARAD... 
POLITIKAI ERŐK MÉDIAHASZNÁLATA 
A HÍRMŰSOROKBAN 

„Betlen János: Ha Önök kerülnek kormányra, akkor igyekeznek majd 
egyenlő teret adni a majdani ellenzéknek (a médiában)? 

Orbán Viktor: Én azt gondolom, hogy nem a kormánynak kell azt célul 
kitűznie, hogy egyenlő teret adjon a kormánynak meg az ellenzéknek, 
mert a médiának saját magának keltene hogy rendelkezzen egy 
olyan világos erkölcsi normarendszerrel, szahnai szabályzattal, ön-
becsüléssel. .. 

Betlen János: Elnök úr, nem rendelkezik, legyünk őszinték. Egyszerűbb 
volt megváltoztatni a törvényeket, az alkotmányt, mint az emberek és 
az intézmények, az emberek és a hatalom kapcsolatait átépíteni. Hát 
ez egy hosszabb folyamat..." 

(Elhangzott az Aktuális című tévéműsorban 
1998. május 18-án a választások két fordulója között) 

Sokan sokféleképpen értékelik a média működését, kiváltképp amikor a negyedik 
hatalmi ágnak nevezett sajtó pártatlansága, kiegyensúlyozottsága kerül szóba. E 

tekintetben 1998 sem jelentett kivételt, különösen annak fényében, hogy az év talán legfon-
tosabb közéleti eseményének az országgyűlési választás bizonyult. A vélemények sokszí-
nűsége és olykor éles szembenállása jól nyomon követhető volt a különböző médiumokban, 
mint arra a fenti idézetek és a jegyzetben felsorolt példák1 is utalnak. Az ítéletek egyetlen 
azonosságot hordoztak, miszerint a média elfogult, pártos, befolyásolható, és mindenekelőtt 
nem tesz eleget a médiatörvényben megfogalmazott követelményeknek. E „konszenzusra 
való törekvés" azonban időben nem esett egybe, a különböző politikai formációk (pártok, 
civil szerveződések stb.), eltérő ideológiák más és más időpontban „fordultak szembe" a 
médiával. 

A fejlett országokban, bár különböző szervezeti felépítés keretében, de társadalmi 
kontroll alá vonják az elektronikus médiumokat. Valamennyi médiaszabályozás megegye-
zik abban, hogy kitüntetett figyelmet és fontosságot tulajdonít a politikai függetlenség, a 
pártatlanság biztosításának. A magyar Országgyűlés 1995 decemberében fogadta el az 
1996. évi I. törvényt a rádiózásról és televíziózásról a „tájékoztatás függetlensége, kiegyen-



súlyozottsága és tárgyilagossága érvényre juttatása érdekében ". A törvény - a preambu-
lum mellett - több helyen is deklarálja a politikai függetlenség fontosságát. így a 4. § (1) be-
kezdése kimondja: „A közérdeklődésre számot tartó hazai és külföldi eseményekről, vitatott 
kérdésekről a tájékoztatásnak sokoldalúnak, tényszerűnek, időszerűnek, tárgyilagosnak és 
kiegyensúlyozottnak kell lennie." A kérdés az, hogy mit jelent ez a mindennapi gyakorlatban. 

A tájékoztatás kiegyensúlyozottságának megítéléséhez jó támpontot nyújt több, egyér-
telműen mérhető és eldönthető paraméter regisztrálása. Ezek közé tartozik a szereplők meg-
jelenésének és/vagy saját hangjukon elhangzott nyilatkozataiknak száma és hossza, a szer-
kesztőségek által kreált „fontossági" mutató (a hírek sorrendisége, headline-ban, összefog-
lalásban való szerepeltetésük stb.), az ellentétes nézetek egyazon tudósításban való előfor-
dulása vagy éppen a képi megjelenítés formái. A hazai gyakorlat lényege - mint az látni 
fogjuk - , hogy bár elismeri az alapfeltételek definiálhatóságát, azok alkalmazását elutasítja. 

A kiegyensúlyozottság, pártatlanság fogalmának hangsúlyos szerepeltetése a média-
törvényben azt a képzetet teremti, hogy az egyes médiumok e kérdéskört részletesen és 
konkrétan szabályozzák műsorszolgáltatási szabályzataikban. Ezzel szemben a (közszolgá-
lati) médiumok műsorszolgáltatási szabályzatai igen kevés „kapaszkodót" adnak. 

A Magyar Rádió Közszolgálati Műsorszolgáltatási Szabályzata így például leszögezi: 
a rádió „műsoraiban a pártok, politikai mozgalmak, érdek-képviseleti és más szervezetek 
szerepeltetésének nincs számszerű, meghatározott aránya "2 (4.2.). A Magyar Televízió ér-
vényben lévő - még a médiatörvény előtt (1993) készített, és azóta át nem dolgozott - Etikai 
Kódexe úgy fogalmaz, „ nincs olyan előírás, amely kötelezővé tenné, hogy bármely vagy va-
lamennyi párt politikusát fel kell kérni műsorban való közreműködésre". A szabályzat 
ugyan csaknem szó szerint egybevág a BBC etikai kódexével, de azon előírás már nem sze-
repel benne, amely a parlamenti erőviszony okhoz méri a pártok hírműsorokban való szere-
peltetését (lásd lentebb). Ezen irányelv az MTV Választási Etikai Kódexében (1998) azon-
ban mégis visszaköszön, előírja, hogy „ az országos listát állító pártokat a választási esemé-
nyekről szóló hírekben azonos feltételekkel, a választási tudósításokban a jelölések arányá-
ban kell szerepeltetni". A hazai közszolgálati médiumok közül a Duna Televízió 
Közszolgálati Műsorszolgáltatási Szabályzata fogalmaz a legkonkrétabban és némileg a 
legellentmondásosabban: „figyelemmel arra, hogy a hírműsorokban a kormánypártok kép-
viselőinek szerepeltetése — a hírértékre tekintettel - gyakoribb, mint az ellenzéki politikuso-
ké, ennek kiegyensúlyozását a műsorkészítőknek olyan műsorokban kell megteremteniük, 
amelyek a nézők számára megközelítően azonos módon hozzáférhetőek a műsorrendben " 
(3.2.). 

Az országos földi sugárzású kereskedelmi televíziók és rádiók műsorszolgáltatási 
szerződéseikben szintén csak az általánosságok szintjén foglalkoznak a pártatlanság értel-
mezésével, bár az egyik legjelentősebb kereskedelmi televízió vállalta, hogy a pártatlanság 
számszerű mutatóit saját monitoring rendszere segítségével összesíti. 

Mindezek után kijelenthető, hogy a hazai műsorszolgáltatóktól mi sem áll távolabb, 
mint hogy - szemben néhány jelentős médiahagyománnyal rendelkező külföldi országgal -
a pártatlanság fogalmát számszerűsítsék, de legalábbis konkrét arányokhoz kössék. 

E problémakört jelenleg Franciaországban szabályozzák a legszigorúbban. A CSA 
(Conseil Supérieur de 1'Audiovisuel) előírásai szerint - amely a közszolgálati és a kereske-
delmi médiumokra egyaránt érvényes - a mindenkori köztársasági elnököt leszámítva a 
kormányt, a kormánypárto(ka)t, valamint a parlamenti ellenzéket a politikusok összbeszéd-
idejének egyharmada-egyharmada illeti meg. A törvény különbséget tesz a hír- és a tájékoz-



tató műsorok között, az előbbi esetében havi, a magazinműsoroknál pedig éves szinten kö-
veteli meg a kvóta betartását. A szabályozás minden olyan műsortípusra kiterjed, amelyben 
politikus megjelenhet, így folyamatosan regisztrálják például a talk-show-k szereplőit is. 

A BBC korábbi, jelenleg érvényben nem lévő szabályzata szerint a hírszolgáltatás so-
rán „konkrétan az a cél, hogy olyan egyensúlyt érjünk el az Alsóház, illetve a Lordok Háza 
tagjainak szerepeltetésével, amely tükrözi a megelőző általános választásokon a politikai 
pártokra adott szavazatok arányát".3 A Producers' Guidelines 1996-os kiadása ezt az elvet 
már nem említi, csak annyit mond, hogy a pártokat megillető időket a BBC osztja el. A 
Nagy-Britanniában működő kereskedelmi televíziók számára az ITC (Independent 
Television Commission) kódexe mérvadó, amely 5:5:4 felosztást javasol. 

Teljesen más megközelítésről tanúskodik az Egyesült Államok Kommunikációs Tör-
vényének 315(a) cikkelye. Ez az „egyenlő lehetőségek" elvét tekinti kiindulási alapnak. 
Eszerint „azon engedélytulajdonos, aki bármely közhivatalra pályázó, törvényileg elismert 
jelölt státusú személy számára műsorszóró állomásának használatát lehetővé teszi, az ugya-
narra a hivatalra pályázó minden további jelölt számára is egyenlő lehetőséget köteles biz-
tosítani a műsorszóró állomás használatát illetően". A szereplő médiahasználatának minő-
sül minden, a közönség által beazonosítható megjelenítése, történjen ez képben, hangon 
vagy rajzon, de a politikus nevének említése még nem számít annak. A törvény azt is meg-
követeli, hogy a vetélytárs megjelenítése azonos idősávban és azonos áron történjen. Érde-
kes módon az Egyesült Államokban a törvényi szabályozás alól a hír- és információs műso-
rok (hírműsorok, hírértékű interjúk, hírértékű dokumentumfilmek, hírértékű események 
helyszíni közvetítése) gyakorlatilag kivételt jelentenek. A szabályozás logikájából követke-
zik, hogy az „egyenlőlehetőségek" elvét viszont szigorúan betartatják minden más műsor-
típus esetében (mozi- és tévéfilmek, vallási műsorok stb.). Vizsgálódásunk szempontjából 
fontos momentum, hogy az azonos esélyek biztosítása nem terjed ki a politikus megszólalá-
sának témájára, 1987-ben törölték az úgynevezett elfogulatlansági doktrínát, amely megkö-
vetelte, hogy ugyanazon kérdéskörben - de nem feltétlenül egyazon műsoron belül - a ve-
télytárs is ismertethesse nézeteit. A Szövetségi Kommunikációs Bizottság (FCC) úgy talál-
ta, hogy az elfogulatlansági doktrína sérti a sajtószabadságot, és a műsorszolgáltatókat in-
kább a kényes kérdések mellőzésére ösztönzi. 

A hazai és külföldi példák legnagyobb különbsége abban nyilvánul meg, hogy a nyu-
gati szabályozás elfogadja, hogy a pártatlanságot nem egy elvont, nehezen értelmezhető fo-
galom, hanem azt egy mérhető kritériumnak tartja. A magyar gyakorlat ezzel szemben csak 
az általánosságok szintjén fogalmaz, nem deklarál konkrét arányokat, és így a műsorkészí-
tők kezébe adja annak eldöntését, milyen szereplési arányokat kínálnak fel a különböző po-
litikai erőknek. 

A továbbiakban a hírműsorok tájékoztatási gyakorlatát két szempontból, a politikai 
szereplők médiahasználatának, illetve a hírek tartalmi vonatkozásainak aspektusából köze-
lítjük meg. Az előbbi esetben azt vizsgáljuk, hogy a különböző politikai erők képviselői mi-
lyen arányban és milyen módon kaptak szereplési lehetőséget a fontosabb hírműsorokban. 
Közkeletű vélekedésnek tekinthető, hogy nagyobb jelentőséggel bír, ha a szereplők saját 
szavaikkal jelennek meg, mint ha cselekedeteiket, véleményüket narrátor foglalja össze. 

Elemzésünk másik dimenziója a hírek tartalmára vonatkozik. A tudósítások többsége 
ugyanis említést tesz olyan jelenségekről, amelyek a közvélemény szemében egyértelmű si-
kerként, kedvező eredményként, illetve ellenkezőleg, kudarcként, kedvezőtlen fejlemény-
ként értelmezhetők. Ez az aspektus többek között a „siker/kudarc-propaganda" jelenlétét 



próbálja mérni az országos jelentőségű sikerekről (például ingyenessé váló felsőoktatás), il-
letve kudarcokról (például a munkanélküliség növekedése) beszámoló hírek előfordulásá-
nak vizsgálatával. 

A feldolgozás során az alábbi, a naptári hónapoktól némiképp eltérő időintervallumok-
kal dolgoztunk: 

• 1998 áprilisának a IV. 1-től IV. 21-ig terjedő időszak felelt meg, 
• a kampány I. névvel jelölt periódus az országos listák létrejöttével (IV. 22.) vette kez-

detét, és az országgyűlési választások első fordulójával (V. 10.) végződött, 
• a kampány II. terminus a két forduló közötti időszakot öleli át (V. 11 - V. 24.), 
• 1998júniusa az ügyvezető kormány tevékenységének időszakát ölelte fel, 
• 1998júliusa pedig VII. 8-val, az új kormány hivatalba lépésével kezdődött. 
Az elemzés során mindvégig a kerekítés szabályai szerint jártunk el, azaz a fél száza-

lékpontnál kisebb gyakoriságot „0"-val jelöltük. A kurzív szedés arra hívja fel a figyelmet, 
hogy a paraméter a rendkívül alacsony esetszám miatt statisztikai következtetés levonására 
nem alkalmas. 

Vizsgálatunk a televíziós hírműsorok közül az MTV1 Híradó (1930), a Duna TV Híradó 
(2100), az RTL Klub Híradó (19*"), aTV2 Tények (1900), a TV3 Hír3 (1845) magyar vonat-
kozású híradásaira terjedt ki. A rádiós hírműsorok közül a Kossuth Rádió Reggeli Krónika 
című hírműsorának 630-73C közötti részét, a Déli és Esti Krónikát, valamint a Danubius Rá-
dió és a Hungária Rádió reggeli hírblokkjait elemeztük. 

A POLITIKUSOK MÉDIAHASZNÁLATÁNAK TENDENCIÁI 

Általános szereplési arányok 

„A MIÉP ugyanis csak általunk, médiamunkások által létezik, arra van utalva, amire 
jól figyelünk, és felháborodottan világgá harsogjuk. A MIÉP mi vagyunk. "4 E két mondat 
szerintünk jól példázza azt a jelenséget, amelynek körüljárásával végül is megpróbálko-
zunk. Nem állítjuk, hogy ez az újságírói vélekedés általános lenne, számunkra csak az utol-
só négy szó a fontos. Feltehető, hogy a publicista az összes többi párttal kapcsolatban hason-
lóan vélekedik. E gondolkodásmód korlátai még inkább egyértelműbbé válnak, ha az olva-
só a MIÉP nevét felcseréli a gondolkodásához legközelebb álló párt nevével. Számunkra az 
idézet arról szól, hogy létezik egy olyan újságírói vélekedés, amely hisz abban, hogy az 
egyes pártokat, politikusokat a média „csinálja meg", a média az, amely naggyá vagy eset-
leg tönkreteszi őket. A fentebb említett nyugat-európai pártatlanságmodellek lényege éppen 
abban áll, hogy igyekeznek meggátolni e tétel valóságtartalmának tesztelését, hiszen a poli-
tikai szereplések minimumának és maximumának definiálásával korlátozzák a médiumok 
„mozgásterét". Ebben az értelemben használjuk a CSA-modellt is, amelynek az az üzenete, 
hogy kormányzó hatalom semmilyen körülmények között sem lépheti túl a kijelölt határo-
kat. Bár a 3/3 elvének része, de számunkra mégis másodlagos a koalíció/kormány különb-
ségtevés. A továbbiakban nem tulajdonítunk fontosságot annak, hogy a kormányzati oldal 
éppen melyik „arcát" - a kabinetet vagy a parlamenti többséget - mutatja a választópolgá-
rok felé. További eltérés, hogy a kétharmad/egyharmad felosztást nemcsak a beszédidő, ha-
nem más paraméterek (szereplési arányok) esetében is alkalmazzuk. Szintén eltérünk az 



eredeti elvektől, amikor vizsgálódásunkat kiterjesztjük a modellben nem szereplő parla-
menten kívüli ellenzék pártjaira is. Ez azonban a kampányidőszak kivételével nem lehet 
számottevő különbség forrása. 

A hazai hírműsorok tájékoztatási gyakorlatában jól körülhatárolható ciklusok figyelhe-
tők meg. „Békeidőszakban" e műsorok a CSA-modellhez közelítenek. így például a politi-
kai uborkaszezonnak mondható nyári hónapokban (1997. augusztus-szeptember) a kor-
mányzati oldal a szereplések kétharmadát birtokolta, míg a fennmaradó egyharmadon a par-
lamenti ellenzék és csekély mértékben a parlamenten kívüli ellenzék osztozott (1. ábra). 
Perdöntőnek számít 1998 júniusa, amikor a Horn-kabinet már csak ügyvezető funkciókat 
töltött be, az új kormány viszont még nem állt fel. Az „interregnum" időszakában - amikor 
tehát az egyik kormány sem „uralta a politika színpadát" - a hírműsorok ismét a kéthar-
mad/egyharmad felosztást követték. 

1. ábra 
A politikai erők médiahasználata a hírműsorokban 1997. augusztus és 1998. október között (százalékban) 

Forrás: ORTT Műsorfigyelő és -elemző Szolgálat 

Más megítélés aláestek a parlamenti törvényhozás szempontjából kiemelten fontosnak 
tekinthető év végi hónapok (1997. november-december), mert ekkor kerültek a parlament, 
illetve a kormány elé a nagy érdeklődésre számot tartó és vitákat indukáló törvényjavaslat-
ok, mint például a nyugdíjemelésről, a személyi jövedelemadóról és a következő évi költ-
ségvetésről szóló előterjesztések. Ekkor a hírműsorok „búcsút mondtak" a CS A-modellnek, 
a szereplési lehetőségek elosztásában inkább a háromnegyed/egynegyed elvhez közelítet-
tek. A műsorok e kérdések kapcsán a parlamenti többség reprezentánsainak biztosítottak -
a kabinet változatlan mértékű médiahasználata mellett - „extra nyilvánosságot", míg az el-
lenzék részaránya jelentősen csökkent (1. táblázat). (A koalíciós pártok képviselői éppen az 
év utolsó hónapjában értek médiajelenlétük csúcspontjára.) E tendenciák eredményeként a 

Horn-kormány Orbán-kormány 

0/ o kormány és parlamenti többség • parlamenti ellenzék parlamenten kívüli ellenzék 



kormányzati oldal előbb nyolc, majd további három százalékponttal növelte részesedét, így 
novemberben 71, decemberben pedig 74 százalékon zárt (1. ábra). E váltás mögött a szer-
kesztőségek azon döntése állhat, mely szerint a kormányzati oldal véleménye - e közügyek-
ben - fontosabbnak tekintendő, mint a parlamenti ellenzéké. Épp e jelenség indokolhatja az 
idézett európai modellek létjogosultságát. 

1.táblázat 
A politikai erők médiahasználata 1997 augusztusa és 1998 augusztusa között (százalékban) 

Kormány Koalíció Parlamenti 
ellenzék 

Parlamenten kívüli 
ellenzék 

1997. augusztus 40 23 33 4 
1997. szeptember 48 16 35 1 
1997. október 44 19 37 0 
1997. november 48 23 27 3 
1997. december 48 26 26 0 
1998. január 51 24 25 0 
1998. február 58 18 23 1 
1998. március 51 20 28 2 
1998. április 55 17 24 4 
Kampányidőszak I. 35 17 39 9 
Kampányidó'szak II. 15 34 42 9 
1998. június 10 23 64 3 
1998. július 71 10 18 1 
1998. augusztus 66 8 25 1 
1998. szeptember 69 7 24 0 
1998. október 68 10 21 1 

A kormányzati oldal lendülete 1998 első hónapjaiban tovább tartottjanuárban 75, feb-
ruárban 76 százalékot ért el (1. ábra). A különbség az év végi hónapokhoz képest abban nyil-
vánult meg, hogy ekkor a kabinet került a hírműsorok érdeklődésének középpontjába a koa-
lícióval szemben (1. táblázat). A tendenciák értelmezésekor meg kell jegyezni, hogy febru-
árban történt a Fenyő-gyilkosság, melynek kapcsán a híradók az átlagosnál is gyakrabban 
szerepeltették műsoraikban a rendőrség működéséért felelős minisztert. Ennek megfelelően 
a szabaddemokraták médiahasználata februárban jutott zenitjére (2. táblázat). 

A tavaszi hónapokban a hírműsorok közelítettek a korábban jellemző arányokhoz, azaz 
a kormányzati oldal szerepléseinek gyakorisága márciusban 70, áprilisban 72 százalékra 
csökkent (1. ábra). E két tavaszi hónap jellegzetessége, hogy ha kismértékben is, de elkez-
dődött a parlamenten kívüli pártok médiajelenlétének emelkedése (1. ábra). 

Jelentős változást hozott a kampányidőszak. Annak kezdetétől a híradók egyre csökke-
nő fontosságot tulajdonítottak a kormánytagok szerepeltetésének, ezzel szemben a pártok 
képviselőit előtérbe helyezték. Ez a kormányzati oldalon ellentétes irányú változást okozott. 
A kabinettagok szereplései 55 százalékkal csökkentek, a koalíciós pártok médiajelenléte vi-
szont csaknem ugyanekkora mértékben (50 százalék) emelkedett (1. táblázat). Összességé-
ben a kormányzati oldal képviselőinek részaránya e négy hét alatt több mint egynegyedével 



(29 százalék) csökkent, míg a parlamenti ellenzék részesedése közel kétharmadával (69 szá-
zalék), a parlamenten kívüli pártok médiahasználata pedig 125 százalékkal nőtt (1. ábra). E 
tendenciák eredményeképpen a kampányidőszakban a kormányzati oldal (parlamenten kí-
vüli) ellenzék felosztást tekintve egyensúlyi helyzet állt el(f . Mi több, az első forduló után 
az ellenzék némileg gyakrabban szerepelt a híradókban (1. ábra). 

E „korlátozások" leginkább a szocialistákat érintették. Az MSZP áprilisi szereplései-
nek egyötödét (22 százalék) vesztette el, a FIDESZ-MPP (45 százalék), valamint az MDF 
(50 százalék) nagyjából az áprilisi értékek felével emelte médiahasználatát, a legjelentősebb 
„felfutás" az MDNP-t jellemezte (80 százalék). Érdekes módon a kisebbik koalíciós part-
nert, az SZDSZ-t, valamint az ellenzéki FKGP-t a kampány első szakaszában a változások 
nem érintették (2. táblázat). Az első forduló után a hírműsorok a fiataldemokratákra és a kis-
gazdákra figyeltek leginkább, ennek hatására a FIDESZ-MPP és az FKGP további 62 szá-
zalékos növekedést produkált, míg az MSZP médiahasználata csekély mértékben ugyan, de 
csökkent. Szintén háttérbe szorult az MDF, valamint ennél jelentősebb mértékben az 
MDNP. Az SZDSZ a második fordulóban is megőrizte korábbi médiajelenlétét (2. táblá-
zat). Mindent összevetve a kampány egésze alatt a szereplések több mint egyharmada (37 
százalék) az MSZP-hez, egyötöde a FIDESZ-MPP-hez, egyhatoda pedig az SZDSZ-hez 
kötődött. A kisgazdák, fokozatosan növelve szerepléseiket, meghaladták a tíz százalékot, de 
hasonló eredményt ért el az MDF is. 

A választásokat követő hónapban a hírműsorok visszatértek a korábban jellemző két-
harmad/egyharmad felosztáshoz, csak éppen fordított előjellel. Az ügyvezető kormány, va-
lamint koalíciója együttesen is csupán a szereplések egyharmadát kapták, ezzel szemben a 
kormányalakítás előtt álló ellenzéki pártok médiahasználata a korábbi időszakok kormány-
zati oldalt jellemző értékére emelkedett. 

Az új kormány hivatalba lépésének hónapjában, 1998 júliusában került a hírműsorok 
érdeklődésének középpontjába. Ekkor érte el a kormányzati oldal az ORTT által valaha is 
mért legmagasabb részesedést (81 százalék). Az elsöprő fölény hátterében az állhatott, hogy 
a hírműsorok ekkor mutatták be az új kabinet tagjait. Az átmenetinek tekinthető augusztusi 
visszaesés (74 százalék) után szeptember és október mérsékelt kormányzati növekedést ho-
zott (76 százalék, illetve 78 százalék). Az új kormány hivatalba lépésétől kezdve a parla-
menten kívüli pártok részesedése ismét 1 százalékra csökkent. 

Mint azt fentebb említettük, a BBC - jelenleg már hatályon kívüli - etikai kódexe az 
egyes pártok médiajelenlétét az aktuális parlamenti erőviszonyokhoz igazítja. Bár a legfris-
sebb szabályzat ennél általánosabban fogalmaz, mi mégis úgy gondoljuk, hogy egy szocio-
lógiai elemzéshez ezt az elvet érdemes felhasználni (2. táblázat). 

Mint az adatokból is kitűnik, 1998 májusa előtt a vizsgált hírműsorok nagyjából a par-
lamenti erőviszonyokat követve szerepeltették az egyes pártok képviselőit. A koalíció olda-
láról az MSZP médiahasználata általában az etalonnak tekinthető érték alatt maradt, az 
SZDSZ médiajelenléte pedig akörül ingadozott. Az ellenzéki pártok közül az MDNP és FI-
DESZ-MPP „nyújtotta" a legkiegyensúlyozottabb teljesítményt, e két párt általában parla-
menti súlyának megfelelően kapott nyilvánosságot, de az FKGP, illetve az MDF esetében 
sem volt kimutatható igazán jelentős eltérés. 

A kormányváltás alapvető változást hozott ebből a szempontból. A hírműsorok a Fi-
deszt és az FKGP-t, valamint az SZDSZ-t részarányukat meghaladó mértékben, míg az 
MSZP-t attól jelentősen, a MIÉP-et kissé elmaradóan szerepeltették. 



2. táblázat 
A pártok médiahasználata parlamenti részarányukhoz viszonyítva (százalékban) 

MSZP SZDSZ FIDESZ-
MPP 

FKGP MDF MDNP MIÉP Függet-
lenek 

Parlamenti arányok 54 17 8 8 5 4 * * * 6 
1997. augusztus 45 20 8 8 9 3 * * * 6 
1997. szeptember 49 15 9 8 10 3 * * * 5 
1997. október 48 15 10 8 10 4 * * * 5 
1997. november 47 25 8 9 7 3 * * * 1 

1997. december 52 22 9 4 7 3 * * * 2 

1998. január 53 23 9 3 5 5 * * * 1 

1998. február 51 23 11 5 4 5 * * * 1 
1998. március 47 21 9 8 7 6 * * * 2 

1998. április 49 18 11 7 6 5 * * * 3 
Kampány időszak I. 38 17 16 8 9 9 * * * 6 
Kampányidőszak II. 36 17 26 13 6 1 * * * 2 
1998. június 21 11 42 15 9 2 * * * 0 

Parlamenti arányok 35 6 38 12 4 * * * 4 0 
1998. július 17 8 48 18 5 * * * 1 0 
1998. augusztus 21 9 47 16 5 * * * 2 0 
1998. szeptember 20 9 47 14 7 * * * 2 0 

1998. október 17 12 44 17 6 * * * 3 0 

Szóbeli nyilatkozatok 

Mint korábban említettük, széles körben elfogadottnak tekinthető az az álláspont, 
amely a szóbeli nyilatkozatokat „értékesebbnek" tekinti a narrátor általi megjelenítés-
nél. A nyilatkozó politikusok összetételében hasonló előjelű, de nagyobb volumenű vál-
tozások mutathatók ki, mint amelyeket az általános szereplések kapcsán már leírtunk (2. 
ábra). Azaz a nyári „uborkaszezon után", novembertől jelentősebben emelkedett a kor-
mányzati oldal képviselőinek aránya, amely érték 1998 márciusáig nem csökkent feltű-
nően. A különbség az általános szereplési arányokhoz képest annyi, hogy a november-
ben bekövetkezett emelkedés lényegesen nagyobb mértékű (15 százalékpont versus 8 
százalékpont) volt. 

1998 márciusa e tekintetben a kormányzati oldal részesedésének csökkenését hozta, 
amelyben közrejátszott a nemzeti ünnep alkalmából tartott megemlékezések erős médiaje-
lenléte is. Az áprilisi emelkedés után a kampány a szóbeli nyilatkozatok terén is jelentős 
változást hozott, bár a kiegyensúlyozottság az általános szereplések kapcsán leírtnál kevés-
bé érvényesült. Ennek hátterében részben az áll, hogy a közszolgálati műsorszolgáltatók ek-
kor kezdték műsorukra tűzni a pártok választási klipjeit. A pártok kampányeseményeiről a 
híradók általában a szóbeli nyilatkozatok mellőzésével számoltak be, míg a kormánydönté-
sekről szóló tudósításokat kevésbé jellemezte ez a gyakorlat. 



Az új kormány hivatalba lépésétől a nyilatkozó politikusok médiahasználata gyakorla-
tilag megegyezett az általános szereplések kapcsán leírt trenddel, ezért annak részletesebb 
elemzésétől eltekintünk. 

2. ábra 
A politikai erők médiahasználata a hírműsorokban 1997. augusztus és 1998. október között (százalékban) 

Forrás: ORTT Műsorfigyelő és -elemző Szolgálat 

A TÁJÉKOZTATÁS TARTALMI JELLEMZŐI 

Az országgyűlési választásokhoz közeledvén a politikai élet prominens szereplői 
részéről egyre többször és egyre élesebben vetődtek fel olyan kritikák, melyek a 

tájékoztatás gyakorlatát bírálták. A „vádak"' nem kis részben a hírműsorok egyoldalúságá-
ról szóltak. Az ellenzék érvelése szerint a hatalmon lévők rendszeresen és folyamatosan si-
keresként tűntek fel a televíziók és rádiók műsoraiban, azaz - állításuk szerint - sikerpropa-
gandát folytattak. Ezzel szemben a kormány többször azért bírálta a műsorkészítőket, hogy 
azok nem tényszerűen számolnak be a kabinet működéséről, és az ellenzék számára biztosí-
tanak túlságosan nagy előnyöket. Ezen ellentétes állítások „rekonstruálása" érdekében meg-
vizsgáltuk, hogy a hírműsorok milyen árnyalatú valóságképet közvetítettek a közönség szá-
mára, azaz milyen arányban tettek említést olyan eseményekről, amelyek vagy egyértelmű 
sikerként, vagy éppen ellenkezőleg, egyértelmű kudarcként jelentek meg. Egyetértés téte-
lezhető fel ugyanis annak tekintetében, hogy mely történések minősülnek a társadalom egé-
sze szempontjából kedvező fejleményeknek (például az infláció csökkenése, az életszínvo-
nal emelkedése), illetve mely hírek tudósítanak kedvezőtlen fejleményekről (például a 
munkanélküliség növekedése, a nyugdíjemelés elmaradása). 

o kormány és parlamenti többség • parlamenti ellenzék _ parlamenten kívüli ellenzék 

Horn-kormány Orbán-kormány 



A kampányt közvetlenül megelőző és azt követő hónapokban a magyar vonatkozású 
híradások mintegy négyötöde egyáltalán nem tartalmazott sem sikerre, sem kudarcra utaló 
közlést. Jelentős különbségeket találtunk viszont abban a tekintetben, hogy a kedvező vagy 
kedvezőtlen jelenségek említési gyakorisága mely politikai oldalhoz kötődött a választási 
időszak különböző (3. táblázat) periódusaiban. Az adatok szerint a politikusok sikeréről be-
számoló hírek aránya elsősorban nem a párthovatartozástól függ, hanem sokkal inkább at-
tól, hogy kormányzati, avagy ellenzéki oldalhoz tartozik-e. A kormány és a kormánykoalí-
ció - függetlenül attól, hogy éppen mely pártok alkotják - általában és elsöprő mértékben 
(átlagosan 76 százalék) fordul elő sikeres hírekben. Mind a kampányt megelőző időszak-
ban, mind az alatt, majd azt követően a kabinethez kötődött a kedvező történések abszolút 
többsége. Egyedül június jelentett kivételt, amikor a Horn-kormány már csak ügyvezetői 
funkciót töltött be (37 százalék). 

A mindenkori parlamenti ellenzék ezzel szemben sokkal ritkábban (21 százalék) for-
dult elő sikeres hírekben. A parlamenten kívüli pártok eseményeiről beszámoló tudósítások 
- részben annak következményeként, hogy csupán elvétve kerültek be a híradásokba a kam-
pányidőszakon kívül - mindössze áprilisban és májusban közvetítettek pozitív üzenetet a 
nyilvánosság felé. Ezen adatok alapján már nem is olyan meglepő, hogy egyes pártok mi-
ként „eshettek ki" vagy kerültek be hirtelen (a választási eredmények ismeretében) a siker-
ről beszámoló hírek csoportjába. 

A vizsgált időszakban - június kivételével - mindvégig a kormánytagok voltak a siker-
tartalmú hírek főszereplői. Márciust (46 százalék), a két választási forduló közötti periódust 
(30 százalék) és az év hatodik hónapját (15 százalék) leszámítva ez egyben abszolút többsé-
get is jelentett. A Horn-kormány miniszterei és politikai államtitkárai minden második sike-
res hírben megjelentek. Az Orbán-adminisztráció ezt is túlszárnyalva, a kedvező fejlemé-
nyeket tárgyaló tudósítások több mint háromnegyedében fordult elő. A pártok esetében az 
MSZP és a Fidesz prominens szereplői jelentek meg leggyakrabban ilyen típusú műsoregy-
ségekben. A szocialista politikusok sikeréről beszámoló hírek aránya már a választást meg-
előző időszakban is jelentős volt, de igazi „csúcspontját" (17 százalék) a két forduló között 
érte el. A választási vereség következtében viszont hirtelen megváltozott a párt médiaképe, 
s a korábbi ellenzéki pártok szintjére esett vissza. A Fideszt ezzel ellentétes előjelű mozgás 
jellemezte. A választások előtt viszonylag ritkán fordultak elő sikeres hírekben, a szavazás 
két fordulója között azonban már a második helyre kerültek. A választásokat követő hónap-
ban tovább növekedett arányuk (közel 20 százalékot értek el), majd a nyár végére - ősz ele-
jére némileg visszaesett. Nagy vonalakban ez a tendencia jellemezte koalíciós partnereit is. 

Hasonlóan a sikerorientált tudósításokhoz, a kedvezőtlen fejleményekről beszámoló 
hírek esetében is a kormányzati oldal túlsúlya volt kimutatható (4. táblázat). Mindez termé-
szetesnek is nevezhető, hiszen elsősorban a kabinethez, illetve a hatalmon lévő pártokhoz 
kötődnek azok a döntések, történések, melyek kudarcként, problémaként jelennek meg a 
közvélemény szemében. A kormány és támogatói a kampányidőszak első szakaszának ki-
vételével mindvégig abszolút többséggel rendelkeztek kudarcos híregységekben. Eltérő 
volt azonban a régi és az új kabinet médiaképe e tekintetben. A Horn-kormányról a kudar-
cos hírek 56-57 százaléka szólt, az új adminisztráció viszont mindvégig 60 százalék fölött 
„teljesített". Ezzel éppen ellentétes prezentáció jellemezte a parlamenti ellenzéket. A jelen-
legi kormánypártok ugyanis ellenzéki korukban több mint 10 százalékkal gyakrabban vol-
tak szereplői a negatív híreknek. A parlamenten kívüli erők sokkal sűrűbben szerepeltek 
problémás híradásokban, mint sikeresekben. 



3.táblázat 
A politikai szereplők sikeréről beszámoló hírek aránya (a hírek százalékában) 

Március Április Kam-
pány I. 

Kam-
pány II. 

Június Július Augusz-
tus 

Szeptem-
ber 

Kormány 46 58 50 30 15 84 77 75 
MSZP 12 9 9 17 3 - 4 4 

SZDSZ 7 5 7 1 4 2 11 -

Fidesz 5 4 6 11 19 - 6 9 

FKGP 2 3 5 6 7 2 - -

MDF 2 - 3 2 7 2 - 2 

KDNP 2 4 2 - - - - -

MIÉP - 3 3 5 2 1 - -

MDNP 5 1 4 - - - - -

Munkásp. - 1 1 2 - - - -

Koalíció 16 8 6 19 15 2 2 6 

Ellenzék 2 1 2 8 26 4 - 3 

Összesen 100 100 100 100 100 100 100 100 

Mind az előző, mind a jelenlegi kormány gyakrabban fordult elő kedvező árnyalatú tu-
dósításokban, mint kedvezőtlenekben. Jelentős eltérést regisztrálhattunk ugyanakkor a szo-
cialisták, illetve a fideszesek vezette kormány reprezentációja között a május 10-e előtti, il-
letve a július 8-a utáni időszakban. Míg a Horn-kabinet a negatív megítélésű hírek 26 száza-
lékában jelent meg, addig az Orbán-kormány 38 százalékában. Az országgyűlési választá-
sok első fordulóját megelőzően a legnagyobb „eséllyel" az FKGP (14 százalék) és a Fidesz 
(10 százalék) kerülhetett be a problémákat ismertető műsoregységekbe. Azaz éppen az a két 
párt, amely a közvélemény-kutatási adatok szerint a leginkább „veszélyes" lehetett a szoci-
alistákra. E hangsúlyeltolódást alátámasztja, hogy ezen időszakban az MSZP 6 százalék kö-
rüli aránnyal rendelkezett, alig meghaladva a többi parlamenti erőt. Az új kormány felállá-
sát követően megváltozott a pártok prezentálása. Az MSZP (18 százalék) vált a kudarcos hí-
rek leggyakoribb szereplőjévé, előfordulási gyakoriságát megháromszorozva. A Fidesz (13 
százalék) másodikként követi a sorrendben, ám a jelenlegi vezető kormánypárt csupán né-
hány százalékponttal növelte arányát. Szembetűnő változás jellemezte a kisgazdákat is, hi-
szen amióta kormánytényezővé váltak, ötödére esett vissza azon hírek száma, amelyben po-
litikusai megjelentek. Az adatok alapján említésre méltó változás következett be a MIEP 
megítélésében is. Parlamentbe kerülésükkel ugyanis megduplázódott a kudarcos tudósítá-
sokban való jelenlétük. 



4.táblázat 
A politikai szereplők kudarcáról beszámoló hírek aránya (a hírek százalékában) 

Március Április Kam-
pány I. 

Kam-
pány II. 

Június Július Augusz-
tus 

Szeptem-
ber 

Kormány 30 31 18 12 15 58 33 23 
MSZP 3 10 7 10 26 21 19 15 
SZDSZ 4 4 6 11 6 2 9 9 
Fidesz 8 8 14 12 12 3 20 16 
FKGP 21 13 7 12 3 1 4 3 
MDF 2 2 11 1 2 - 2 1 
KDNP 2 4 6 1 - - - -

MIÉP - 2 3 10 6 3 4 2 
MDNP 3 3 5 2 - - - -

Munkásp. - 2 6 2 - - - -

Koalíció 20 11 8 21 14 4 4 18 
Ellenzék 7 9 5 6 14 3 3 10 
Összesen 100 100 100 100 100 100 100 100 

ÖSSZEFOGLALÁS 

A pártatlan tájékoztatás lehetséges kritériumai közül jelen írásunkban két dimenziót 
emeltünk ki, különös tekintettel az országgyűlési választásokra: a politikai sze-

replők médiahasználatát és a siker/kudarc tartalmi dimenzióját. E paraméterek alapján le-
szögezhető, hogy a hazai elektronikus médiumok - a számszerűsítés elvének elutasítása el-
lenére is - kialakítottak bizonyos alapelveket, melyeket a nyugati példákkal ellentétben nem 
jogszabályok vagy ajánlások, hanem a mindennapi gyakorlat alapján alkalmaznak. A hír-
műsorok szerkesztői a kiegyensúlyozottságot általában a parlamenti erőviszonyokhoz iga-
zítják, választási kampány idején azonban a főbb politikai irányzatokat (kormányzati/ellen-
zéki oldal) tekintik mérvadónak. (Ebben természetesen nem kis szerepe volt annak is, hogy 
a hírműsorok választási blokkjaiban a pártok egyenlő eséllyel, azonos időben és formában 
szólhattak a nyilvánossághoz.) Az adatok szerint április végével kezdődött meg a politikai 
szereplők prezentációjának átrendeződése, ami május 10-e után a kormányalakításra esé-
lyes két párt hangsúlyos szerepeltetésével érte el csúcspontját. Az MSZP-nek és a Fidesznek 
biztosított extra publicitás a kormány médiajelenlétének csökkenésével járt együtt. (Itt kell 
megjegyeznünk, hogy a kormány médiabeli dominanciája ugyan önmagában még nem je-
lenti a tájékoztatás kiegyensúlyozatlanságát, jelenlegi túlsúlya mégis elgondolkoztató. Kü-
lönösen választások idején vetődik fel élesen a kérdés, hogy a kabinet szerepeltetésének 
van-e valamilyen határa, hiszen a kormány nem aktív részese a pártküzdelmeknek, s egyút-
tal lehetőség van arra is, hogy pártkötődéssel nem rendelkező vezető köztisztviselőkkel he-
lyettesítsék.) Ennek következtében a kampány finisére jelentősen mérséklődött a két rivális 
politikai erő közötti távolság, mind a médiahasználat, mind a szereplők tálalása tekinteté-





ben. Az új kormány hivatalba lépésével ismét „helyreállt az eredeti állapot", igaz, a jelenlegi 
kabinet erőteljesebb szerepeltetésével. 

A tájékoztatás tartalmi jellemzőinek esetében jelentős eltérés mutatkozott a kormány 
és a kormánypártok, valamint az ellenzék prezentálásában. Altalánosnak nevezhető, hogy a 
mindenkori hatalom sokkal gyakrabban (76 százalék) jelenik meg sikeresként a közvéle-
mény előtt, mint ellenlábasa (21 százalék). Ugyan a kedvezőtlen fejleményekről beszámoló 
híradásokban is a kormány túlsúlya érvényesül, ám ennek mértéke (57 százalék) jelentősen 
elmarad a sikeresekétől. Meglepő módon a parlamenti ellenzék sokkal többször (37 száza-
lék) fordult elő kudarcokat ismertető hírekben, mint a koalíciós pártok. Ehhez hasonló meg-
ítélés alá estek a nem parlamenti pártok, hiszen kétszerte több negatív mú'soregységben for-
dultak elő, mint pozitívban. Május 10-ét követően meglepő irányú és nagyságú változás kö-
vetkezett be a pártok valóságképében. Az MSZP, amelyet addig a többi politikai erőhöz ké-
pest sokkal gyakrabban (10 százalék) szerepeltettek sikeres hírekben, egyszerre 
„sikertelenné" (3 százalék) vált, és ezzel párhuzamosan közel megháromszorozta előfordu-
lását a kudarcot felmutató tudósításokban. A választások előtti „pozitív Fidesz-kép" viszont 
változatlan maradt győzelmét követően is (5-5 százalék). Mindeközben csupán néhány szá-
zalékkal emelkedett jelenléte a kudarcokat tárgyaló hírekben. Ahhoz, hogy megértsük a 
pártok valóságképének ellentétes előjelű és szembetűnő mértékű változását e néhány hét le-
forgása alatt, további elemzésekre lenne szükség. 

JEGYZETEK 

1 Újsághír: „A kabinet szerint a médiában egyre több a megkérdőjelezhető tény- és tárgyszerűség, 
ami árt a lakosságnak, a kormánynak (. . .) is. A kormány kritizálta a sajtót, mert az elmúlt időszakban a ka-
binet tevékenységével kapcsolatban több egyoldalú, téves és megalapozatlan információ látott napvilágot. 
Kiss Elemér felhívta a szakma figyelmét, tartsa be a médiatörvényt, amely előírja a tényszerű, tárgyszerű, 
időszerű és sokoldalú tájékoztatást." Torgyán József, az FKGP elnöke: „a közszolgálati feladatokat ellá-
tó hírműsorok szerkesztői időnként elfeledkeznek a pártsemlegesség elvéről. Ezzel pedig felrúgják az 
összes pártot és jelöltet egyaránt megillető esélyegyenlőség biztosításából fakadó kötelezettségeiket." Gál 
Zoltán, a parlament elnöke: „a választási tévéműsorokban a szocialista politikusok nem súlyuknak meg-
felelő időt kaptak az ellenzéki pártok képviselőinek úgymond érzelmi alapú kijelentéseinek megválaszolá-
sához." Csurka István, a MIEP elnöke: ,,A közszolgálati médiumok egyoldalúan befolyásolják a közvé-
leményt. .. a tájékoztatás helyett végzett politikaformálása pedig megrövidítheti az új kormány életét." 

2 Magyar Rádió Közszolgálati Műsorszolgáltatási Szabályzata 1998. 4.2. 
1 BBC Guidlines for Factual Programmes 32. 1. 
4 Seres László: Dekóder. Magyar Narancs, 1998. június 4. 
5 Az ORTT Műsorfigyelő és -elemző Szolgálata a három szabad kampány, az 1990-es, 1994-es és az 

1998-as médiaprezentációjának összehasonlítását tervezi. Tanulmányunk írásának időpontjában az adat-
felvétel még nem ért a végére. 



M. Tóth László 

A KÖZÉRDEKLŐDÉST KIVÁLTÓ 
ESEMÉNYEK TELEVÍZIÓS 
KÖZVETÍTÉSÉNEK EURÓPAI 
SZABÁLYOZÁSA* 

A televíziós műsorterjesztés - főképp a technológia fejlődése diktálta - jelentős vál-
tozáson ment keresztül az utolsó évtizedben. Ennek nyomán megsokszorozódtak 

a kábel- és műholdas csatornák. A digitális átviteltechnika beköszönte, a műholdak továbbí-
totta sokcsatornás digitális csomagok létrejötte pedig a képernyőre kerülő műsorok iránti 
kereslet korábban beláthatatlan növekedéséhez vezetett. 

A fejlődés első lépcsője az egyes nemzetek televíziós igényeit a nézők törvényben 
meghatározott közvetlen vagy az államháztartás által közvetített befizetéseiből kielégítő 
közszolgálati műsorszolgáltatás volt. A duális médiarendszer kialakulásával előbb - a vétel-
lehetőség technikai költségeitől eltekintve - a néző számára ingyenes, hirdetési bevételek-
ből fenntartott kereskedelmi csatornák jelentek meg. Végül, a reklámpiac korlátain túllép-
ve, létrejöttek a műsoraikért - technikai lehetőségük kialakulásával - már közvetlenül azok 
nézőitől díjat szedő, így számtalan különböző érdeklődési kört célzottan kiszolgáló fizető 
televíziós csatornák.1 

A differenciált, ám költséges szolgáltatásokat nyújtó vállalkozások bevételei csak a né-
zőkért folyó verseny sikere esetén növelhetők. Ennek fontos - a szolgáltatás minőségén, ál-
talános tartalmán és árán túl - választó döntését meghatározó eleme az igényelt műsor kíná-
latának az egyedisége. Ez a szolgáltatások körében már megszokott, ám a televíziózásban 
új, multinacionális távlatot nyit a televíziós közvetítési jogok adásvételének.: 

Mivel azonban a televízió egyszersmind a nézők egyik legfőbb információforrása, a 
közérdeklődést kiváltó események közvetítésének - akár egy, akár több országra kiterjedő -
kizárólagossága korlátozhatja ezen államok polgárainak a tájékozódáshoz való jogát. Azok-
ban az esetekben ugyanis, amikor a fizető televízió üzemeltetői kizárólagos közvetítői jo-
gokra tesznek szert, a díjmentes televízió nézőit kirekesztik az érintett műsorok közönségé-
ből. Mivel a fizető televíziózás szélesebb körben még nem terjedt el Európában, a jogok ki-
zárólagossága a többséget hozza hátrányos helyzetbe. (Még Franciaországban és Nagy-Bri-
tanniában is csak a lakosság ötöde fizet elő e csatornákra, a többi államban pedig 5 
százalékot sem éri el az arányuk. így a háztartások 95 százalékát zárják el kizárólagos jog-
gal sugárzott műsoraik másutt történő megtekintésétől.) 

* Az írás A konvergencia hajtóerői és szabályozása című, FKFP 0078/1997. számú kutatás keretében 
készült. 



Az Európai Unió tagországaiban egyre gyarapodik a közérdeklődést kiváltó esemé-
nyek televíziós közvetítésének állampolgári jogú hozzáférését szavatolni próbáló jog-
szabályok mennyisége. Ezek általában a kizárólagos jogok megszerzését és gyakorlását 
korlátozzák. Nem hagyhatják azonban figyelmen kívül a fizető televíziózás piacának a 
dinamikus növekedését sem. Ennek a technika fejlődésével egymást kölcsönösen ser-
kentő hozadéka ugyanis a lakosság mind nagyobb része számára válik elérhetővé. Az 
emberek tájékozódási jogának pedig a társadalom más alapelveivel, így a piac törvényei-
vel, valamint a szerződéskötés szabadságával és a tulajdonjogokkal is egyensúlyban kell 
lennie. 

A KÖZÉRDEKLŐDÉST KIVÁLTÓ ESEMÉNYEK KÖZVETÍTÉSÉNEK 
KIZÁRÓLAGOS JOGA 

A legtöbb nézőt a fizető televíziózás csatornái jelentős választékán belül a játékfil-
mek („a mozi") és az élő sportesemények vonzzák. így a közérdeklődést kiváltó 

események közvetítésének a szabályozása is elsősorban a sport területére összpontosul. 
A sportesemények televíziós közvetítésének kizárólagos jogai olyan kereskedelmi áru-

cikkek, amelyek jelentős szerepet játszanak mind a televíziós kínálatban, mind a sport fejlő-
désében: meghatározó elemei a média gazdaságának. Megszerzésük és gyakorlásuk általá-
ban összhangban van az Unió - az EC Szerződés 85. és 86. bekezdésében megalapozott -
jogrendjével. 

A sportesemények ugyanakkor jelentős összetartó erőt képviselnek minden nemzet 
életében, ezért állnak a közérdeklődés előterében. Különleges kulturális és társadalmi érté-
kük révén részei az adott állam „nemzeti örökségének". A közösség túlnyomó többségének 
- exkluzív közvetítési jogok megszerzésével történő - kizárása ezekből az eseményekből 
mind nemzeti, mind európai szinten politikai és társadalmi feszültséget kelt. (Ennek egyik 
példáját a későbbiekben ismertetjük.) 

Az egyes országok korábbi joggyakorlatának korlátozó intézkedései azonban - azáltal, 
hogy valóságos és/vagy potenciális gátat emelnek a kizárólagos közvetítési jogok egy része 
közösségen belüli kereskedelmének - a Határok nélküli televízió direktívájával3 megterem-
tett egységes európai műsorpiac ismételt részekre szakadásához vezethetnek. Ezt kívánják 
megelőzni a direktíva módosításának4 - a közösség jogainak elsőbbségét rögzítő - 20. pont-
jával kapcsolatban a szabályozás jövőjéről folytatott viták. 

Mivel a jelzett intézkedések mindaddig igazolhatók, ameddig valóban a közérdeket 
szolgálják, és nem diszkriminatívak, az Európai Unió egészének az érdekeit szem előtt tartó 
koordinációjuk és az indokolatlan piaci beavatkozás megakadályozása egyaránt az Unió 
feladata. 
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A EURÓPAI UNIÓ TAGÁLLAMAINAK JOGGYAKORLATA 

Az emberek tájékozódási szabadságát az Emberi Jogok Európai Egyezségokmánya 
(EJEE) 10. bekezdése és annak jogkövetkezményei rögzítik. Az Európai Unió 

Szerződése F(2) bekezdése az EJEE által szavatolt alapjogokat elismerve, azokat az Unió -
a tagállamok alkotmányozásának közös hagyományaiból fakadó - alapelvének tekinti. 

Az egyes országoknak a tájékozódás jogát a televíziózás terén szavatoló intézkedései 
alapvetően három csoportba sorolhatóak. Ezek: 

• bizonyos kiemelt jelentőségű események teljes, élő televíziós közvetítésének a bizto-
sítása; 

• utólagos összefoglalók sugárzási lehetőségének a fenntartása; 
• elsőbbségi vagy elővásárlási jog biztosítása bizonyos műsorszolgáltatóknak. 
A felsorolt intézkedéseknek különböző kombinációi is léteznek. 
Rá kell mutatni arra, hogy az első csoportba csak a fontosabb események meghatáro-

zott, igen szűk köre - az Egyesült Királyságban kevesebb mint 1 százaléka - tartozik. 
Egyesült Királyság: Az 1996. évi Műsorszolgáltatási Törvény5 jelöli ki a jelentős ese-

mények közvetítésének a korlátozását tiltó kereteket, kitöltésüket azonban az illetékes mi-
niszter hatáskörébe utalja. Az általa közreadott listán jelenleg nyolc esemény szerepel, köz-
tük az angol és skót labdarúgó kupadöntő, a labdarúgó világbajnoki mérkőzések (a döntő), 
néhány fontosabb lóverseny, a wimbledoni teniszverseny és az angol részvétellel zajló 
krikettmérkőzések. Ezt a döntést a (kereskedelmi televíziózást felügyelő) Független Televí-
ziós Testület (ITC) saját normarendszere is követi, aminek a hatálya egyaránt kiterjed a ha-
zai és az ország területén fogható műsorszolgáltatókra. 

Franciaország: Az Audiovizuális Főtanács (CSA) határozatában6 a következő esemé-
nyek kizárólagos jogától zárta el a földi terjesztésű fizető televíziózás francia monopóliumát 
élvező Canal+ csatornát: 

a) Téli Olimpiai Játékok, Nyári Olimpiai Játékok, Tour de France; 
b) Labdarúgó- világ- és Európa-bajnokság mérkőzései, az Öt Nemzet francia részvé-

tellel zajló rögbimérkőzései; 
c) a francia labdarúgó-bajnokság döntője. 
A fentieken túl a képrögzítés gyakorlatának korábbi szabályait hatályon kívül helyező 

törvény7 biztosítja az összefoglalók közvetítésének a szabadságát. A rendelkezések betartá-
sát a CSA követi nyomon. 

Belgium flamand közösségében a törvény8 értelmében minden év július l-ig állítja 
össze a kultúra és média minisztere azt a jegyzéket, ami a flamand közösség számára külö-
nös jelentőségű kulturális és sporteseményeket tartalmazza. A kereskedelmi és a fizető tele-
vízió csatornái nem szerezhetnek olyan kizárólagos jogokat, amelyek a flamand közszolgá-
lati vagy kereskedelmi műsorszolgáltatókat korlátoznák ezeknek a flamand közösség köré-
ben történő közvetítésében. Az előző évi listán szerepelt minden sportág nemzetközi talál-
kozója és tornája, európai és világbajnoksága - kivéve a labdarúgást, amelynek a 
közvetítési jogait a flamand hatóságok engedélyével működő fizető televízió kapta meg - , a 
Belgiumban rendezett nemzetközi sportesemények, valamint az Erzsébet Királynő Zenei 
Verseny. 

Belgium francia közösségében a kábelcsatlakozást szabályozó „arrété"9 tiltja a külföl-
di műsorszolgáltatóknak, hogy a francia közösség csatornáit kizáró vagy velük szemben el-



sőbbséget biztosító jogokat szerezzenek a Belgium határain tűi zajló sport- vagy jelentó's 
közérdeklődésre számot tartó más események közvetítésére. A külföldi műsorszolgáltatók a 
Belgiumban zajló sportesemények közvetítésére sem szerezhetnek kizárólagos jogot a sza-
bályozó hatóság előzetes engedélye nélkül. 

Hollandiában a médiatörvény szerint kereskedelmi műsorszolgáltató csak a végrehaj-
tási utasításban meghatározott „programelemeket" közvetíthet, köztük olyan sportesemé-
nyeket, amelyek megfelelnek bizonyos feltételeknek. Tájékoztatni kell például a közszolgá-
lati műsorszolgáltatót e programelemek kizárólagos közvetítésének a szándékáról 
(amennyiben olyan műsor részei, amelyeket Hollandiában közvetítenek). Ha egy közszol-
gálati műsorszolgáltató be kívánja emelni az elemet saját programjába, tárgyalásokat kell 
kezdeniük az összefoglalók sugárzásáról. A Sport7 csatornával kapcsolatban zajlott tisztá-
zás nyomán megjelent kormányközlemény meghatározta a sportesemények közvetítésének 
néhány alapelvét. így a hatályos rendszer biztosítja az eseményekről készült összefoglalók 
közvetítésének a lehetőségét a közszolgálati műsorszolgáltatóknak. 

Németországban „Tartományok közötti műsorszolgáltatási megállapodás"10 szabá-
lyozza a közvetítéseket. Ez az Európa Tanács „A jelentős eseményekről szóló rövid beszá-
molók jogáról..." szóló ajánlását11 is tartalmazza. A megállapodás 4. cikke kiköti, hogy sa-
ját közvetítés céljából ingyenesen jogosult Európa valamennyi bejegyzett műsorszolgálta-
tója a közönség számára nyilvános, általános érdeklődésre számot tartó események rövid 
összefoglalóira. 

Portugáliában az 1990. évi médiatörvény 16. szakasza szerint „tilos közérdeklődésre 
számot tartó politikai események közvetítésére kizárólagos jogokat szerezni". Más esetek-
ben, beleértve a sporteseményeket is, a kizárólagos jogokkal rendelkező televíziós állomás 
az összes televíziós csatorna számára hozzáférhető összefoglalót köteles készíteni. A tör-
vény „az ország területén" folyó televíziós műsorszolgáltatást szabályozza. 

A Dán Műsorszolgáltatási Törvény szerint „a közösség tájékozódási jogainak a bizto-
sítása érdekében kizárólagos jogot a kulturális miniszter adhat a jelentős események közve-
títésére úgy, hogy rövid hírösszefoglalót bizonyos, jól meghatározott esetekben a többi tele-
víziós műsorszolgáltató is közvetíthessen az adott eseményről". 

Az olasz törvény12 a televíziózás szabályozását a Kommunikációs Hatóságra testálja. 
Az határozza meg a közérdeklődés szempontjából különösen jelentős eseményeket, ame-
lyek kizárólagos közvetítési joga nem szerezhető meg, vagy élőben (legkésőbb 24 órán be-
lül), kódolatlan formában kell sugározni őket. 

Írország nem szabályozza a fenti kérdéskört, azonban a sportminiszter létrehozott egy 
munkacsoportot annak tanulmányozására, szükség van-e jogi beavatkozásra annak érdeké-
ben, hogy az Írországban zajló főbb sportesemények közvetítésének kizárólagos jogait ne 
szerezhessék meg külföldi műsorszolgáltatók. 

Ausztriának sincs jelenleg nemzeti szintű szabályozása, azonban az 1989-es Határok 
nélküli televízió egyezménye 9. szakaszának átvételét fontolgatja.13 

Görögország, Svédország, Finnország, Spanyolország és Luxemburg sem rendelke-
zik szabályozással (noha Finnország is ratifikálta a Határok nélküli televízió egyezményét). 

Összességében 8 tagállam rendelkezik olyan hatályos jogi szabályozással (és további 3 
fontolgatja), amelyik a jelentős események kizárólagos jogának megszerzését vagy gyakor-
lását korlátozza. A nemzeti szintű szabályozás koordinálatlan fejlődésének egyik magyará-
zata abban rejlik, hogy ezzel a területtel nem foglalkozik a Határok nélküli televízió direk-
tívája. 



A vállalkozás és a tájékozódás szabadsága között feszülő ellentéteteket, a szabályozás 
belső gazdasági és politikai feszültségeit jól példázzák a világ egyik legnagyobb televíziós 
jogdíjügyletének a fordulatai. A Kirch-csoport 1,9 milliárd dollárért megvette a következő 
két, 2002-ben és 2006-ban megrendezésre kerülő labdarúgó-világbajnokságnak - az Egye-
sült Államok kivételével - a világ egészére kiterjedő közvetítési jogát. Ez a hatalmas beru-
házás a vállalat elképzelése szerint úgy térül meg, hogy a jogokat eseti alapon tovább érté-
kesíti az egyes országok piacain, Németországban pedig fizető csatornákon közvetíti a leg-
vonzóbb meccseket. 

A német tartományok azonban el szeretnék érni, hogy az ingyenes csatornák is közve-
títhessék ezeket a sporteseményeket. Álláspontjuk szerint a vállalat terveinek valóra válása 
a nemzeti kultúra egy darabjától fosztaná meg a német nézőket. Az Európa Bizottság, ko-
rábban ismertetett álláspontjáról, a tartományokat támogatja. 

A Kirch-csoport beleegyezne abba, hogy a német válogatott nyitómérkőzését, az elő-
döntőket és a döntőt az ingyenes televíziós csatornák is közvetítsék. A vállalat szerint ezt a 
megoldást a FIFA, a világjátékok irányító testülete és a televíziós jogok végső tulajdonosa is 
támogatná. A tartományok azonban ragaszkodnak ahhoz, hogy az ingyenes csatornák a né-
met válogatott valamennyi mérkőzését közvetítsék. Az egyik tartomány miniszterelnöke 
szerint amennyiben a Kirch-csoporttal folytatott tárgyalások nem hozzák meg a kívánt ered-
ményt, fontolóra veszik egy olyan törvény elfogadását, amely az ingyenes csatornáknak 
biztosítaná a nagy sportesemények közvetítését. 

A Kirch sportigazgatója szerint a „kötelező lista" eltorzítaná a sportjogok piacát, és 
egyúttal vállalata értékét is csökkentené, ezért jogi úton lépne fel egy ilyen akcióval szem-
ben. A Kirch-csoportnak a sportjogok terén más érdekeltségei is vannak. A Bertelsmann 
társasággal közösen kötelezték el magukat a digitális televíziózás óriási beruházásokkal já-
ró fejlesztése mellett, és éppen a sportközvetítésektől várják a fizető nézők számának a 
szükséges növekedését. 

A vita valószínűleg elhúzódik a 2002-es labdarúgó-világbajnokság megnyitójáig: to-
vább folytatódik a különböző európai fórumok - a Bizottság, a Bíróság, a szakmai szövet-
ség (EBU) - képviselői között, miközben szakértők tucatjai tanulmányozzák egymás érveit 
és álláspontját. Végső döntés mindenesetre mostanáig nem született.... 

AZ EURÓPAI UNIÓ KOORDINÁCIÓS TÖREKVÉSEI14 

A közérdeklődést kiváltó események közvetítésének kizárólagos jogát az Európai 
Unió szervei két - a versenyjog és a szolgáltatások szabadsága - szempontjából 

vizsgálták. 

a) Versenyjog 
A uniós versenyjog inkább azt kívánja szavatolni, hogy a verseny a sport és a televízi-

ózás területén se torzuljon el, semmint hogy az Európa Parlament által felülvizsgált Határok 
nélküli televízió direktívája fentebb említett 20. módosításában - vagy a tagállamok koráb-
ban ismertetett intézkedéseiben - szereplő óvó intézkedéseket támassza alá. A versenyjog a 
műsorszolgáltatók különböző fajtáival szemben semleges, és nem ad jogi alapot bármelyi-



kük előnyben részesítésének. Azokban a helyzetekben, amelyek - a versenytársak jogainak 
a korlátozásával vagy más szolgáltatások fejlesztésével járó - piaci beavatkozást igényel-
nek, a Bizottságot hatalmazza fel arra, hogy kizárólagos szerződéseket kössön - egyebek 
között - a sportesemények szervezőivel, közvetítőivel és a közvetítési jogok brókereivel. 

Az Európai Unió kibővített Szerződésének 85. és 86. szakaszai szerint a Bizottság pél-
dául éppúgy mérlegeli döntése során a megállapodások időtartamát, mint az események 
számát és idényét, valamint az általuk érintett országok területét. A Bizottság arra törekszik, 
hogy egyensúlyt teremtsen a kizárólagos jogok megszerzése és gyakorlása, és a közérdeklő-
dést kiváltó események televíziós közvetítései közönségének a tényleges lehetőségei kö-
zött. Ez utóbbi fontos szempontja a kizárólagos jog engedélyezésének. 

b) A szolgáltatások szabadsága 
Az EU Szerződés 57 (2) és 66. szakaszain alapuló Határok nélküli televízió direktívája 

az Unió szintjén biztosítja a műsorszolgáltatás szabadságának a jogi feltételeit. A szolgálta-
tások szabadságának elve szerint egyik tagállam sem korlátozhat egy másik tagállamból 
származó szolgáltatást e korlátozás különleges indokai nélkül. A jelentős események nem-
zeti „listája" azonban ezek közé az indokok közé tartozik. 

A korábban ismertetett nemzeti intézkedések a Közösség jogával is szembekerülhet-
nek, ha a diszkriminációmentes korlátozásokat a közérdek előbbrevalóságával támasztják 
alá. 

c) A Bizottság álláspontja 
Ahol a szabad forgalom Szerződés által szavatolt elve nem elég hatékony az akadályok 

lebontásához (például ahol a közösségi jog által indokolható módon léptetnek életbe nem-
zeti korlátozó intézkedéseket), és ahol a nemzeti szabályok közötti eltérés a Szerződés cél-
kitűzéseinek megfelelő közösségi intézkedést igényel, ott a Bizottság álláspontja szerint to-
vábbi egyeztetésre van szükség. 

A emberek tájékozódási jogát a Határok nélküli televízió direktívájának a 20. módosí-
tása a legmagasabb szinten biztosítja. Nem óv meg azonban az egységes európai televízió-
zás ismételt részekre töredezésétől, sem a különböző nemzeti intézkedések egymás ellen 
történő kijátszásától. 

Az egységes szabályozásnak a tagállamok listái irányából történő megközelítése az 
Európa Tanács ellenállásába ütközne. A piac biztonságát sem szavatolná a sportszövetségek 
és a fizető televízió számára, hiszen az érintett államok tetszőleges számú eseményt vehet-
nek fel a jegyzékükre. A közös lista pedig, amely nem tenne különbséget az egyes tagálla-
mok és az Unió egésze számára különösen fontos események között, vagy túl rövid lenne 
valamennyi nemzeti sajátosság figyelembevételéhez, vagy mérhetetlenül hosszú, amennyi-
ben megteszi ezt. 

Az Unió egészének az érdeke ebből a szempontból jelentősen különbözik attól, amit 
például a direktíva a reklámozás szabályaival kapcsolatban megfogalmaz. így azokat az 
eseményeket kellene meghatározni, amelyek az Unió egésze szempontjából jelentősek, 
megteremtve egyben annak a kereteit is, hogy ezt a maga határain belül valamennyi tagál-
lam kiegészítse. Végül az ilyen módon összeálló nemzeti listák eseményeinek a nyilvános 
televíziós közvetítését kell az egyes tagállamok jogi eszközeivel biztosítani. 

A Bizottság általjavasolt megoldás a jelenlegi gyakorlatra épül, és nem érinti a kizáró-
lagos jogok megszerzésének a kérdését. Amennyiben a tagállamok joggyakorlatát hozzá 



igazítják, ez véget vet a közös elvek ma még tapasztalható, a törvénykezés korábbi gyakor-
latából fakadó sérelmének. Az új, egységes keretek megakadályozzák az európai televíziós 
piac részekre töredezését, megőrzik stabilitását, és minimálisra csökkentik a nemzetek kö-
zötti átjárhatóság akadályait. Ez új lehetőségeket nyit a fizető és közszolgálati televíziózás 
határok nélküli fejlődésének, másfelől a korlátozó intézkedések alacsony szintre szorítása 
világméretekben is megakadályozza az európai társaságok versenyhátrányba kerülését a te-
levíziós jogok piacán. 

d) A hatályos magyar jogszabály 
A korábban ismertetett problémakör áll annak a vitának a hátterében is, amely 1998 

nyarán került a hazai érdeklődés homlokterébe, középpontjában a Magyar Labdarúgó Szö-
vetség, a hazai televíziós műsorszolgáltatók és az új kormány jövendő sportminisztériumá-
nak képviselőivel. 

Magyarországon a közérdeklődést kiváltó események televíziós közvetítését a rádió-
zásról és televíziózásról szóló 1996. évi I. törvény a következőképpen szabályozza: 

„3. Cím: Nyilvános rendezvény közvetítése 
9. § (1) Ha valamely, a közönség számára egyébként nyilvános rendezvényt egy mű-

sorszolgáltató kizárólagos joggal közvetít, más műsorszolgáltató műsora, illetve hírműsora 
a közvetítéssel egy időben vagy a közvetítés után a rendezvényről a szükségleteinek megfe-
lelően a rendezvény valamely részletét olyan mértékben teheti közzé, hogy ne haladja meg 
a szerzői jogról szóló törvénynek a szerzői művek rádióban, illetve televízióban történő sza-
bad felhasználásának teijedel mét. 

(2) A rendezvény részletének közzététele akkor felel meg a műsor, illetve hírműsor 
szükségleteinek, ha az nem haladja meg az érintett közvetítés (műsorszám) időtartamának 
tíz százalékát, de legfeljebb az ötven másodpercet." 

Az idézett törvényhely azonban nem ad megfelelően körültekintő választ azokra a kér-
désekre, amelyeket az európai fejlődés már napirendre tűzött. 

JEGYZETEK 

' Kialakulásukról pontos képet ad Koperveisz Ágnes: A fizető televíziózás piaca című, a JEL-KÉP 
1997. évi 4. számában (47-58. oldalak) közreadott tanulmánya. 

2 Nemzetközi sportesemények közvetítésének az egész világra kiterjedő kizárólagos jogát szerezte 
meg a Kirch-csoport a 2002. és 2006. évben rendezendő labdarúgó-világbajnokság esetében. Az egyik or-
szág műsorszolgáltatójának a másik országra érvényes kizárólagos jogának megszerzését példázza a német 
SAT1 osztrák labdarúgó-mérkőzések közvetítésére érvényes kizárólagos joga. Közismert továbbá a 
EUROSPORT terjeszkedési törekvése is, aminek egyik eszköze a kizárólagos közvetítési jogok megszer-
zése. 

1 Council Directive (89/552/EEC) of 3 October 1989 on the coordination of certain provisions laid 
down by law, regulation or administrative action in Member States concerning the pursuit of television 
broadcasting activities. 

4 Directive 97/36/EC of the European Parliament and the Council of 30 June amending Council 
Directive 89/552/EC on the coordination of certain provisions laid down by law, regulation or administ-
rative action in Member States concerning the pursuit of television broadcasting activities. 

5 Broadcasting Act 1996, Chapter 55. 



6 Az Audiovizuális Főtanácsnak (CSA) a Francia Köztársaság Hivatalos Közlönyében 1995. június 
3-án közreadott határozata. 

7 Az 1992. évi július 13-i 92-652 számú törvény, amely az 1984. évi július 16-i 84-610 számú törvény 
módosítása. 

8 Az 1995. évi január 25-i Besluit. 
9 Arrété de la Communauté frangaise de Belgique du 22/12/1988. 
10 A Tartományok közötti műsorszolgáltatási megállapodás utolsó változata 1997. január 1 -jén lépett 

életbe. 
11 Ajánlás A jelentős eseményekről szóló rövid beszámolók jogáról, amennyiben azok televíziós köz-

vetítésének határok feletti kizárólagos jogát megszerezték Európa Tanács, N.R (91) 5. 
12 Műsorszolgáltatási Törvény (n. SÍ 138, 5.10 bekezdés). 
13 Article 9 of the Council of Europe Convention on Transfrontier Television, az Európa Tanács 

1989-ben elfogadott Határok nélküli televízió egyezménye - amelyet öt tagállam: az Egyesült Királyság, 
Németország, Olaszország, Franciaország és Finnország ratifikált - 9. szakasza a közösségek tájékozódási 
jogának a műsorszolgáltatók kizárólagos közvetítési jogával szembeni elsőbbsége biztosítására hívja fel a 
tagállamokat. 

14 A leírtak a Határok nélküli televízió direktívája 1997. június 30-án az Európa Parlament és a Ta-
nács által elfogadott módosítása 20. és 21. pontja kapcsán M. Marcelino Oreja, az Európai Bizottság tagja 
által elmondottakat ismertetik. 



Terestyéni Tamás 

A MAGYARORSZÁGI TELEVÍZIÓS 
MŰSORKÍNÁLAT VÁLTOZÁSA 
A NYOLCVANAS ÉVEK KÖZEPÉTŐL 
A KILENCVENES ÉVEK VÉGÉIG 

Aligha vitatható, hogy a nyolcvanas évek közepétől a kilencvenes évek végéig a 
magyarországi televíziózás látványos átalakuláson ment keresztül. Hogy csak 

néhányat említsünk a jelentősebb fejlemények közül: a kádári késő kommunizmus agitpro-
pos felfogását és gyakorlatát elsöprő rendszerváltás kontextusában alapjaiban megváltozott 
a televízió intézményi szabályozása; az ország településeinek jó részét kábeltelevíziós háló-
zatok szőtték át, különféle műholdas, fizető televíziós és helyi programokat kínálva; ha 
hosszas vajúdás után és mind a mai napig vitatott elemekkel is, de megszületett a média-
ügyetjogi keretekbe foglaló törvény a rádióról és a televízióról; a televíziós összműsoridő a 
többszörösére bővült annak köszönhetően, hogy új országos közszolgálati és két kereske-
delmi csatorna kezdte meg működését. E változásokkal összefüggésben mind a nagyközön-
ség, mind a kulturális környezet állapotáért aggódó társadalomkutató számára az az egyik 
legfontosabb kérdés, hogy miképpen alakult maga a műsorkínálat, amellyel a néző a képer-
nyő előtt ülve napról napra találkozik. 

A VIZSGÁLAT 

Dolgozatunk egy olyan vizsgálatról készül beszámolni, amely erre a kérdésre keres-
te a választ, vagyis azt igyekezett feltérképezni, hogy az elmúlt közel másfél év-

tizedben a mennyiség és az összetétel néhány jellegzetes mutatója vonatkozásában mi jelle-
mezte a hazai országos tévécsatornák által sugárzott műsorválasztékot, különös tekintettel a 
minőségi televíziózással kapcsolatos elvárásokra. 

Mivel a teljes televíziós műsorfolyam természetszerűleg nem állt rendelkezésünkre 
rögzített formában, az már eleve megoldhatatlan volt, hogy több évre visszamenőleg magu-
kat a sugárzott tévéadásokat vessük alá részletes elemzésnek. Ezért kutatásunk nem a műso-
rok tényleges megtekintésére épült, hanem a Rádió és Televízió Újság által közölt műsorle-



I írások szisztematikus kódolására. E leírások az esetek túlnyomó többségében elégséges és 
< megbízható információt tartalmaztak a műsorok olyan jellegzetességeiről, mint a sugárzás 
z időpontja, a hosszúság, a műfaj, a funkció, a célközönség stb. Bár kétségtelen, hogy az RTV 

Újság előzeteséhez képest nemritkán előfordulnak kisebb-nagyobb műsorváltozások, és az 
g adások néha nem feltétlenül a jelzett programnak megfelelően valósulnak meg, az ilyesféle 
" viszonylag alacsony gyakoriságú eltérések érdemben nem befolyásolják a műsorstruktúra 

alakulásának a vizsgálatunkban felszínre hozott általános, az esetek nagy száma alapján 
megállapított trendjeit. 

1985 és 1998 között minden esztendő márciusának teljes, az országos televíziós csator-
nák által sugárzott (legalábbis az RTV Újságban meghirdetett) műsoranyagát kódoltuk a 
műsorkezdésektől a műsorzárásokig.1 Ez a dolgozat a vizsgálat eredményeiből kirajzolódó 
alapvető tendenciákat ismerteti, mégpedig - az időbeli változások szemléletesebbé tétele ér-
dekében - főképpen három évet, 1986-ot, 1992-t és 1998-at hasonlítva össze. 

LÁTVÁNYOS MENNYISÉGI GYARAPODÁS 

Ha a nyolcvanas évek közepétől napjainkig végigtekintünk a műsorkínálaton, min-
denekelőtt az tűnik szembe, hogy a műsorok számában - nem utolsósorban az új 

csatornák belépésének köszönhetően - látványos gyarapodás következett be (1. táblázat). 
Míg 1985 márciusában az alig másfél csatornás Magyar Televízió mintegy 850 műsort su-
gárzott egy hónap alatt, 1998 márciusában öt teljes csatorna több mint 4 ezret, és ugyanezen 
időszak alatt az átlagos napi összes műsoridő 22-23 óráról 94-95 órára emelkedett. 

1. táblázat 
A műsorok március havi mennyiségének alakulása 1985 és 1998 között (abszolút számok) 
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MTV 1 MTV 2 Duna TV TV2 RTL Klub Összesen 
1985. márc. 602 253 855 
1986. márc. 691 313 1004 
1987. márc. 549 294 843 
1988. márc. 636 311 947 
1989. márc. 719 454 1173 
1990. márc. 699 471 1170 
1991. márc. 847 543 1390 
1992. márc. 847 554 1401 
1993. márc. 813 736 261 1810 
1994. márc. 942 668 497 2107 
1995. márc. 959 633 633 2225 
1996. márc. 914 700 701 2315 
1997. márc. 879 613 822 2314 
1998. márc. 832 731 981 833 749 4126 



Az 1. táblázat - éppúgy, mint az összes későbbi - nem tartalmazza az RTV Újság által 
a programban jelzett reklámblokkok adatait. A műsorfolyam - és egyáltalán a hazai televí-
ziózás egésze - milyenségének szempontjából természetszerűleg a legkevésbé sem közöm-
bös, hogy a két közszolgálati csatornán milyen gyakorisággal jelentek, illetve jelennek meg 
reklámok, ezért az MTV l-re és az MTV2-re vonatkozóan az RTV Újságban feltüntetett 
reklámblokkok számának alakulásáról külön táblázatot készítettünk. Ez a - 2. számú - táb-
lázat 1998-as adatokat már nem tartalmaz, mivel a műsorokon belül is hirdető kereskedelmi 
televíziók megjelenésével a reklámblokkok akár csak hozzávetőleges nyilvántartása a mű-
sorújság információi alapján teljesen lehetetlenné vált, ezért előfordulásaikat ebben az utol-
só évben már nem is kódoltuk. Mindenesetre a táblázat adatsora egyértelműen dokumentál-
ja, hogy a nyolcvanas évek közepétől a kilencvenes évek második feléig a Magyar Televízió 
műsoraiban a többszörösére (a két csatornát együtt nézve mintegy a tízszeresére) emelke-
dett a reklámblokkok mennyisége (legalábbis az RTV Újságban feltüntetetteké), ami nyil-
vánvalóan azt jelenti, hogy a hazai közszolgálati televíziózás egyre növekvő mértékben tá-
maszkodott reklámbevételekre. 

2. táblázat 
Az RTV Újságban feltüntetett reklámblokkok március havi mennyiségének 
alakulása 1985 és 1997 között a Magyar Televízió műsorában (abszolút számok) 

MTV1 MTV 2 Összesen 

1985. márc. 60 4 64 

1986. márc. 61 7 68 

1987. márc. 98 20 118 
1988. márc. 105 9 114 

1989. márc. 108 0 108 

1990. márc. 128 0 128 

1991. márc. 125 0 125 
1992. márc. 98 114 212 

1993. márc. 248 223 471 
1994. márc. 280 232 512 

1995. márc. 322 241 563 

1996. márc. 375 251 626 

1997. márc. 370 285 655 

A 3. táblázat azt jelzi, hogy az évek folyamán a növekvő mennyiségű televíziós prog-
ramból mennyi volt az új műsor, és mennyi a már egyszer adott műsornak az egy héten belül 
vagy régebbről történt ismétlése. Kitűnik az adatokból, hogy a nyolcvanas évek közepétől a 
kilencvenes évek végéig az egy hétnél régebbre visszanyúló ismétlések részaránya — de nem 
az abszolút száma - csökkent ugyan (már amennyire ez az RTV Újság információiból biz-
tonsággal megítélhető), az egy héten belüli ismétléseké viszont a többszörése nőtt, aminek 
következtében a teljes televíziós kínálatnak a korábbi mintegy 10 százalékával szemben 
1998-ban már több mint 17 százalékát nem új, hanem egyszer már sugárzott anyag tette ki. 
Az (egy héten belüli) ismétlések mennyiségében különösen a Duna Televízió és a két keres-
kedelmi csatorna tűnt ki. (Lásd Függelék I. táblázat.) 



3. táblázat 
Az új és az ismételt műsorok március havi mennyisége 1986-ban, 1992-ben és 1998-ban (abszolút 
számok és százalék) 

1986. márc. 

Absz. szám % 

1992. 

Absz. szám 

márc. 

% 
1998. márc. 

Absz. szám % 

Új műsor 890 88,6 1256 89,6 3415 82,7 
Ismétlés egy 

héten belül 31 3,1 86 6,1 628 15,2 

Ismétlés 
régebbről 83 8,3 59 4,2 83 2,1 

Összesen 1004 100,0 1401 100,0 4126 100,0 

A Rádió és Televízió Újság információi szerint 1986 és 1998 között az össz-
műsorkínálatnak csak egy meglehetősen kis hányadában, 15-16 százalékában kerültek 
adásba olyan programok, amelyek valamilyen speciális közönségrétegnek készültek (4. táb-
lázat). Ezeknek túlnyomó többsége ifjúsági korosztályoknak szóló műsor volt. Nőknek és 
időseknek szánt rétegműsorok mindvégig csak elvétve fordultak elő. A nemzeti kisebbsé-
geknek és a falvak lakosságának szánt programok csak a kilencvenes évek elejétől jelentek 
meg viszonylag gyakrabban a képernyőn, mégpedig szinte kizárólag a közszolgálati csator-
nákon. 

4. táblázat 
A műsorok célközönsége 1986, 1992 és 1998 márciusában (abszolút számok és százalék) 

1986. márc. 1992. márc. 1998. márc. 
Absz. szám % Absz. szám % Absz. szám % 

Nagyközönség 833 83,3 1188 84,7 3431 83,1 
Ifjúság 153 15,3 140 9,9 580 14,1 
Idősek 5 0,5 3 0,2 6 0,1 
Nők 1 0,1 3 0,2 7 0,1 
Nemzetiségek 12 1,2 37 2,6 53 1,3 
Falusiak 0 0 30 2,1 49 1,2 
Összesen 1004 100,0 1401 100,0 4126 100,0 

A nyolcvanas években az ifjúsági korosztályoknak készült műsorok viszonylag magas 
aránya az Iskolatelevízió oktató programjainak volt köszönhető. 1998-ban viszont azért 
emelkedett az ifjúsági műsorok aránya az összműsorkínálatban, mert a kereskedelmi csator-
nák jelentős mennyiségben sugároztak tizenéves közönségnek szóló, főképpen könnyűze-
nei összeállításokat és klipeket tartalmazó programokat. (Ezzel összefüggésben lásd a Füg-
gelék II. táblázatát.) 



A KÖNNYŰ SZÓRAKOZTATÁS FOKOZÓDÓ TÉRNYERÉSE 

A vizsgált időszakban az összes műsoridőnek, illetve a csatornák számának emelke-
désével párhuzamosan szinte valamennyi műsortípusnak erőteljesen növekedett 

az abszolút számokban vett gyakorisága és (összesített) műsorhossza2 (5. és 6. táblázat). A 
látványos növekedési trend lényegében csak három műsortípusnál, a színházi közvetítések-
nél, az oktató műsoroknál és a dokumentumfilmeknél nem érvényesült, de az ifjúsági fil-
meknél is gyengébb volt az átlagosnál. Vagyis - az összes csatornát együtt tekintve - a nyolc-
vanas évek közepéhez képest a kilencvenes évek végére e négy típust leszámítva az összes 
többi műsorkategória esetében jelentősen gyarapodott a kínálat mind a műsorok számát, 
mind az általuk kitöltött idő hosszát tekintve. Különösen nagy mértékű volt a szám- és idő-
hosszbeli gyarapodás a filmsorozatoknál, a mozi- és tévéfilmeknél, a vetélkedő- és játékmű-
soroknál, valamint a rajzfilmeknél. 

5. táblázat 
Műsortípusok a műsorok számában 1986, 1992 és 1998 márciusában (abszolút számok és százalék) 

1986. márc. 1992. márc. 1998. márc. 

Absz. szám % Absz. szám % Absz. szám % 

Politikai hírműsor 121 12,1 157 11,2 447 10,8 

Politikai fórum, vita 8 0,8 32 2,3 174 4,2 

Parlamenti közvetítés 3 0,3 10 0,7 6 0,1 

Gazdasági műsor 11 1,1 36 2,6 75 1.8 

Vetélkedő, kvíz, játék 9 0,9 66 4,7 270 
Talk-show, kabaré 41 4,1 60 4,3 130 3,1 

(Mozi- és tévé)film 22 2,2 31 2,2 275 6,7 

Ifjúsági film 46 4,6 23 1,6 99 2,4 

(Film)sorozat 35 3,5 99 7,1 602 14,6 

Dokumentumfilm 31 3,1 66 4,7 57 1,4 

Rajzfilm 45 4,5 84 5,9 251 6,1 

Színházi közvetítés 6 0,6 5 0,4 5 0,1 

Zenei műsor 57 5,7 85 6,1 193 4,7 

Kulturális magazin 36 3,6 105 7,5 360 8,7 

Oktató műsor 127 12,7 18 1,3 71 1,7 

Természetfilm 54 5,4 85 6,1 144 3,5 

Szolgáltató műsor 205 20,5 253 18,1 742 17,9 

Vallási műsor 0 0 35 2,5 92 2,2 

Sportműsor 40 4,0 90 6,4 102 2,5 

Egyéb 107 10,7 61 4,3 31 0,7 

Összesen 1004 100,0 1401 100,0 4126 100,0 



6. táblázat 
Műsortípusok a műsorok hosszában 1986, 1992 és 1998 márciusában (percek és százalék) 

1986. márc. 1992. márc. 1998. márc. 
Absz. szám % Absz. szám % Absz. szám % 

Politikai hírműsorok 2 405 8,8 3 346 6,5 12 849 8,4 
Politikai fórum, vita 345 1,3 1 051 2,0 5 200 3,4 
Parlamenti közvetítés 150 0,5 1 275 2,5 2 050 1,3 
Gazdasági műsor 360 1,3 705 1,4 2 180 1,4 

Vetélkedő, kvíz, játék 390 1,4 1 463 2,8 4 793 3,1 
Talk-show, kabaré 1 995 7,3 2 730 5,3 8 196 5,3 
(Mozi- és tévé)film 1 920 7,0 2 966 5,8 25 837 16,9 
Ifjúsági film 3 160 11,6 1 659 3,2 2 598 1,6 
(Film)sorozat 1 875 6,9 4 136 8,0 25 373 16,6 
Dokumentumfilm 1 395 5,1 2 931 5,7 2 701 1,7 
Rajzfilm 765 2,8 2 375 4,6 11 584 7,5 
Színházi közvetítés 500 1,8 320 0,6 798 0,5 
Zenei műsor 1 522 5,6 2818 5,5 6 385 4,2 
Kulturális magazin 1 667 6,1 1 971 3,8 10 548 6,9 
Oktató műsor 2 659 9,7 693 1,3 3 730 2,4 
Természetfilm 1 510 5,5 2 421 4,7 4 704 3,1 
Szolgáltató műsor 1 645 6,0 13 900 26,9 15 836 10,3 
Vallási műsor 0 0 420 0,8 1 810 1,2 
Sportműsor 2 445 8,9 3 095 6,0 5 260 3,7 
Egyéb 554 2,0 1 231 2,4 670 0,4 
Összesen 27 262 100,0 51 506 100,0 153 102 100,0 

Az 5. és 6. táblázat százalékos adataiból jól érzékelhető, hogy a mennyiségi változások 
következtében jelentősen módosult az egyes műsortípusoknak a műsorszerkezetben elfog-
lalt helye. 1998-ban 1986-hoz, de 1992-höz képest is több mint megduplázódott a filmsoro-
zatoknak és a filmeknek a részaránya, de jelentős mértékű volt a vetélkedő- és játékműsorok 
térnyerése is. A non-fiction nem szórakoztató kategóriában egyedül a politikai fórumok és 
vitaműsorok részesedése növekedett hasonló arányban.3 Mindeközben a színházi közvetíté-
seknek, az oktató műsoroknak és a dokumentumfilmeknek minimálisra zsugorodott a része-
sedésük a műsorfolyam egészéből, de a szám- és időbeli gyarapodás ellenére még a sport-
közvetítéseknek, az ifjúsági filmeknek és a természetfilmeknek is csökkent a relatív súlyuk 
a műsorstruktúrában. A műsorstruktúra egyéb elemeinél - a vallási-egyházi tartalmú prog-
ramok képernyőre kerülését leszámítva - nem következett be igazán lényeges változás, vagyis 
a műsorszerkezetben az elmúlt közel másfél évtized alatt végbement módosulások egyértel-
műen a non-fiction- és szórakoztatóműsor-kategóriák előretörését és néhány közművelődési-
műsor-kategória visszaszorulását jelentették. 

Az összműsorkínálat szórakoztató jellegének erősödését és közművelődési jellegének 
viszonylagos gyengülését jól láthatjuk akkor is, ha a műsorok mennyiségének és összter-
jedelmének alakulását funkciók szerinti kategóriákban vizsgáljuk (7. és 8. táblázat). A nyolc-
vanas évek közepétől a kilencvenes évek végéig ugyanis a komoly, fajsúlyos tájékoztatás 



(„komoly aktuális") és a magasabb befogadási mércéket állító szórakoztatás („elitkultúra") 
mind a műsorok számát, mind a műsoridő hosszát tekintve veszített részesedéséből a 
könnyű, kevésbé fajsúlyos, a tömegkultúra jegyeit hordozó programokkal szemben („könnyű 
aktuális", „könnyű egyéb").4 

7. táblázat 
A műsorok megoszlása funkció szerint 1986, 1992 és 1998 márciusában (abszolút számok és százalék) 

1986. márc. 1992. márc. 1998. márc. 

Absz. szám % Absz. szám % Absz. szám % 

Praktikus 69 6,9 42 2,9 93 2,2 

Komoly aktuális 335 33,5 455 32,4 1064 25,7 

Komoly elitkultúra 224 22,4 303 21,6 475 11,5 

Könnyű aktuális 27 2,7 216 15,4 791 19,1 

Könnyű egyéb 349 34,9 385 27,4 1703 41,2 

Összesen 1004 100,0 1401 100,0 4126 100,1 

8. táblázat 
A műsoridő' megoszlása funkciók szerint vett műsorkategóriákban 1986, 1992 és 1998 márciusában 
(perc és százalék) 

1986. márc. 1992. márc. 1998. márc. 

Absz. szám % Absz. szám % Absz. szám % 

Praktikus 795 2,7 2 179 4,1 17 500 10,2 

Komoly aktuális 3 749 13,1 14 377 26,7 32 645 19,1 

Komoly elitkultúra 5 808 20,2 11 212 20,9 19 063 11,1 
Könnyű aktuális 580 2,0 10 628 19,8 39 431 23,0 

Könnyű egyéb 16 330 56,9 13 110 24,4 60 213 35,1 

Összesen 28 669 100,0 53 694 100,0 171 327 100,0 

A 19 és 23 óra közötti esti főműsoridő választékának alakulása - elsősorban a filmek és 
a sorozatok, valamint a vetélkedő- és játékműsorok jelentős szaporodása, és ezzel párhuza-
mosan az oktató műsorok, az ifjúsági, a dokumentum- és a természetfilmek, valamint a 
szolgáltató műsorok viszonylagos térvesztése ebben a sávban - is arra mutat, hogy a műsor-
kínálatban megnövekedett a szórakoztató elemek súlya (9. táblázat). 



9. táblázat 
Az esti főműsoridős sávban (19.01-23.00) kezdődött műsorok típusa 1986, 1992 és 1998 márciusában 
(százalék) 

1986 1992 1998 

Politikai hírműsor 20,7 19,8 10,9 

Politikai fórum 1,6 6,8 6,9 
Parlamenti közvetítés 0,3 0 0 

Gazdasági műsor 1,3 1,3 1,4 
Vetélkedő, kvíz já ték 0 1,0 4,9 

Talk-show, kabaré 3,9 4,1 3,6 
(Mozi- és tévé)film 3,6 6,1 21,8 
Ifjúsági film 5,5 3,0 0 
(Film)sorozat 3,9 7,8 15,7 
Dokumentumfilm 3,2 7,4 2,6 
Rajzfilm 7,4 5,6 0,4 

Színházi közvetítés 1,1 0,5 0,5 
Zenei műsor 11,7 6,8 3,7 
Kulturális magazin 4,8 12,9 8,9 

Oktató műsor 6,1 0 0,1 
Természetfilm 5,6 3,0 2,7 
Szolgáltató műsor 8,7 6.8 3,8 
Vallási műsor 0 1,5 0,4 
Sportműsor 4,5 11,7 8,3 

Egyéb 5,6 2,5 0,1 
Összesen 100,0 100,0 100,0 
N 376 394 798 

Még jobban tettenérhető az összműsorkínálatnak a könnyű szórakoztatás felé történt 
eltolódása, ha az esti főműsoridős programválaszték összetételét funkció szerint vizsgáljuk 
(10. táblázat). 

10. táblázat 
Az esti főműsoridős sávban kezdődött műsorok megoszlása funkció szerint 1986, 1992 és 1998 
márciusában (százalék) 

1986 1992 1998 
Praktikus 3 18 2 
Komoly aktuális 30 18 25 
Komoly elitkultúra 21 22 13 
Könnyű aktuális 1 7 18 

Könnyű egyéb 45 35 42 
Összesen 100,0 100.0 100,0 
N 376 394 798 



A KÖZSZOLGÁLATI ÉS A KERESKEDELMI CSATORNÁK 
KÍNÁLATÁNAK ELTÉRÉSE 

Az összesített adatokat tükröző alaptrendeken belül természetesen igen jelentős kü-
lönbségek mutatkoztak az egyes csatornák között. A szórakoztatás felé való elto-

lódás, illetve a fajsúlyosabb közművelődési tartalmaktól való eltávolodás az összműsor-
kínálatban elsősorban a kereskedelmi csatornák belépésének volt köszönhető, bár bizonyos 
jelei - így a filmek és a sorozatok szaporodása egyfelől, a dokumentumfilmek, az oktató 
programok, a színházi közvetítések, valamint az ifjúsági filmek visszaszorulása másfelől -
a közszolgálati csatornákon is megfigyelhetők voltak. A l i . táblázaton jól látható, hogy míg 
a közszolgálati televíziókban a nyolcvanas évek közepéhez és a kilencvenes évek elejéhez 
képest 1998-ra csak viszonylag kisebb mértékű eltolódások következtek be a könnyebb, 
szórakoztató műfajok javára, sőt a politikai és kulturális tájékozódást szolgáló műsorok ese-
tében még nem elhanyagolható gyarapodás is bekövetkezett,5 a kereskedelmi csatornák mű-
sorkínálatát egyértelműen uralták a szórakoztató programok (sorozatok, filmek, vetélkedők 
és játékok), viszont a közszolgálati csatornákhoz képest a kereskedelmiekben lényegesen 
kisebb hányadot töltöttek ki a politikai, a kulturális és az egyházi információk. 

11. táblázat 
A közszolgálati és a kereskedelmi csatornák műsorszerkezete 1998 márciusában (a műsorok abszolút 
száma és százalék) az 1986. és 1992. márciusi (közszolgálati) műsorszerkezettel összehasonlítva 
(százalék) 

1986. márc. 1992. márc. 1998. márc. 

Absz. szám % Absz. szám % Absz. szám % 

Politikai hírműsor 12,1 11,2 311 12,2 136 6,5 

Politikai fórum, viták 0,8 1,2 150 5,9 24 1,6 
Parlamenti közvetítés 0,3 0,7 6 0,2 0 0 

Gazdasági műsor 1,1 2,6 50 1,9 25 1,6 

Vetélkedő, kvíz, játék 0,9 4,7 24 0,9 246 15,5 

Talk-show, kabaré 4,1 4,3 68 2,6 62 3,9 

Mozifilm 2,2 2,2 157 6,2 118 7,9 

Ifjúsági film 4,6 1,6 32 1,2 67 4,2 

Filmsorozat 3,5 7,1 201 7,9 401 25,3 
Dokumentumfilm 3.1 4,7 49 1,9 8 0,5 

Rajzfilm 4,5 5,9 165 6,9 86 5,9 

Színházi közvetítés 0,6 0,4 5 0,2 0 0 

Zenei műsor 5,7 6,1 129 5,1 64 4,0 

Kulturális magazin 3,6 7,5 313 12,3 47 2,9 

Oktató műsor 12,7 1,3 62 2,4 9 0,6 

Természetfilm 5,4 6,1 132 5,2 12 0,7 

Szolgáltató műsor 20,5 18,1 499 19,6 293 18,5 

Vallási műsor 0 2,5 82 3,2 10 0,6 
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1986. márc. 1992. márc. 1998. márc. 

Absz. szám % Absz. szám % Absz. szám % 
Sportműsor 4,0 6,4 93 3,6 9 0,6 

Egyéb 10,7 6,4 16 0,6 15 0,9 
Összesen 100,0 100,4 - 100,0 - 100,0 

N 1004 1401 2544 1582 

Szembetűnő a közszolgálati és a kereskedelmi csatornák kínálatának különbsége a mű-
sorfunkciók szerinti megoszlásban is (12. táblázat). 

12. táblázat 
A közszolgálati és a kereskedelmi csatornák műsorkínálatának funkciók szerinti megoszlása 1998 
márciusában (abszolút számok és százalék) 1986 és 1992 márciusával való összehasonlításban 
(százalék) 

1986. márc. 1992. márc. 1998. márc. 
Absz. szám % Absz. szám % Absz. szám % 

Praktikus 6,9 2,9 64 2,5 29 1,8 
Komoly aktuális 33,5 32,4 895 33,6 209 13,2 
Komoly elitkultúra 22,4 21,6 452 17,7 23 1,4 

Könnyű aktuális 2,7 15,4 524 20,6 267 16,9 
Könnyű egyéb 34,9 27,4 649 25,5 1154 72,9 
Összesen 100,0 100,0 - 100,0 - 100,0 
N 1004 1401 2544 1582 

A műsorok mennyiségének típus és funkció szerinti alakulásáról a Függelék III. és IV. 
táblázata további részletes adatokat tartalmaz, mindenesetre már a fentiekben közölt szá-
mok és arányok is egyértelműen bizonyítják, hogy a közszolgálati és a kereskedelmi televí-
ziók profilja jellegzetesen eltér egymástól: míg a közszolgálati csatornákon az elmúlt közel 
másfél évtizedben a könnyű szórakoztatás bizonyos mértékű erősödése ellenére a komoly, 
fajsúlyos informálás és a magas kulturális értékeket közvetítő fiction és egyéb közművelő-
dési anyag megőrizte 50 százalék körüli részesedését a műsorok összmennyiségéből, addig 
a kereskedelmi csatornákon nem sokkal az indulásuk után a könnyű szórakoztatás a teljes 
kínálatnak több mint 80 százalékára terjedt ki. 

A KÜLFÖLDI KÍNÁLAT NÖVEKEDÉSE 

A műsorkínálat mennyiségi és tartalmi változása szorosan együtt járt a hazai és a 
külföldi gyártású anyag arányának módosulásával. A nyolcvanas évek közepétől 

a kilencvenes évek végéig a magyar gyártású műsoroknak a műsorfolyam egészéből való 
részesedésében mintegy tizenkét százalékpontos csökkenés következett be a külföldi gyár-
tásúak javára (13. táblázat). Különösen az Amerikai Egyesült Államokból (és a vele egy 
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csoportba sorolt Kanadából) származó anyagok számában és részarányában végbement nö-
vekedés szembetűnő, de figyelmet érdemel a nyugat-európai eredetű programok abszolút 
számának (de nem a részarányának) jelentős növekedése és a dél-amerikai (főképpen bra-
zil) gyártású programok megjelenése is. (Lásd még a Függelék V. táblázatát.) 

13. táblázat 
A műsorok megoszlása a gyártás helye szerint 1986, 1992 és 1998 márciusában (abszolút számok és 
százalék) 

1986. márc. 1992. márc. 1998. márc. 
Absz. szám % Absz. szám % Absz. szám % 

Magyar 852 85,2 1079 77,0 3006 72,8 
Német 30 3,0 40 2,8 139 3,4 

Angol 20 2,0 74 5,3 122 2.9 
Francia 7 0,7 44 3,1 108 2,6 
Olasz 0 0 12 0,8 55 1,3 
Egyéb 

nyugat-európai 26 2,6 16 1,1 65 1,6 
Szovjet 13 1,3 0 0 0 
FÁK - - 5 0,3 1 0 

Egyéb (volt) 
szocialista ország 0 0 0 0 17 0,4 

USA (+Kanada) 13 1,3 88 6.3 416 10,1 

Ázsiai 24 2,4 29 2,1 52 1,3 
Dél-amerikai 0 0 0 0 86 2,1 
Ausztrál 0 0 0 0 24 0,6 
Afrikai 4 0,4 12 0,8 1 0 

Külföldi kooperáció 15 1,5 2 0,1 34 0,8 

Összesen 1004 100,0 1401 100,0 4126 100,0 

A 14. táblázat azt mutatja, hogy 1986 és 1998 között az össztelevíziós műsorkínálatban 
a külföldi gyártású anyag részesedésének általános növekedési tendenciáján belül elsősor-
ban az általában erős közönségérdeklődésnek örvendő filmek és sorozatok gyártási hely 
szerinti megoszlásában mentek végbe jelentős változások. Bár 1998-ban jóval több hazai és 
európai gyártású produkció került képernyőre, mint a korábbi években, a magyar részesedés 
egészében véve a felét sem tette ki a nyolcvanas évek közepén tapasztaltnak, és az európai 
is (az abszolút számban bekövetkezett növekedés ellenére) inkább csökkent valamelyest, 
semmint emelkedett. Ugyanakkor az USA-ból (és Kanadából) érkezett filmek és sorozatok 
mennyisége az ötszörösére nőtt, és belépett egy nem elhanyagolható nagyságú dél-amerikai 
kínálat is, így 1998-ban a népszerű fiction produkcióknak már a fele a tengerentúlról érke-
zett. 



14. táblázat 
A filmek és (film)sorozatok megoszlása a gyártás helye szerint 1986, 1992 és 1998 márciusában 
(abszolút számok és százalék) 

1986. márc. 1992. márc. 1998. márc. 

Absz. szám % Absz. szám % Absz. szám % 
Magyar 17 29,8 18 13,8 107 12,2 

Német 9 15,7 21 16,1 119 13,5 

Angol 3 5.2 12 9,2 43 4,9 
Francia 1 1,7 22 16,9 48 5,4 

Olasz 5 3,8 19 2,2 

Egyéb nyugat-európai 2 3,5 3 2,3 35 3,9 

Szovjet 4 7,0 0 0 0 0 
FÁK - - 0 0 1 0,1 

Egyéb (volt) 
szocialista ország 0 0 0 0 17 1,9 

USA (+ Kanada) 5 8,8 22 16,9 364 41,5 
Ázsiai 4 7,0 20 15,4 0 0 
Dél-amerikai 0 0 0 0 86 9,8 

Ausztrál 0 0 0 0 6 0,7 

Afrikai 0 0 5 3,8 1 0,1 
Külföldi kooperáció 12 21,0 2 1,5 31 3,5 
Összesen 57 100,0 130 100,0 877 100,0 

Miután a legnépszerűbb filmek és sorozatok többnyire az esti főműsoridó's sávban 
(19.01-23.00) kerülnek adásba, a 14. táblázat adatai alapján nem meglepő, hogy a nyolcva-
nas évek közepétől a kilencvenes évek végéig a legnagyobb nézőtáborra számító időszak-
ban csökkent a hazai gyártású műsorok hányada (15. táblázat). így 1998-ban a közönség es-
te 19 és 23 óra között már olyan műsorkínálattal találkozhatott, amelynek több mint a har-
madát külföldi, ezenbelül felerészben észak-amerikai gyártású produkciók tették ki. Hozzá-
tehetjük, hogy mivel a külföldi produkciók esetében szinte kizárólag filmekről és 
sorozatepizódokról, azaz viszonylag hosszabb terjedelmű műsorokról van szó, e külföldi 
(felerészt észak-amerikai) jelenlét a műsoridőből való részesedést tekintve az említettnél (a 
14. táblázaton láthatónál) még lényegesen nagyobb is. 

15. táblázat 
A főműsorídőben kezdődött (19.01-23.00) programok megoszlása a gyártás helye szerint 1986, 1992 és 
1998 márciusában (abszolút számok és százalék) 

1986. márc. 1992. márc. 1998. márc. 
Absz. szám % Absz. szám % Absz. szám % 

Magyar 78 78,0 84 85,7 516 65,4 
Német 5 5,0 1 1,0 18 2,3 
Angol 3 3,0 1 1,0 41 5,2 
Francia 1 1,0 2 2,0 21 2,6 
Olasz 0 0 2 2,0 9 1,1 



1986. márc. 1992. márc. 1998. márc. 
Absz. szám % Absz. szám % Absz. szám % 

Egyéb nyugat-európai 4 4,0 1 1,0 6 0,7 
Szovjet 1 1,0 0 0 0 0 
FÁK 0 0 0 0 0 0 

Egyéb (volt) 
szocialista ország 0 0 0 0 10 1,2 

USA (+ Kanada) 3 3,0 6 6,1 147 18,6 

Ázsiai 4 4,0 0 0 0 0 
Dél-amerikai 0 0 0 0 0 0 

Ausztrál 0 0 0 0 1 0 
Afrikai 1 1,0 1 1,0 0 0 

Külföldi kooperáció 0 0 0 0 20 2,5 
Összesen 100 100,0 98 100,0 789 100,0 

A fentiekhez képest a 16. táblázat valójában nem tartalmaz új információt, de nagyon 
jól szemlélteti a műsorkínálat változásának azt az alapvető trendjét, hogy a nyolcvanas évek 
közepétől a kilencvenes évek végéig a műsorok mennyiségének látványos gyarapodása a 
hazai gyártású anyag részarányának csökkenését és a külföldi - elsősorban észak-amerikai 
- gyártású részarányának növekedését hozta magával a műsorszerkezetben, mintegy igazol-
va azokat az aggodalmakat, hogy a szűkös anyagi lehetőségek miatt igen erősen korlátozott 
hazai gyártás nem lesz képes versenyezni a külföldi kínálattal, és így a megnövekedett 
összműsoridő szükségképpen a hazai értékek viszonylagos térvesztését idézi elő. 

16. táblázat 
A magyar, az európai, az észak-amerikai és az egyéb produkciók aránya 1986, 1992 és 1998 
márciusában (százalék) 

1986 1992 1998 

Magyar 85 77 73 

Európai 10 14 12 

USA és Kanada 1 6 10 

Egyéb 4 3 5 

Összesen 100 100 100 

N 1004 1401 4126 

A műsorok gyártási hely szerinti megoszlásában a közszolgálati és a kereskedelmi csa-
tornák szembetűnően eltérnek egymástól. A legnyilvánvalóbb különbség az, hogy míg a ke-
reskedelmi csatornák műsorkínálatának több mint 40 százaléka külföldi eredetű, addig a 
közszolgálati televíziókban a külföldi részarány 20 százalék körül, illetve ez alatt mozog 
(17. táblázat). 



17. táblázat 
A műsorok megoszlása a gyártás helye szerint a közszolgálati és a kereskedelmi csatornákon 1998 
márciusában (abszolút számok és százalék) 1986 és 1992 márciusával való összehasonlításban 
(százalék) 

1986. márc. 1992. márc. 1998. márc. 

Absz. Absz. Absz. 
szám % szám % szám % 

Magyar 85,2 77,0 2106 82,7 900 56,9 

Német 3,0 2,8 27 1,1 112 7,1 
Angol 2,0 5,3 91 3,6 31 1,9 
Francia 0,7 3,1 30 1,2 78 4,9 

Olasz 0 0,8 51 2,0 4 0,2 

Egyéb nyugati-európai 2,6 1,1 46 1,8 19 1,2 
Szovjet 1,3 0 0 0 0 0 

FÁK - 0,3 1 0 1 0 

Egyéb (volt) szocialista 
ország 0 0,4 16 0,6 1 0 

USA (+ Kanada) 1,3 6,3 98 3,8 318 20,1 

Ázsiai 2,4 2,1 7 0,3 45 2,8 

Dél-amerikai 0 0 40 1,6 46 2,9 

Ausztrál 0 0 12 0,5 12 0,7 

Afrikai 0,4 0,8 1 0 0 0 

Külföldi kooperáció 1,5 0,1 18 0,7 16 1,0 
Összesen 100,0 100,0 - 100,0 - 100,0 

N 1004 1404 2544 1852 

Az 1998. márciusi kínálat alapján ítélve a kétfajta televízió között jelentős a különbség 
abban a tekintetben is, hogy a külföldi anyag miképpen tevődik össze a gyártás helye szerint 
(17. és 18. táblázat): a közszolgálati csatornák külföldi gyártású anyagában az európaiak je-
lentős többségben vannak az észak-amerikai és az egyéb eredetú'ekkel szemben. A kereske-
delmi csatornákon viszont több az észak-amerikai (USA és kanadai), mint az európai mű-
sor, és az egyéb helyekről (elsősorban Dél-Amerikából és a Távol-Keletről) származók ará-
nya is igen jelentős. 

18. táblázat 
A magyar, az európai, az észak-amerikai és az egyéb produkciók aránya a közszolgálati és a 
kereskedelmi csatornákon 1998 márciusában (százalék) 

Közszolgálati Kereskedelmi 

Magyar 83 57 
Európai 10 15 

Észak-amerikai 4 20 
Egyéb 3 8 
Összesen 100 100 
N 2544 1582 



LEZÁRÁS HELYETT NÉHÁNY ÖSSZEFOGLALÓ ÉSZREVÉTEL 

Dolgozatunk a vizsgálatban létrehozott adathalmaznak csak egy kis részét dolgozta 
fel, így egyelőre korai lenne a kutatást lezáró végkövetkeztetéseket megfogal-

mazni. Mindenesetre néhány megállapítást már most, az adatbázis további kiterjedt elemzé-
se előtt is érdemes kiemelnünk. 

• Azzal párhuzamosan, hogy a nyolcvanas évek közepétől a kilencvenes évek végéig a 
hazai televíziós programkínálat a többszörösére növekedett, a műsorfolyam egészére 
egyre jobban rányomta bélyegét a tömegkultúra jellegzetességeit mutató könnyű 
szórakoztatás. Ez a tendencia igen nagy mértékben felerősödött a kereskedelmi csa-
tornák belépésével, ezeknek műsorában ugyanis a hírműsorokat leszámítva alig van 
olyan program, amely ne a könnyű szórakoztatás kategóriájába tartozna. 

• Az országos csatornák kínálatában az elmúlt közel másfél évtizedben csökkent a ha-
zai, és jelentősen emelkedett a külföldi gyártású produkciók mennyisége. A fiction 
műfajokban meghatározó az Amerikai Egyesült Államokból és Nyugat-Európából 
származó programok jelenléte, de egyre gyakrabban tűnnek fel dél-amerikai (brazil) 
sorozatok is. A kereskedelmi televíziók kínálatában különösen nagy szerepet játsza-
nak a külföldi gyártású anyagok, mégpedig elsősorban az USA-ból érkezettek. 

• Ellentétben azzal a gyakran megfogalmazódó véleménnyel, hogy a közszolgálati 
rendeltetésű csatornák közszolgálati jellege az utóbbi években erősen hanyatlott, 
adataink szerint, bár a szórakoztató produkciók mennyisége a közszolgálati csator-
nákon is növekedett, és bizonyos közművelődési műsortípusok - így például az ok-
tató műsorok és a dokumentumfilmek - valóban háttérbe szorultak, a fajsúlyosabb 
tájékoztatást szolgáló és a magasabb kulturális értékeket közvetítő műsorok számá-
ban és részarányában nem következett be drámai csökkenés, sőt, az előbbiek eseté-
ben még némi emelkedés is mutatkozott. 

• A közszolgálati és a kereskedelmi televíziók műsorkínálata között igen jelentős a kü-
lönbség. Az előbbi csatornákon lényegesen több a fajsúlyos tájékoztatás és a maga-
sabb kulturális értéket közvetítő program, az utóbbiakon pedig a könnyű szórakozta-
tás és a külföldi, főképpen (észak- és dél-)amerikai gyártású fiction. 

JEGYZETEK 

1 A vizsgálat két intézmény kooperációjában valósult meg: az 1985 és 1992 közötti anyag kódolását 
az MTA-ELTE Kommunikációelméleti Kutatócsoport, az 1993 és 1998 közötti anyagét az Országos Rá-
dió és Televízió Testület finanszírozta. 

A Kommunikációelméleti Kutatócsoport 1992-ig tartó kódolásához kapcsolódóan az 1993 és 1997 
közötti évekre a Nyilvánosság Klub is végzett hasonló kutatást. Lásd Vásárhelyi Mária: Knock out a köz-
szolgálatnak. Népszava, 1997. szeptember 1. 

2 A műsortípusok többsége bizonyára nem szorul magyarázatra. Azt azonban meg kell jegyeznünk, 
hogy a szolgáltató típusba a műsorismertetéstói a főzőtanfolyamon keresztül az Ablak című' magazinhoz 
hasonló összeállításokig olyan műsorokat soroltunk, amelyek a nézőket a mindennapi életükben segítő, 
hétköznapi ügyekkel foglalkozó, hasznos, gyakorlatias információkkal, tanácsokkal látták el. 

A műsortípus-kategóriák kulturális érték szerint nem tesznek különbséget a programok között, így 



például a zene kategóriában klasszikus zene, operett, magyar nóta és rock egyaránt megtalálható. Az érté-
kek szerinti különbségtétel leginkább a funkciók szerinti besorolásban érvényesül. 

A műsortípus-kategóriák nem minősítik a programok színvonalát, tehát bármely típuson belül előfor-
dulhattak jó és gyenge produkciók. 

1998 márciusában a parlamenti közvetítések száma a közelgő választások miatt csökkent. 
4 A műsorok funkció szerinti osztályozása a következő szempontok szerint történt: 
• praktikus: a mindennapok ügyeiben segítő, a hétköznapokban hasznos, gyakorlatias információk 

(jelentős részt a szolgáltató műsorokkal átfedésben); 
• komoly aktuális: társadalmi, politikai, gazdasági, kulturális és egyéb ügyekkel komoly formában 

foglalkozó műsorok (politikai hírek, gazdasági magazinok, politikai vitafórum stb.); 
• (komoly I elitkultúra: magas kulturális értéket képviselő műsorok (művészfilmek, kulturális ma-

gazinok, komolyzene, vers stb.); 
• könnyű aktuális: társadalmi, politikai, kulturális aktualitásokkal szórakoztató formában foglalko-

zó műsorok (például politikai kabaré, a szolgáltató műsorok egy része, a talk-show- műsorok egy 
része stb.); 

• könnyű egyéb: az összes többi szórakoztató műsor a sorozatoktól a játékokon keresztül a könnyű-
zenéig. 

A funkció szerinti besorolás nem minősíti a műsorokat színvonaluk szerint, tehát bármilyen funkció-
jú műsor lehetett jó, de lehetett gyenge is. 

5 A kulturális magazinok esetében érdemes felfigyelni arra, hogy a kilencvenes években, miközben a 
közszolgálati csatornákon az ilyen műsorok száma nőtt, a műsoridejük közel sem követte e növekedés üte-
mét. Ebben nem utolsósorban az játszott szerepet, hogy ide soroltuk a Magyarok cselekedetei típusú egé-
szen rövid összeállításokat. 

FÜGGELÉK 

I. táblázat 
Az új és az ismételt műsorok mennyisége az egyes csatornákon 1986, 1992 és 1998 márciusában 
(abszolút számok) 

1986. március 

MTV1 MTV2 Összesen 
Új műsor 619 271 890 
Ismétlés egy héten 27 4 31 
Ismétlés régebbről 45 38 83 
Összesen 691 313 1004 

1992. március 
MTV1 MTV2 Összesen 

Új műsor 734 522 1256 
Ismétlés egy héten 71 15 86 
Ismétlés régebbről 42 17 59 
Összesen 847 554 1401 



1998. március 

MTV1 MTV2 Duna TV TV2 RTL Klub Összesen 

Új műsor 787 653 754 671 550 3415 

Ismétlés egy héten 35 61 207 140 185 628 
Ismétlés régebbről 10 17 20 22 14 83 

Összesen 832 731 981 833 749 4126 

II. táblázat 
Az egyes csatornák műsora a célközönség szerint (abszolút számok) 

1986. március 

MTV1 MTV2 Összesen 

Nagyközönség 545 288 833 

Ifjúság 135 18 153 

Idősek 3 2 5 
Nők 1 0 1 

Nemzetiségek 7 5 12 

Falusiak 0 0 0 

Összesen 691 313 1004 

1992. március 

MTV1 MTV2 Összesen 

Nagyközönség 720 468 1188 

Ifjúság 82 58 140 

Idősek 3 0 3 

Nők 3 0 3 

Nemzetiségek 9 28 37 

Falusiak 30 0 30 

Összesen 847 554 1401 

1998. március 
MTV1 MTV2 Duna TV TV2 RTL Klub Összesen 

Nagyközönség 648 644 860 689 590 3431 

Ifjúság 121 71 93 136 159 580 

Idősek 4 0 2 0 0 6 

Nők 1 0 6 0 0 7 

Nemzetiségek 31 16 2 4 0 53 

Falusiak 27 0 18 4 0 49 

Összesen 832 731 981 833 749 4126 



III. táblázat 
Műsortípusok az egyes csatornákon 1986, 1992 és 1998 márciusában (abszolút számok) 

1986. március 
MTV1 MTV2 Összesen 

Politikai hírműsor 91 30 121 

Politikai fórum, viták 8 0 8 

Parlamenti közvetítés 3 0 3 

Gazdasági műsor 7 4 11 

Vetélkedő, kvíz, játék 8 1 9 

Kabaré 33 8 41 

Mozifilm 15 7 22 

Ifjúsági film 27 19 46 

Filmsorozat 25 10 35 

Dokumentumfilm 16 15 31 

Színházi közvetítés 4 2 6 

Rajzfilm 41 4 45 

Zenei műsor 34 23 57 

Kulturális magazin 29 7 36 

Oktató műsor 95 32 127 

Természetfilm 31 23 54 

Szolgáltató műsor 150 55 205 

Vallási műsor 0 0 0 

Sportműsor 21 19 40 

Egyéb 53 54 107 

Összesen 691 313 1004 

1992. március 
MTV1 MTV2 Összesen 

Politikai hírműsor 109 48 157 

Politikai fórum, vita 8 24 32 

Parlamenti közvetítés 0 10 10 

Gazdasági műsor 33 3 36 

Vetélkedő, kvíz, játék 37 29 66 

Kabaré 30 30 60 

Mozifilm 12 19 31 

Ifjúsági film 10 13 23 

Filmsorozat 68 31 99 

Dokumentumfilm 33 33 66 

Rajzfilm 43 41 84 

Színházi közvetítés 4 1 5 

Zenei műsor 60 25 85 



MTV1 MTV 2 Összesen 

Kulturális magazin 81 24 105 

Oktató műsor 14 4 18 

Természetfilm 54 31 85 

Szolgáltató műsor 118 135 253 

Vallási műsor 30 5 35 

Sportműsor 45 45 90 

Egyéb 58 3 61 

Összesen 847 554 1401 

1998. március 
MTV1 MTV2 Duna TV TV2 RTL Klub Összesen 

Politikai hírműsor 86 102 123 74 62 447 

Politikai fórum, vita 28 56 66 12 12 174 

Parlamenti közvetítés 6 0 0 0 0 6 

Gazdasági műsor 16 5 29 25 0 75 

Vetélkedő', kvíz, játék 17 3 4 107 139 270 

Kabaré 33 32 3 53 9 130 

Mozifilm 43 35 79 40 78 275 

Ifjúsági film 12 6 14 22 45 99 

Filmsorozat 131 48 22 250 151 602 

Dokumentumfilm 13 17 19 0 8 57 

Rajzfilm 79 25 61 35 51 251 

Színházi közvetítés 1 3 1 0 0 5 

Zenei műsor 37 26 66 19 45 193 

Kulturális magazin 66 126 121 47 0 360 

Oktató műsor 1 43 18 9 0 71 

Természetfilm 16 56 60 4 8 144 

Szolgáltató műsor 196 109 194 107 136 742 

Vallási műsor 30 0 52 10 0 92 

Sportműsor 22 30 41 4 5 102 

Egyéb 5 3 8 15 0 31 

832 731 981 833 749 4126 

5S 
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1992. március 

MTV1 MTV2 Összesen 
Praktikus 14 28 42 
Komoly aktuális 282 173 455 
Komoly elitkultúra 190 113 303 
Könnyű aktuális 139 77 216 
Könnyű egyéb 222 163 385 
Összesen 847 554 1401 

1998. március 

MTV1 MTV2 Duna TV TV2 RTL Klub Összesen 
Praktikus 31 2 31 6 23 93 
Komoly aktuális 234 261 360 130 79 1064 
Komoly elitkultúra 68 178 206 11 12 475 
Könnyű aktuális 185 133 206 151 116 791 
Könnyű egyéb 314 157 178 535 519 1703 
Összesen 832 731 981 833 749 4126 

IV. tablazat 
Az egyes csatornák műsorai funkció szerint 1986, 1992 és 1998 márciusában (abszolút számok) 

1986. március 
MTV1 MTV2 Összesen 

Praktikus 62 7 69 
Komoly aktuális 217 118 335 
Komoly elitkultúra 157 67 224 
Könnyű aktuális 20 7 27 
Könnyű egyéb 235 114 349 
Összesen 691 313 1004 

iO 



V. táblázat 
Az egyes csatornák műsora a gyártás helye szerint (abszolút számok) 

1986. március 
MTV1 MTV2 Összesen 

Magyar 611 241 852 

Német 5 25 30 

Angol 11 9 20 

Francia 5 2 7 

Olasz 0 0 0 

Egyéb nyugat-európai 16 10 26 

Szovjet 8 5 13 

FÁK - - -

Egyéb (volt) szocialista ország 0 0 0 

USA (+ Kanada) 8 5 13 

Ázsiai 15 9 24 

Dél-amerikai 0 0 0 

Ausztrál 0 0 0 

Afrikai 1 3 4 

Külföldi kooperáció 11 4 15 

Összesen 691 313 1004 

1992. március 
MTV1 MTV 2 Összesen 

Magyar 636 443 1079 

Német 24 16 40 

Angol 56 18 74 

Francia 28 16 44 

Olasz 7 5 12 

Egyéb nyugat-európai 7 9 16 

Szovjet 0 0 0 

FÁK 0 5 5 

Egyéb (volt) szocialista ország 0 0 0 

USA (+ Kanada) 66 22 88 

Ázsiai 18 11 29 

Dél-amerikai 0 0 0 

Ausztrál 0 0 0 

Afrikai 3 9 12 

Külföldi kooperáció 2 0 2 

Összesen 847 554 1401 



1998. március 

MTV1 MTV2 Duna TV TV2 RTL Klub Összesen 
Magyar 624 662 820 475 425 3006 
Német 15 8 4 102 10 139 
Angol 18 32 41 8 23 122 
Francia 15 4 11 21 57 108 
Olasz 4 3 44 0 4 55 
Egyéb nyugat-európai 32 1 13 15 4 65 
Szovjet 0 0 0 0 0 0 
FÁK 1 0 0 0 0 1 
Egyéb (volt) 

szocialista ország 7 2 7 0 1 17 
USA (+ Kanada) 65 9 24 166 152 416 
Ázsiai 0 1 6 0 45 52 
Dél-amerikai 36 4 0 27 19 86 
Ausztrál 6 5 1 10 2 24 
Afrikai 0 0 1 0 0 1 
Külföldi kooperáció 9 0 9 9 7 34 
Összesen 832 731 981 833 749 4126 
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MŰHELY 

Kende Anna-Konsztandinidisz Diana-Szilassy Eszter 

TÖMEGKOMMUNIKÁCIÓ 
A KISEBBSÉGEK SZOLGÁLATÁBAN? 
ELEMZÉS A MAGYARORSZÁGI 
NEMZETI ÉS ETNIKAI KISEBBSÉGEK 
ÉS A MÉDIA KAPCSOLATÁRÓL1 

Az 1997/98. év folyamán átfogó vizsgálat készült a Magyarországon regisztrált 13 
etnikai és nemzeti kisebbség2 véleményformáló személyiségeinek körében, 

akikhez elsősorban a kulturális élet, a politikai érdekképviselet, a civil szervezetek domi-
náns alakjait és a média készítőit soroltuk. A mélyinterjús kutatás a kisebbségi lét olyan 
összetevőire igyekezett rávilágítani, melyek a kisebbségeket egyenként, de egymáshoz sok 
szempontból hasonlóan sújtja ma Magyarországon. A nemzetiségeknek az asszimiláció el-
leni küzdelmére összpontosított a vizsgálat, amelyhez a nyelv és kultúra ápolását, az identi-
tás megőrzését, a politikai érdekképviseletet és a csoport önszerveződési folyamatait sorol-
tuk. Az összehasonlító vizsgálat legfőbb célja esetünkben tehát 13 hazai kisebbség egymás-
tól eltérő vagy éppen azonos természetű vonásainak feltárása és kategorizálása. 

A VIZSGÁLAT KÉRDÉSFELVETÉSEI 

A szociálpszichológia ma már klasszikusnak számító területe az identitás, a nemzeti 
vagy nemzetiségi/kisebbségi identitás vizsgálata.3 Ennek főként az Egyesült Ál-

lamokban vannak nagy hagyományai, hiszen az „olvasztótégely" gondolatától a 
„multikulturalizmusig" vezető úton a szociológusok mindvégig jelen voltak. Az elméleti és 
empirikus munkák többek között sokat foglalkoztak az asszimiláció és integráció kérdésé-
vel,4 amely hazai területen is alapvető témakörét képezi a kisebbségkutatásnak. A kutatások 
egyik típusa egyetlen kisebbséggel foglalkozik mélyrehatóan, ismerteti annak történeti, kul-
turális, nyelvi és szociológiai sajátosságait.5 Ennek jelentőségét az önismeret, az öntudat ki-
alakítása és a megőrzés mellett abban lehet keresni, hogy a többségi társadalom felé is kom-
munikálja az adott kisebbség sajátosságait. A kisebbségekkel kapcsolatos kutatások egy 



másik típusa, amikor több kisebbséggel egyszerre foglalkozik egy tanulmány, azonban eze-
ket egy sajátos szempont szerint vizsgálja, helyzetképet valamilyen konkrét témakörben 
ad.6 Jelen tanulmány a kutatások második csoportjához csatlakozik, hiszen minden Magyaror-
szágon regisztrált kisebbséget felkeresve tártuk fel a kisebbségek és a média több szinten 
megközelíthető kapcsolatát. A kutatás során megszólított személyek sajátos státusukból 
adódóan a kisebbségek helyzetét belülről, de egyúttal nagy rálátással képesek felmérni. A 
kisebbségi elit tagjai tehát számunkra nemcsak azért nyújtottak ideális mintát, mert a ki-
sebbségeket és az őket érintő kérdéseket jól ismerik, de ők képezik azt a csoportot is, amely 
igyekszik a nemzetiségekért a gyakorlati életben is tenni valamit. Tevékenységük megisme-
résén keresztül bepillantást nyerhetünk a kisebbségi lét múltjának, jelenének és jövőjének 
problémáiba. 

Az elkészült közel 100 interjú tartalomelemzéssel történő vizsgálata során körvonala-
zódtak a kisebbségi lét egyes közösségekre specifikusan jellemző és bizonyos csoportokat 
közösen érintő kérdések egyaránt. A roma kisebbségen kívül a problémák természete ha-
sonló, a cigányság esetében viszont semmiképpen sem vonhatunk le messzemenő követ-
keztetéseket kizárólag az identitás kérdésének mentén. A romák vizsgálatakor tehát indo-
kolt szem előtt tartani az integrációs és szociális kérdéseket is. 

Mindezek ismeretében úgy tűnt, külön is érdemes figyelmet fordítani a kisebbségek és 
a média kapcsolatára. A tömegkommunikáció a kisebbségek számára az egyik olyan fő esz-
köz, amely az identitás megőrzéséhez több szinten, komplex módon járulhat hozzá. A mé-
dia jellemzően a legfontosabb kapocs a többségi társadalom szélesebb rétegei és a kisebbség 
között, így reciprok módon, a többségi médiában megjelenő kisebbségről alkotott kép köz-
vetlenül is hat a kisebbségi csoport életére, fennmaradására. A kisebbség saját médiája nem-
csak reflektálja az önszerveződés szintjét, de annak elengedhetetlen eszköze is. Magyaror-
szágon a kisebbségek jellemzően elszórtan, sokszor urbanizált környezetben élnek, ahol az 
identitás fennmaradásának és alakításának sokszor egyetlen eszköze az anyanyelven írott, a 
kisebbségek tagjait megszólító média. Az anyaországi média, elérhetőségének függvényé-
ben, egyrészt a nyelv fennmaradásának eszközévé állhat elő, de alkalmasint az identitáshoz, 
a valahova való tartozáshoz is hozzájárulhat. A kutatás így e a három területre fókuszált: 1. 
kisebbségek a többségi médiában, 2. a kisebbségi média és 3. az anyaországi média. 

A kutatás módszertanában nagy jelentőséget tulajdonítottunk a narratív beszámolók-
nak, amelyekből tartalomelemzéssel nyertük eredményeinket. Az interjúk strukturáltak, de 
nyitottak voltak, így teret nyertek azok a személyes élmények és szubjektív vélemények, 
amelyek megjelenítésére törekedett mindenekelőtt ez a kutatás. Az interjúk nem egyenlően 
oszlanak meg a kisebbségek között, és arányaikban sem pontosan tükrözik a kisebbségek 
létszámát, habár elmondható, hogy a legnagyobb kisebbségek körében (roma, német, hor-
vát, szlovák) mindig több mint tíz interjú készült, míg a kisebb létszámú kisebbségeknél öt 
vagy annál kevesebb személlyel beszélgettünk.7 Igyekeztünk minden esetben figyelembe 
venni a földrajzi megosztottságot, tehát különböző területeken élő és tevékenykedő embe-
rekkel találkozni, emellett figyeltünk arra is, hogy a véleményformáló csoportba különböző 
típusú szervezetek képviselői kerüljenek, illetve olyan embereket is megkerestünk, akiknek 
a jelentősége nem a funkciójukból ered, hanem a kisebbségre más úton gyakorolt hatásuk-
ból (például művészek). Az interjúk készítése közel egy évig zajlott, így bizonyos témákra, 
a helyzet időközbeni változása miatt - például új kormány alakulása, a parlamenti képvise-
let elvetése, a televízió körül történő változások, anyaországbeli események alakulása el-
térően reagálnak az egyes interjúalanyok, pusztán a megváltozott kontextusból adódóan. 



Mindemellett úgy érezzük, a dolgok nem vesztettek aktualitásukból, és mivel statisztikai 
elemzéseket nem végeztünk a kapott adatokból, az eredményekre nem hathatott szignifi-
kánsan a vélemények ilyen jellegű mintázata. 

A média és a kisebbségek kapcsolatának elemzésekor nem lehet az interjúknak csak a 
médiára expliciten vonatkozó részeit vizsgálni, hiszen a tömegkommunikáció, mint említet-
tük, a kisebbségeket érintő szinte minden kérdéssel összefüggésben van. így szó esik a mé-
dia kapcsán gyakorlatilag a kutatásban felmerülő összes témáról, amelybe az alábbiak soro-
landók: a nyelv fennmaradása, az elitcsoport összetétele, asszimiláció, kultúra, kisebb-
ség-többség viszonyában felmerülő kérdéskörök, politikai érdekképviselet és az anyaor-
szággal való viszony mind a kisebbség, mind a magyar állam szemszögéből. 

Feltételeztük, hogy lesznek bizonyos szempontok, melyek szerint a kisebbségek egyes 
csoportjai elkülönülnek egymástól. Ilyen feltételezés volt, hogy a romák és a média helyzete 
igen speciális képet fog mutatni, amellyel egyébként egy „testvér-kutatás" foglalkozott 
részletesebben, és amelynek eredményeire az elemzés során a megfelelő helyeken utalni fo-
gunk.8 Mindenekelőtt eltéréseket kell feltételeznünk a kis- és a hozzájuk képest nagy létszá-
mú kisebbségek esetében. Emellett erősen eltérnek egymástól azok a csoportok, amelyek 
nyelvüket még őrzik, azoktól, amelyeknek az identitása már nem a nyelvtudásból táplálko-
zik. Az elemzéseket, éppúgy, mint az interjúkat, prekoncepciók nélkül készítettük, de mind-
végig törekedtünk arra, hogy érzékenyen kezeljük a kisebbségek fenti szempontokból adó-
dó eltérő helyzetét. 

KISEBBSÉGEK A TÖBBSÉGI MÉDIÁBAN 

A többségi médiában való megjelenés alapvetően a köré a kérdéskör köré csoporto-
sult, hogy az adott kisebbség a mennyiség és minőség tekintetében hogyan jele-

nik meg a médiában. Ide tartoznak tehát azok a megfigyelések, hogy milyen események 
kapcsán hallhat, olvashat a magyarországi társadalom a kisebbségekről, és ezekkel a ki-
sebbség képviselői milyen mértékben tudnak azonosulni. Inkább negatív események kap-
csán jelenik-e meg a kisebbség, tehát valamilyen csoport körüli probléma kapcsán, vagy ép-
pen ellenkezőleg, a többségi média számol be a kisebbség számára jelentős, pozitívnak mi-
nősülő kulturális vagy politikai eseményekről is? Kérdés, hogy mennyire sztereotip az a 
kép, amelyet a kisebbségről közvetít a többségi média, illetve mennyire érzékeny a valóság-
ra. És végül az így közvetített kép hogyan és milyen mértékben járul hozzá a kisebbségi 
identitás fenntartásához. 

Elsőként néhány nagyobb nemzetiségi csoportot, tehát a magyarországi német, horvát, 
román és szlovák kisebbséget vizsgálva, azt tapasztaljuk, hogy a nemzetiség felől érkező 
kritikák ezeknél a csoportoknál a legélesebbek és a legstrukturáltabbak. Az első számú kri-
tika, hogy a kisebbségek egyáltalán nem jelennek meg a médiában. Ezek a csoportok úgy 
érzik, hogy magas létszámukból és komoly történelmi gyökereikből kifolyólag joggal vár-
hatják el, hogy rendszeresen foglalkozzon velük a hazai média. (Itt is megfigyelhető az a kü-
lönbség, ami a kisebb, illetve nagyobb létszámú nemzetiségek általános igényeit is jellemzi: 
a kisebb létszámú csoportok általában ritkábban lépnek fel követelésekkel, ők jellemzően 
megelégszenek a jelenlegi lehetőségek biztosította játéktérrel.) Az interjúkból világosan ki-



tűnik, hogy határozott kijelentéseket használnak mind a négy nagy nemzetiségi csoport kép-
viselői, amelyekben megfogalmazódik, hogy velük ellentétben a határon túli magyarok 
szinte mindennap és a cigányság is nagyobb rendszerességgel van jelen a többségi médiá-
ban. 

A magyar társadalom voltaképpen egy kisebbséget ismert igazán, és ez a határon túli 
magyarság, és a reformkortól kezdődően az volt a cél, hogy beolvassza az itteni kisebb-
ségeket is, és ez a folyamat sajnos mindmáig tart. Hát, ha követi a napisajtót, tévét, rá-
diót, a lapokat, akkor, mikor olvas ön a magyarországi németekről valamit, és ha igen, 
akkor csak félretájékoztatás. De a határon túli magyarságról, ha úgy tetszik, minden-
nap olvashat, sőt, a külpolitikának ez az egyik prioritása, a határon túli magyarok istá-
polása. (német — önkormányzati vezető) 

Ha a kisebbségekről van szó, akkor biztos, hogy Tőkés László és társai kerülnek szó-
ba, azaz a határon túli magyarok, hogyha elvétve hazai kisebbségekről szól a média, 
akkor a cigányok szerepelnek az első helyen. (német - szerkesztő) 

Amíg a Duna TV reggeltől éjfélig sugároz a határon túli magyarságról műsorokat, 
addig az ország területén élő kisebbségekről gyakorlatilag semmi nincs, (horvát - ön-
kormányzati tag) 

Tehát azt hiszem, hogy nagyon szegényes a kép. A magyarországi románokról szinte 
semmi információt nem kapnak, ezért van az, hogy nem is tudják, hogy mit jelent az, 
hogy magyarországi román. (román - nyelvész) 

A magyar újságíró-társadalom alapvetően olyan, hogy a kisebbség alatt határon túli 
magyarokat ért, ha már hazai nemzetiségek, akkor viszont egy nagyon rossz, mármint 
számunkra nem túl hízelgő táncoló, éneklő kép alakult ki. Ez idővel aztán átállt arra, 
hogy nincsenek itt komoly gondok, sőt ez (a hazai szlovákság helyzete) pozitív példája 
a kinti magyarságnak, (szlovák - író, önkormányzat-vezető) 

Szintén azonos véleményen voltak a megkérdezettek abban, hogy csak aktuálpolitikai 
hírek keretében lehet a kisebbségekről valamit hallani, illetve annak egy-egy képviselőjét 
megismerni. 

Most a választások következtében előtérbe kerül ennek a parlamenti képviseletnek az 
ügye. Hát majdnem mindennap szerepel az újságban a nemzetiség, (német - újságíró) 

Most, hogy a Nemzetiségi Fórumot létrehozták, most elég gyakran szerepel a német-
ség vezetője, meg azt hiszem, mások is, akik ott a háttérben működtek, (német - iskola-
igazgató) 

Csak azzal foglalkoznak, ami a pártokat foglalkoztatja. Specifikus kérdésekkel ki-
mondottan kampányszerűen foglalkoznak, akkor, amikor valami boom van. (horvát-
szerkesztő) 

Én azt hiszem, hogy a magyar médiában, akár elektromos, akár az írott sajtóban 
csak akkor írnak a kisebbségekről (és főleg most a romakérdésben), hogyha valami 
szenzációnak számít, tehát ahol szenzációt tapintanak, vagy parlamenti képviselet kér-
dése. (román - művelődéstörténész) 

Az aktuálpolitikai események mellett, bár korántsem olyan rendszerességgel, szóba 
került a folklór is, de a nagyobb csoportok közül gyakorlatilag csak a horvátok említették 



ezt a jelenséget. A nemzetiségi folklór médiában való megjelenítése kapcsán a kérdezettek 
igen negatívan nyilatkoztak, kulturális gettót emlegettek, amelyből a kisebbségek nem ké-
pesek kitörni. 

Bizonyos bejátszások vannak, ha éppen valami folklórfesztivál van, de ezek ilyen gettó-
sított műsorok, és mi többet várunk, gazdag kultúrával rendelkezünk, kimagasló iro-
dalmi, történelmi személyiségek vannak köztünk, olimpikonok, világbajnokok, ezekró'l 
a magyar közvélemény semmit nem tud. (horvát — önkonnányzat-vezetó') 

Van a népviselet, a kultuszemlék stb. Mi szeretjük ezt az arcunkat is mutatni, de saj-
nos, ha két tartalom közül lehet választani, akkor a többségi nemzet inkább azt fogja 
bemutatni, hogy igen, még mindig milyen jól táncolunk, (horvát - iskolaigazgató) 

Amennyiben a kisebbségről alkotott képet a népi kultúra és a többnyire negatív 
aktuálpolitikai események fogják meghatározni, nem tud reális kép kialakulni a többségi 
társadalom tudatában a kisebbségekről. A kutatás eredményei egyértelműen azt mutatják, 
hogy a nagyobb létszámú kisebbségek nem tekintik a magyar többségi médiában megjelenő 
képet reálisnak. 

Jobb lenne, hogy ha Magyarországon egy magyar ember pontosabb információkat 
kapna arról, hogy kik élnek a környezetében. Egy magyar ember nem hiszem, hogy nézi 
a zágrábi horvát tévét, nem nézi a kisebbségi média adásait, (horvát - kultúrcsoport-
vezető) 

Én úgy érzem, hogy mindig csak a pozitívum jelenik meg, tehát az, hogy megint kap-
nak a kisebbségek, és sokszor van egy olyan érzésem, hogy nem is mindig oda mennek 
sem a pénzek, ahova valóban ki van hirdetve, (német - pedagógus) 

A többségi média nem tudósít a hazai szlovákságról. A közvélemény félre van vezet-
ve. Nem kap korrekt, objektív felvilágosítást, mert a magyar sajtó - ebben minden ben-
ne van: írott, nyomtatott, tv, rádió - nem foglalkozik velünk. Az, hogy a mi műsorainkon 
keresztül milyen kép alakult ki bennük, erről nem tudok beszélni, mert nem tudom, há-
nyan nézik. Én egyet tudok, hogy ránk dühösek, azért, hogy a Meciar mit csinál. M int ha 
nekünk lenne valami közünk ehhez, (szlovák — egyesületvezető) 

A média nagyon-nagyon távol van a valóságtól, és nem ismerik vagy nem akarják is-
merni a dolgokat. (román - kulturális egyesületivezető) 

Egyedül a regionális médiáról hangzott el többször olyan vélemény, hogy ők valóban 
foglalkoznak a területükön élő kisebbségekkel, valamint az, hogy a regionális média és a ki-
sebbségek között egyértelműen jó a viszony. 

Ha lemegyek Gyulára, akkor veszem észre, hogy a megyei lapok természetesen sokkal 
többet foglalkoznak azzal, mi történik a kisebbségekkel, mint az országos napilapok, 
(román - művelődéstörténész) 

Itt nem panaszkodhatunk a városi stúdiókra, a rádió magyar nyelvű adásaiban is 
szerepelnek hírek a horvátságról, a regionális híradókban is szerepelünk elvétve. (hor-
vát - iskolaigazgató) 



A kisebb létszámú csoportok sokszor fogalmaznak meg kemény és elítélő véleményt 
valamilyen konkrét jelenség kapcsán, mindazonáltal a szerb interjúalanyokon kívül nem 
volt jellemző a nagyon erős kritika. A fenti problémákhoz nagyon hasonló véleményeket 
kaptunk, azonban ezeket nem értékelték olyan súlyosnak a megkérdezettek. Összevetve a 
bolgár, görög, lengyel, örmény, ruszin, szlovén és ukrán kisebbséget, a vélemények között 
itt is az információ hiánya volt az első számú kritika, amelyben benne foglaltatott, hogy 
nemcsak ők, de más kisebbségek sem szerepelnek a többségi médiában. 

A nemzetközi szervezetek a magyar sajtót részlegesen sz.abad sajtónak minősítették. 
Nekem az a meglátásom, hogy a kisebbségek, nem tudom, ha politikailag tényleg érvé-
nyesülni akarnak, nem kapnak olyan teret, mint amilyent szeretnének. Ez a játéksza-
bály. (bolgár - polgármester) 

Hogyan jelenik meg? Szinte sehogy, (görög - önkormányzat-vezető) 
Nem lehet azt mondani, hogy mint lengyel kisebbség másokkal együtt (cigányokkal, 

németekkel) tudnánk megfelelően befolyást gyakorolni arra, hogy például milyen képet 
mutat a lengyelség a kisebbségeknek és a magyar sajtóban, televízióban, rádióban. Te-
hát gyakorlatilag nincs befolyásunk, időnként felszólalunk, hogy ez meg az nem megfe-
lelő. (lengyel - önkormányzat-vezető) 

Azt mondom, hogy nincs reprezentálva, hisz gondoljuk végig: vannak a napisajtóban 
megemlékezés típusú cikkek, tehát nem az aktualitás erejével dolgoznak. Ott nem vagy 
nagyon ritkán történik meg, hogy megjelenünk. Én azt mondom, hogy ma a magyarság 
keretén belül volt és meglevő szerepéhez képest alulreprezentált a magyar örménység, 
ez egyértelmű, (örmény - kulturális intézmény vezető) 

Sajnos úgy gondolom, hogy amennyire csak lehet, a hazai médiumok egy az egyben 
meszelik a ruszinokat. Mintha csak nem is kapnának meghívót egy-egy eseményre. (ru-
szin — civilszervezet-vezető) 

A magyar újságok az, ami nekem fáj, mert valahogy a kisebbségekről nem írnak, nem 
csak rólunk. Amióta nincs kisebbségi kerekasztal, azt lehet mondani, hogy a magyar 
médiában alig léteznek a kisebbségek. Szóval nem nagyon, hogy mit csinálunk, hol va-
gyunk. (ukrán - egyesületvezető) 

Nehezményezték a megkérdezettek azt is, hogy folklórműsorokon keresztül lehet csak 
a kisebbségekről hallani. 

A magyarországi média kétféle módon kezeli a kisebbségeket. Egyrészt állandóan a ci-
gányságról van szó, mint kisebbség, tehát nagyon sokan azt hiszik, hogy ez a kisebbség, 
másrészt a többi kisebbség úgy szerepel a médiában, mintha állatkertben mutogatnák 
őket. Most itt egy színes folt, megmutatjuk ezt a kórust, az örmény festő kiállítását, tehát 
igazából a kisebbségek csak színesítik Magyarország kulturális életét, (bolgár - szer-
kesztő) 

A görögökre jellemző, hogy zenészek és színészek vannak közöttük. Na ez két olyan 
szakma, amelyik viszonylag könnyen tv-hez jut. (görög - szociológus) 

Az aktuálpolitika, illetve a negatív hírek hasonló szerepet töltenek be a kisebb csopor-
toknál, mint a nagyobbaknál. 



Sajnos akkor jelenik meg, amikor valami skandalum van. Akkor azonnal ráharapnak, 
hátha valami érdekes, felháborítót találtak a dologban. De hát, igazság szerint nem ez 
kéne a jellemző legyen, mert nem ez jellemző a kisebbség zömére. Ebben bűne van egy-
felől az örmény önkormányzati vezetésnek, másfelől pedig a médiának, amely hagyja 
magát, vagy nem is foglalkozik vele. (örmény - kulturális intézmény vezető) 

A különbség a kisebb és nagyobb létszámú csoportok között - egyes vélemények sze-
rint - abból adódik, hogy a kisebb létszámú, esetleg rövid magyarországi múlttal rendelkező 
nemzetiségek érthető okokból nem szerepelnek a médiában. Az okok között az szerepel, 
hogy a kis létszámú csoportok nem játszanak meghatározó szerepet a magyar társadalom 
életében, továbbá megvannak a maguk fórumai, ahol tájékoztatást kaphatnak, adhatnak cso-
portjuk és önmaguk számára. Egyes vélemények azt tükrözik, hogy hálásak azért, ami van, 
ami jobbnak tekinthető, mint a korábbi lehetőségek. 

A görög állami tv műholdas adásátfogjál. Ez megint egy olyan lehetőség, ezekkel nem 
is érdemes konkurálni, a kérdés az, hogy a magyarországi tv tud-e ehhez valami speci-
álisat nyújtani, (görög - szociológus) 

Egyáltalán, mi boldogok vagyunk akkor is ha minket észrevesznek, ha egyáltalán 
akarnak nekünk segíteni. Mert az is nagyon nagy dolog, hogy mi egyáltalán létezünk, 
(lengyel - kulturálisegyesület-vezető) 

Szerintem most már jól ismerik a szlovén nemzetiséget is, nemcsak Vas megyében, 
hanem országosan, mert voltak, amikor a szlovákokkal kevertek bennünket, ugye szlo-
vák, szlovén, meg Szlavónia, Szlovénia, ez mindegy volt. (szlovén - egyesületvezető) 

Előfordult olyan vélemény is, ahol maga a kisebbség önmagát hibáztatta azért, amiért 
nem vagy csak negatív előjellel jelenik meg a többségi médiában. 

Miután pártharcok színterévé próbálják tenni a kisebbségi létet, ezáltal azt tudom mon-
dani, hogy a média is irányított. Tehát ami fontos, hogy nyilvánosságra kerüljön, mert 
esetleg többségi pártérdeket képvisel, akkor az megjelenik. Nehéz, pláne most, hogy 
parlamenti választások előtt áll az ország ebben az évben, nehezen lehet megjelentetni 
bármit is. Tulajdonképpen ez egy álszemérem, magán a kisebbségen belül is, azt mond-
ják egyesek, hogy nem szabad megjelentetni semmit, hogy milyen harcok vannak az 
adott kisebbségen belül, mert akkor a többség a rokonszenvét elfordítja a kisebbség fe-
lől. Nem igaz, mert a többség rokonszenve nem a mai kisebbségi politikusok iránt van, 
hanem a kisebbség történelme iránt. Tehát ha hiteles ember mondja, akkor a többség 
tudja, hogy hiteles, amit mond, vagy sem. Ezért irányított a média. Van, aki mer megje-
lentetni olyat, ami valóban probléma, van, aki nem. (örmény - önkormányzati tag) 

Újfent a regionális médiát illette a legtöbb elismerés a kisebbségek iránti fogékonyság 
terén. 

Tulajdonképpen elsősorban Vas megyében tudnak a legtöbbet rólunk, de szerintem 
Mosonmagyaróváron is, már az ott élő szlovének is több rendezvényt csináltak egészen 
Sopronig, (szlovén - egyesületvezető) 



A kisebbség létszámától függetlenül, az anyaországról alkotott kép is meghatározhatja 
adott esetben a többségnek a nemzetiségi csoportról alkotott véleményét. Ez a kép pozitívan 
érinti a magyarországi németeket és szlovéneket. 

Mondjuk az a szerencséje a németségnek a többi magyarországi kisebbséggel összevet-
ve, hogy a német anyanemzet nagyon erős, ez minden szempontból jó. (német — iskola-
igazgató) 

Mondjuk azelőtt nem volt tévéadás, csak egy félórás rádióadás hetente, vasárnap 
délelőtt, és mondjuk ez is teszi, hogy kevés a médiában való megjelenésünk, és hát ami-
kor Jugoszlávia volt, akkor Jugoszláviának volt Magyarországgal kapcsolata és nem 
Szlovéniával, tehát ez. most tulajdonképpen mind elősegítette azt, hogy Szlovéniát is ez-
zel a magyarországi szlovén nemzetiséggel is a magyar nép megismerje, a magyar la-
kosság, tehát nemcsak Vas megyében, hanem tulajdonképpen az egész országban, 
(szlovén - egyesületvezető) 

Ezzel szemben az anyaországban zajló események negatív hazai értékelése és Magyar-
ország és az adott ország között létrejött politikai feszültségek kifejezetten negatívan éi intik 
az ukránokat, szlovákokat, szerbeket, bolgárokat és románokat. 

Az a probléma, hogy azt hallja, hogy Szlovákia csak rossz, Szlovákia csak ilyen, olyan, 
amolyan és így tovább. A családtól, tömegkommunikációból, mindenkitől ezt hallja. 
Hiszen ha a magyarországi újságokat átlapozzuk a Népszabadságtól bármelyik mási-
kig, pozitív előjelű híradás, írás, tudósítás stb. stb. hónapszámra nem jelenik meg Szlo-
vákiával kapcsolatban. Csak negatív előjelű, (szlovák - kultúrház-igazgató) 

Nagyon alacsony a presztízse a román nyelvnek és Romániának. Tehát amikor Ro-
mániáról a hírekben csak negatív dolgot hall az egész ország, akkor ez formálja a köz-
véleményt, kialakult egy nagyon negatív kép. (román - nyelvész) 

Ahogy megjelentünk, sztereotípiákat gyártottak, nem mirólunk, hanem azokról az 
ukránokról, akik onnan jönnek ide Magyarországra. Egy hónapja itt van, csinál vala-
milyen bűncselekményt. Statisztika alapján most az ukrán szövetség megcáfolta - a 
Magyarországon külföldiek által elkövetett bűncselekmények aránya összevissza 5%. 
Abból az 5%-ból 1%-ot ukrán állampolgárok követnek el, kintről. Ez kb. annyi, mint 
amennyit a németek követnek el Magyarországon. Na most kérdezem én, hogy lehet itt 
ukrán maffia. Én mindig mondom, hogy ez egy nagyon rossz dolog, ezért én nagyon ha-
ragszom, és kifejezetten a médiára haragszom, mert ők csinálták ezt a sztereotípiát. So-
ha nem ellenőrzött tényeket közöltek. Utána már lehet, hogy kiderült, hogy grúz volt, de 
kit érdekelt, hogy grúz volt, az már lement. Vagy kiderül, hogy ukránok lelőttek valakit, 
de utána kiderül, hogy oroszok lőtték le az ukránokat. És mi kértük az ukrán követséget, 
hogy tegyen valamit ennek érdekében, mert ezeket ránk vonatkoztatják. Hát honnan 
tudják, hogy a kettő nem ugyanaz. (ukrán — egyesületvezető) 

Megjelennek Bulgáriáról hírek, de az a tapasztalatom, hogy általában kevés hír jele-
nik meg. Bulgária nem tartozik a véleményformálók prioritása közé, vagy negatív szen-
zációként adnak hírt bulgáriai eseményekről, vagy néha kampányszerűen megjelenik 
valami a bolgárok életéről, (bolgár - önkormányzat-vezető) 



A magyarországi szerbek, a szlovákokhoz hasonlóan, rendkívül erős kritikát fogalmaz-
nak meg. miszerint a többségi médiában való megjelenés minden aspektusa a fent említett 
szempontból kerül bemutatásra. 

Tehát a magyar hírszerkesztés egy az egyben minden kritika nélkül átvette a horvát ál-
láspontot, mutatták ugyanazokat a képeket, ugyanabban a vágásban, ugyanúgy mond-
ták, hogy húsz embert lemészároltak, csak egy másik faluban, és természetesen a szer-
bek. (szerb - polgármester) 

A magyar rádiót is hallgatom, viszont eléggé elítélendő módon árad az elfogult 
szerbellenesség. (szerb — önkormányzati tag) 

Úgy tűnik, a 12 nemzetiség pontosan észlelte azt, hogy amennyiben magyarországi ki-
sebbségekről esik szó a többségi médiában, az elsősorban a romákat érintő információ, hi-
szen Bernáth és Messing elemzése kimutatja, hogy „a cigánysággal foglalkozó írások terje-
delme átlagosan több mint kétszerese volt a más magyarországi kisebbségekről szóló cik-
keknek",9 és a cikkek száma is megközelíti a kétszeresét a más nemzeti kisebbségekről szó-
ló cikkeknek. Ennek ellenére a megkérdezett személyek úgy vélekedtek, hogy „a cigányság 
ritkán jelenik meg a többségi médiában, és többségük azt is kifogásolta, hogy hiányoznak a 
médiából a többségi társadalom természetes szereplőiként megjelenő roma karakterek. (...) 
Interjúalanyaink szinte kivétel nélkül kifogásolták, hogy a többségi média kizárólag a nega-
tívumokra, a cigányság problémáira, vagy a »cigányok által okozott« problémákra fóku-
szál."10 A romák médiaképét a konfliktusok határozzák meg, míg a többi kisebbségre ez alig 
jellemző, a konfliktusokról szóló cikkek számaránya a romák és más kisebbségek között, 
317:59." Mindezek nemcsak a többségben élő képet befolyásolják negatív irányban, de a 
romákat is belekényszerítik a széles körben elterjedt, számukra előnytelen képpel való azo-
nosulásba. 

A kisebbségek többségi médiában való megjelenését csak igen negatív véleményekkel 
lehet jellemezni. A nagyobb létszámú nemzetiségek ezt a kritikát erősebben fogalmazzák 
meg, mint a kisebb csoportok, hiszen az utóbbiak gyakran úgy érzik, nem is várhatnak töb-
bet a többségi társadalomtól és annak médiájától, hiszen kis létszámú, esetleg nem túl mély 
történelmi gyökerekkel rendelkező csoportokról van szó. A negatív vélemények között 
feltűnt egy-egy elismerő mondat is, amely főként a regionális médiumokra vonatkozott, 
illetve felmerült helyenként, hogy maga a kisebbség is hibáztatható a jelen helyzetért. 
Azonban nem ez a jellemző. A jellemző az, hogy a kisebbségek véleményformáló sze-
mélyiségei úgy érzik, a többségi média nem foglalkozik a kisebbségekkel, előtérbe he-
lyezi a határon túli magyarság bemutatását a magyarországi nemzetiségekhez képest. 
Ezenfelül a kép, amit közvetít, sokszor nem az a kép, amelyet a kisebbség magáról látni 
szeretne. A többségi média elleni legsúlyosabb kritika azonban az anyaország és Ma-
gyarország közötti feszültségek kivetítése a kisebbségekre, amely jogtalanul száll az 
anyaországától évtizedeken keresztül elzárt csoportokra. Ezeknek a néhol több száz éves 
magyarországi múltra visszatekintő nemzetiségeknek tehát ez a jelenség sokszorosan meg-
nehezíti az érvényesülését. 

A 100 interjú szinte mindegyike alapján megerősíthető, hogy gyakorlatilag egyöntetű-
en elégedetlenség fogalmazódott meg a magyarországi többségi médiában való megjelenés-
ről. A különböző országos lapoknak a televízióval és rádióval együtt még sok tennivalója 
van a kisebbségekkel kapcsolatos sztereotip kép lerombolása és a kisebbségek számára is 



előnyös kép megformálása terén. Összegyűjtve a kritikai megjegyzések tartalmát, a leg-
gyakrabban felhozott bírálatok az alábbiak voltak: 

- nemcsak a saját nemzetiségi csoport, hanem semelyik kisebbség nem jelenik meg 
kellő mértékben a médiában; 

- a magyar lakosság kisebbségen a határon túli magyarokat érti, esetenként a cigánysá-
got; 

- a megjelenés az aktuálpolitikai események kapcsán lehetséges, például parlamenti 
képviselet ügye, önkormányzati választások stb.; 

- a kisebbség leginkább a folklór kapcsán jut szerephez a többségi médiában, és ez nem 
az a kép, amelyet magáról közvetíteni igyekszik. 

KISEBBSÉGI MÉDIA 

Funkcióját tekintve a kisebbségi média közvetlenebb úton képes a kisebbségi cso-
portok identitására, kultúrájára, önszerveződésére hatni, mint a többségi médiában 

közvetített kép. így érthető, hogy szemben a többségi médiában megjelenő képről alkotott 
véleménnyel, a kisebbségi médiáról sokkal árnyaltabb, kisebbségenként nagy variációt mu-
tató képet kapunk. Ennek ellenére érdemes felfigyelni egyes jellegzetességekre, amelyek-
ben valamiféle közös mintázat fedezhető fel. Ezek a sajátosságok a többségi társadalommal, 
a jogi szabályozással és az anyagi jellegű korlátokkal állnak kapcsolatban, így az elérhető-
ségre, terjesztésre, illetve az ezekből következő tartalmi jegyekre vonatkoznak, például ar-
ra, hogy a kisebbségi folyóiratoknak és rádió- illetve tévéműsoroknak magazin jellegűek-
nek kell lenniük, hogy egymagukban minden igényt kielégíthessenek. 

A kisebbségi média jellege annyiban hozható összefüggésbe a létszámmal, hogy több-
nyire ez határozza meg, hogy az összességében is kis mennyiségű média hogyan oszlik meg 
az egyes csoportok között. Az egyetlen kisebbség, ahol szignifikánsan több a saját sajtóter-
mék, mint más csoportoknál, a cigányság. Az alábbi táblázatban igyekeztünk összefoglalni 
a kisebbségi sajtótermékeket és az elektronikus médiában megjelenő kisebbségi műsorokat. 

Televízió Rádió Újság 
Bolgár Rondó (6-8 perc) Heti 60 perc Haemus kétnyelvű, negyedévente 

megjelenő' lap; Bulgarszki Vesztnyik 
bolgár nyelvű havilap 

Cigány12 Heti 25 perc Patrin 
magazin 

Heti 60 perc 
Cigányfélóra 

Kb. 8 rendszeresen megjelenő lap 

Görög Rondó (6-8 perc) Heti 60 perc Kafeneio negyedévente megjelenő 
kétnyelvű lap; Enimerotiko Deltio 
kétheti kétnyelvű lap 

Horvát Heti 25 perc -
Hrvatsky krónika 

Napi 60 perc Hrvatsy Glasnik horvát nyelvű hetilap 

Lengyel Rondó (6-8 perc) Heti 30 perc Magazyn Polonijny kétheti lap; Glos 
Polonii időszakos egynyelvű lap 



Televízió Rádió Újság 

Német Heti 25 perc -
Unser Bildschirm 

Napi 30 perc Neue Zeitung német nyelvű hetilap (+1 
német nyelvű hetilap) 

Örmény Rondó (6-8 perc) Heti 30 perc Ararát kétnyelvű kétheti lap; Erdélyi 
Örmény Gyökerek Füzetek havilap 

Román Heti 25 perc -
Ecranul Nostril 

Napi 30 perc 
országos és 90 
perc regionális 

Foaia Romanesca román nyelvű hetilap 

Ruszin Rondó (6-8 perc) Heti 2x30 perc Ruszinszky Zsivot kétnyelvű kétheti lap 

Szerb Kéthetente 25 perc Napi 90 perc Szrpszke Narodne Novine szerb nyelvű 
- Nase Kran regionális hetilap 

Szlovák Heti 25 perc -
Domovini 

Napi 90 perc Ludové Noviny szlovák nyelvű hetilap 

Szlovén Kéthetente 25 perc 
- Slovenski 
utrinki 

Napi 30 perc Porabje szlovén nyelvű kétheti lap 

Ukrán Gyökerekben néha 
szerepelnek 

Heti 30 perc Gromada ukrán nyelvű havilap 

A kisebbségi média jellegét tükrözi - a létszámmal párhuzamosan - a nyelvvesztettség 
mértéke, illetve a csoport heterogenitásának a szintje is. Ezek alapján érdemes összevetni a 
nagyobb, autonóm médiával minden területen rendelkező csoportokat a kisebb, korlátozott 
tömegkommunikációs eszközökkel rendelkező csoportokkal, majd figyelmet fordítani a 
nyelvüket őrző és a nyelvüket már elvesztett csoportok közötti különbségekre. Végül érde-
mes megvizsgálni a belső ellentétektől őrlődő csoportok és az erősebb elit réteggel rendel-
kező csoportok helyzetében rejlő sajátosságokat. 

Ellentétben az előző résszel, itt a német, horvát, szlovák és román mellett a nagyobb cso-
portokhoz kell sorolnunk a szerbeket és a szlovénokat is, hiszen az ő médiaellátottságuk ezekhez 
a csoportokéhoz jobban hasonlít, mint a kisebb kisebbségekhez. Ennek oka talán abban keresen-
dő, hogy a három csoport közös múltja miatt mindannyian igényt tartottak a törvények által is 
biztosított folytonosságra, tehát arra, hogy a hagyományokat folytatva legyen saját lapja, rádió-
adása, illetve televízióadása mindegyik, ma már önállósult nemzetiségnek. 

Minden esetben az elégedetlenség és az elégedettség valamilyen ötvözetét nyújtják a 
kisebbségi médiával kapcsolatosan megfogalmazott vélemények. A legtöbb kritika a ter-
jesztést érte, amely vonatkozott a televíziós műsoridőre, a hetilapok terjesztési módszerére, 
a rádió- és tévéállomás technikai okokból eredő foghatatlanságára. 

El kell döntenem, hogy a Tévéhíradót nézem, vagy a német adást hallgatom, mert az 
pont fél nyolckor kezdődik, ez a rádió, a televízióról jobb nem is beszélni, mert délután 
kettőkor mindenki a kertjében van, vagy a szőlőjében, és nem tud hazamenni tévét néz-
ni. A mi médiáink lehetetlen időpontban vannak beskatulyázva a sugárzási rendszer-
ben, mert akkor se a fiatal, se az öreg nem ér rá rádiót hallgatni vagy tv-t nézni, (német 
- kultúrház igazgató) 

1500 példányban nyomjuk ki. Ma már nehéz megállapítani, hogy ez mit jelent, mert 
nagyon megosztott a horvátság. Beszélnek 80 ezerről is, meg 30-at is mondanak a sta-
tisztikák. A terjesztéssel nem vagyok elégedett, ez tény és való. (horvát - újságíró) 



Háromszor vagy négyszer volt ilyen találkozónk a hallgatósággal, és akkor kiderült 
számomra, hogy egyszerűen majdnem senki nem hallgatja, merthogy itt versenyt kell 
futni mondjuk a 8 órás filmmel, (szerb - szerkesztő') 

A sajtótermékek terjesztésében a felelősség kérdése bonyolultabb, mint a televízió és a 
rádió esetén. Magát a kisebbséget, illetve a szerkesztőséget vonják néhányan felelősségre, 
míg mások az anyagi korlátokat, illetve a többség elutasító attitűdjét emlegetik. 

Azon jó lenne elgondolkozni, hogy ezeket a borzasztó fontos tömegkommunikációs esz-
közöket sokkal többen vegyék igénybe, és többen használják, tehát az, hogy az újsá-
gunknak több előfizetője legyen, a rádiónkat többen hallgassák, a televíziónkat többen 
nézzék, jó lenne tudni valamit arról, hogy kik azok, akik nézik, mit szeretnek, mit nem 
szeretnek benne. (horvát - egyetemi tanár) 

Ügyesek voltunk, most már pontos névsorunk van róla, hogy kik az előfizetők. Bein-
dítottunk egy ilyen akciót, hogy akiről tudjuk, hogy nagyon nagy szlováknak tartja ma-
gát egy csomó funkció alapján, az ember úgy gondolná, hogy újságot is olvas. Egy fi-
nom levelet azért megeresztettünk, hogy úgy tudjuk, hogy még nem sikerült neki előfi-
zetni az újságot, és mi lenne, ha esetleg megrendelné. Érdekes képet mutat, bár még 
nem futottam végig a listát, csak ahogy a kollégák mondják. Nagyon sok meglepő van, 
hogy jéé Mohácson egy bácsika. Mohácson nem is tudtunk róla, hogy valaki szlovák 
akad, viszont a fő-fő embereink, a Szövetség embereiből, az önkormányzat elnökségé-
ből nem. Tehát ha valakitől elvárhatnánk, akkor legalább a fizetett emberkétől, hogy 
talán időnként belenéz, (szlovák - szerkesztő) 

Lévén egy lap, nagyon behatároltak a lehetőségek. Nyilván a költségvetési támoga-
tás miatt is és kapacitások miatt is behatárolt terjedelmű és lapszámban megjelenő 
publikációról van szó. (román - iskolaigazgató) 

Négyezer fölött volt a példányszámunk, és 92-ben, amikor a posta komputerizálta a 
terjesztést, akkor visszaesett kétezerig a példányszám, nem vitték ki egyszerűen, vagy 
máshova került valahogy, erre visszatornáztuk, és kilencvenhatban a hírlapkiadó a 
postától visszavette az előfizetést-gyűjtést, tehát feladnak bennünket, nem a posta ter-
jeszti, hanem a posta küldeményként szállítja, csütörtökön megkapja a posta, és hétfőn 
vagy kedden kerül ki, mert ugye szombat, vasárnap nincs posta, és péntekig meg nem 
képes, ez egy nagyon csúnya dolog, mert kedden készen van a lap, és ha egy hét múlva 
jut el az olvasóhoz, akkor minden, csak nem friss hetilap, egyrészt, másrészt ennek meg 
az lett a következménye, hogy a postás azt mondta, hogy ez a lap nincsen nála, mert ná-
la nem lehetett már előfizetni, és senki nem tudta, hogy ez különvált itt, a közlönyben le-
het előfizetni a lapunkat, illetve rajtuk keresztül, úgyhogy ez egy ilyen túl gyors elhatá-
rozás volt, ami azt eredményezte, hogy az előfizetők elvesztek, és nagyon nehéz elve-
szett előfizetőt visszaszerezni manapság, (német - szerkesztő) 

Egyáltalán nem vagyok megelégedve. A lap 2 ezer példányban jelenik meg, de ezt 
legalább 5 ezerre lehetne emelni, ennek meglenne a realitása, de nincs senki rajtunk kí-
vül, akinek ez érdeke lenne. Mivel egyetlen hetilapról van szó, lényegesen nagyobb pél-
dányszámban kéne megjelennie, de ennek millió és egy oka van, hogy miért alakult ki 
ez a példányszám. (szlovák - szerkesztő) 



A televízió és a rádió esetén a felelősség leginkább a kisebbségtől független tényezőkre 
hárul. 

Olyan lehetetlen helyekre tudják eltenni, hogy itt ezek a szerencsétlen szegény nénik, 
bácsik kétévente ötször kéne rádiót cseréljenek, örülnek, hogy tejet vesz vagy kenyeret, 
mert olyan lehetetlen helyekre teszik az adást. Én nem túlzok, a fiammal valami öt rá-
diókészülék van azért, mert hogyha én azt akarom, hogy mondjuk a Petőfi URH-t fog-
jam, akkor ezen a készüléken, hogyha este a szegedi körzeti stúdiónak a román adását, 
akkor ezt a készüléket kell bekapcsolni, a végén belegabalyodok, és akkor bekapcsolom 
egyszerre, és itt szól a magyar Kossuth, amott magyar Kossuth szólt azelőtt nemrégen, 
de ott már áttértek, és közben már szlovák megy, a román már elment, vagy a német stb. 
Ezt nem lehet csinálni, miközben költünk rá, egyszerűen úgy adjuk el, hogy vehetetlen. 
(román — önkormányzat-vezető) 

A szerkesztési szempontokat az alakítja ki, hogy nekünk egy héttel előtte kell diszpo-
nálni, ez a legtöbb helyen így van, de azt, hogy én mit forgatok jövő héten, azt nekem 
holnap le kell adnom, és mivel a kiszolgáló embereink itt vannak Pécsett, és ők más mű-
sorokat is kiszolgálnak, szóval eléggé trükkölni kell az utóbbi időben, hogy az az ember 
ráérjen, akivel én szeretnék dolgozni. Ha nekem fontos valami, akkor megpróbálok há-
rom héttel előtte szólni annak az operatőrnek, (német — szerkesztő) 

A Magyar Rádió részvénytársasággá alakult át, tehát piaci tevékenységet folytat. A 
fennmaradáshoz szükséges pénz egy részét a reklámtevékenységből kell begyűjtenie, 
ami nem kis tétel, ezért a kisebbségi műsorok abban a pillanatban, amikor ez megtör-
tént, teljes mértékben piacképtelenné váltak, (szerb -szerkesztő) 

A terjesztés és szerkesztés korlátozottsága mellett vegyes véleményeket provokált a 
tartalom is, amely kivétel nélkül minden esetben - tehát a hivatalos lap, tévéadás és rádió-
adás esetében - magazinszerű formát ölt, tehát mindenkihez igyekszik szólni, több műfajt 
igyekszik kielégíteni. Amellett, hogy ennek okait minden egyes megkérdezett érti, az inter-
júalanyok többsége ezt a műfajt nem kedveli. 

A Narodne Novine egy hetente megjelenő sajtóorgánum, túl széles palettát nyit, ami 
egy ilyen újságnak talán feladata is, mert a vegyes, hölgyeknek szóló újságtól az egy-
háznak, tehát a püspökségnek is van egy oldala, minden benne van, politika, gyerekol-
dal, irodalom, kultúra, tehát egy vegyes felvágott, megoszlanak az újságról a vélemé-
nyek. (szerb - polgármester) 

Van a Neue Zeitung, mondjam azt, hogy olyan, amilyen mi vagyunk, az, hogy ez ilyen 
színvonalú, az rajtunk is múlik, mert egyre noszogatnak minket, hogy írjunk, de nem 
írunk, és aki meg felvállalja, hogy ír, ahhoz meg nincs erkölcsi alapom, hogy bíráljam, 
mert ő legalább csinálja, én meg nem csinálom, (német - iskolaigazgató) 

Nálunk vegyes felvágott a lap. Kénytelenek vagyunk mindent beletenni. Tehát azál-
tal, hogy az egyetlen lap, van belpolitika, egy kis külpolitika, főleg szlovák-magyar 
kapcsolatok, főleg kultúra a legnagyobb része. Van benne gyerekrovat, ugyan ez is rö-
hej, hogy fekete-fehérben manapság gyerekeknek kezébe adni valamit, az minden, csak 
nem tisztességes dolog, mert minimálisan egy 4 színű valamit kellene, és önálló mellék-



létként, kivehetőként gyártani. Ehhez képest ugyan úgy néz ki a gyerekrovat, mint a töb-
bi újságoldal. Akkor irodalom, néprajz, tv-programok, más nem is igazából. (...) Min-
dent próbál, lehet, hogy azáltal semmit, (szlovák - szerkesztő) 

Ritka, de előfordult a horvátság és a románok körében olyan vélemény is, hogy nem 
elég széles körű a műfajok jelenléte a médiában. 

Tulajdonképpen a horvátság köréből vett információkat, különböző rendezvényekről 
tudósításokat, hát mit mondjak, ha főszerkesztő lennék, másképp csinálnám az egészet, 
tehát annyira száraz emiatt, hogy csak adatokat közöl, és semmilyen irodalmi rubrika, 
vagy gyermekrubrika, vagy nőknek szóló cikkek, ilyen nincs, igaz, hogy kis terjedelmű, 
és talán nem is férne bele, de azért, ha jól megszerkesztené az ember, akkor lehetne csi-
nálni jobb lapot, (horvát - közéleti személy) 

Egy lapnak, mivel, hogy az mindenkinek szól, a pletykától a tudományig mindennel 
foglalkoznia kell, én mindig példaként állítom az osztrákok horvát újságját, hogy kb. 
úgy kellene, tehát van benne szakácsművészet, horoszkóp, tudomány, egészségügy, 
egyházpolitika, politika. (horvát - polgármester) 

Volt a lapnál egy bizonyos hullám egypár évig, hogy néhány melléklettel egy kicsit 
felrázódott. (román - önkormányzat-vezető) 

Voltak olyanok is a megkérdezettek között, akik számára a magazinjelleg az elégedettség 
forrása lett. 

Elég jó a műsoroknak a tartalma. Színes, sokoldalú, mert nemcsak minket mutat be, ha-
nem határon túlról úgy a magyarokat, mint a szlovének életéből is mutat be, különösen 
Mura-vidékről, (szlovén - egyesületvezető) 

A Ludové Noviny most az utóbbi időben szerintem nagyon jó. Pártatlan. Szóval azt 
csinálja, amit csinálnia kell. Ennél többet sajnos nem tud. Az igazság az. hogy nagyon 
nehéz egy ilyen kis hetilapba besűríteni mindent, amit közölni kellene, nem beszélve ar-
ról, hogy minden területet a kicsitől a nagyig bezárólag. Tehát ez gyerekújság is, meg 
felnőttújság is, meg élet és irodalom is, meg nők lapja is, meg minden. Szóval minden-
nel foglalkozik, de mindenből csak egy keveset tud produkálni; lehet, hogy ezért nem 
olyan hatékony. Tehát nem annyira olvasott, mert nem elégíti ki az emberek igényeit, 
hogyha csak csipeget ebből is, abból is, amabból is. Tehát ezért lenne szükség nálunk 
is, hogy ha több újság jelenhetne meg. (szlovák - önkormányzat-vezető) 

A tartalom bírálatánál, a magazinjellegen túlmutatva, többeknek egyszerűen a színvo-
nallal szemben volt kifogása. 

Hát az adásokkal nem mindig vagyok elégedett, és ezt a fiúknak el is szoktam mondani. 
Tehát a román nemzetiségi tévéadásnak a tartalma az a szerkesztőtől függ. Nem min-
dig vagyok elégedett, ennek többször hangot is adok, de ez saját berkeinken belül törté-
nik. (román - iskolaigazgató) 

Tartalmilag azt hiszem, hogy lehetne javítani mindenképpen az erősségén, mert már 
egy kicsit komolyabban leheme hozzáállni, tehát ne legyen egy újságírónak nyűg, hogy 



ha itt van egy rendezvény, arra át kell menni, mert egy-két kilométerrel odébb van. 
(horvát - kulturálisegyesület-vezető) 

Mint minden kisebbségi sajtónak, ennek is megvannak a maga hibái, ez egy elég pro-
vinciális sajtó, (szerb - önkormányzati tag) 

A kisebbség és többség berkein belül megbúvó felelősség kutatása mellett olyan prob-
lémákkal is szembetalálják magukat a kisebbség képviselői, melyek egyszerűen abból 
adódnak, hogy a kisebbségek, főként a nagyobb létszámmal jelen lévő, történelmi gyöke-
rekkel rendelkező csoportok sajátos, az anyaországétól eltérő kulturális és nyelvi közeget 
képeznek. Ez a kulturális és nyelvi specifikumokból eredő diverzitás egyrészt az anyaor-
szágtól eltérővé, másrészt regionálisan megosztottá teszi a nemzetiségeket. A nyelvi varian-
cia, a nyelvjárások sokfélesége különösen azokat a csoportokat érinti, amelyek földrajzilag 
egymástól elszigetelve, az anyaország különböző dialektusait átörökítve alakították ki vagy 
őrizték meg nyelvüket. Ez a jelenség az imént említett nagyobb csoportok közül leginkább 
a németeket, a szlovákokat és a horvátokat jellemzi, így nem csoda, hogy főként az ő esetük-
ben került elő többször is a többféle dialektus és az irodalmi nyelv közötti választás problé-
mája, míg másutt az irodalmi nyelven vagy dialektusban történő publikálás nem volt a mé-
dia esetén első számú téma. Több helyen találkozunk azzal, hogy az irodalmi nyelv mellett 
elköteleződött lap, rádió- vagy televízióműsor teret enged a dialektusoknak, hogy elérje fő 
célját, a kisebbségi hallgatóság megnyerését. Mind a horvát, mind a német területen példá-
kat kaptunk arra, hogy igyekeztek figyelembe venni a hallgatóság ilyen irányú igényeit. A 
nyelv kiválasztása a műsor és a lap tartalmát is befolyásolja: esetenként a médium erősségé-
vé és sikerességének zálogává is válhat a megfelelő nyelv megtalálása. 

Nekünk az elfogadott irodalmi hon'át köznyelvet kell beszélnünk, mert egyébként nem 
fogjuk magunkat megértetni a többi horváttal. De a nyelvi sokszínűséget és a folk-
lorális sokszínűséget, ami megjelenik itt az etnikai csoportok között, azt mindig bemu-
tatjuk, hiszen a beszélgetőtársaink nem biztos, hogy beszélnek irodalmi nyelven, (hor-
vát - szerkesztő) 

A Hrvatsky Glasnik, ami Budapesten jelenik meg, annak egyik értéke, hogy az or-
szágban vannak sokácok, bunyevácok, gradistyei horvátok, több nyelvjárás van, és aki 
milyen nyelven ír bele, olyan nyelven jelenik meg, tehát ha én írok nekik, akkor az olyan 
nyelven jelenik meg, ismerem a nyelvemet, úgy közlik le, és akkor az a nép, aki itt lakik, 
az szívesen olvassa el. (horvát - plébános) 

A magyarországi németek zöme nem olvassa az irodalmi nyelvet. Ha olvasott, akkor 
maximum imakönyvekben olvasott irodalmi németet. De úgy nem tudott kommunikálni, 
ahogy imádkozni tudott vagy énekelni. Nyilvánvalóan az újság vagy a nyomtatott szó 
az annyira nem megy közel a kisebbséghez, mert nyomtatni irodalmi nyelvben kell, azt 
nem lehet nyelvjárásban, lehet, de a nyelvjárást nagyon nehéz leírni, vannak próbál-
kozások az irodalomban, de nem igazándiból eredményesek. A rádió hallgatásának 
lenne szerepe, mert itt a regionális adók nyilván többet adhatnának, ott nyilván lehetne 
a regionális köznyelveket is közölni. A pécsi rádió csinálta ezt sokáig, hogy ilyen nyelv-
járási perceket vagy ötperceket iktatott bele, meg történeteket, én magam is csináltam 
ilyen sorozatokat, néprajziakat, ahol próbáltam megismertetni a rádióhallgatóval a 
saját kultúráját, (német - egyetemi tanár) 



A nyelvek közötti választás nehéz feladat elé állítja az újságírót, hiszen mind a nyelv-
járás, mind az irodalmi nyelv mellett nyomós érvek szólnak. Ebből következően mindkét 
választásnak lehetnek negatív következményei. 

Arra hivatkoznak sokan, hogy nem értik ezt az irodalmi nyelvet, ők csak tótul tudnak, 
már mint hogy helyi nyelvjárás szintjén. Nem veszik a fáradságot, hogy esetleg utána-
nézzenek néhány latin kifejezésnek, ami beszivárgott a szlovákba, mi pedig nem enged-
hetjük meg magunknak azt, hogy a 3 fő nyelvjárás közül valamelyikben írjunk, mert 
hogy akkor mi van a többivel. Tehát nem véletlenül találták ki az irodalmi nyelvet, 
kénytelenek vagyunk azt használni mi is. (szlovák — szerkesztő) 

Irodalmi nyelven kell írni, tehát nem lehet akárhogyan, ugyanúgy, ahogy magyarban 
is az írott sajtó valamilyen normát kell hogy teljesítsen. Na most itt jön a nehézség, 
hogy az idősebb generáció, akik nem tudják az irodalmi nyelvet, azoknál a tájszólás az, 
amitért. (horvát — újságíró) 

A kisebbségi lapok, rádióadások és televízióműsorok létének óriási jelentőséget tulaj-
donítanak azok a kisebbségek, amelyek valóban autonóm médiával rendelkeznek mindhá-
rom területen. Ez az álláspont annak ellenére érvényesül, hogy a szlovénok kivételével 
mindannyian kevésnek tartják a megnyilatkozási lehetőségeiket, tehát a kisebbségi adások 
és lapok számát és terjedelmét. Az egyes kisebbségek számára azonban eltérő funkciót tölt 
be a kisebbségi média. A németség esetében például a kisebbségi média nem szolgálhat a 
nyelv fenntartásával, hiszen annak megvannak az egyéb területei, viszont a kultúrát ápolhat-
ja, információt nyújthat, illetve hathat a kisebbségi önszerveződésre és az identitásra. 

A magyarországi német médiának egyik fő témája az, identitás, de ne felejtsük, hogy a 
német az egy világnyelv. Nálunk a nemzetiségi média, meg minden egyéb a kultúra, a 
nyelv megőrzésével foglalkozik, tehát igazából azokat a napi szórakoztató dolgokat azt 
nagyon ritkán vállalja föl, tehát a miénk inkább egy ilyen kicsit nosztalgikus, kicsit fél-
tő, nevelni akar. Ennek a középpontjában a kultúra megőrzése áll. (német - iskolaigaz-
gató) 

Szerintem egyszer benne kell legyenek az aktualitások, ha parlamenti képviselet van, 
vagy oktatási dolog, NAT, akkor súlypontozva többet foglalkozni a témával, gyakrab-
ban lehet a Kerner Lőrincet látni, tehát én ezt így látom, tehát nem tud olyan sem lenni, 
mint mondjuk a hetilap. Kellene megszólalási lehetőséget adni ezeknek az intellektue-
leknek vagy éppen aktív embereknek és szervezeteknek, kellene hely a kultúrának, kel-
lene helyet adni egy-egy településnek, amit én dokumentumműsornak neveznék, helyet 
kell adni a civil szervezeteknek, pont azáltal, hogy felpezsdíti a települést. Kellene egy 
interetnikus vonulat is, de ez inkább úgy néz ki, hogy mindenből van egy kicsi, tehát így 
magazin, nem a szó klasszikus értelmében, és akkor néha, ha valaki nagyon jó, és na-
gyon érdemes, akkor máris több időt kap, és akkor máris szétrúgta a magazin kereteit, 
tehát itt majdnem minden műfaj megtalálható, (német - szerkesztő) 

Az identitáshoz, önbecsüléshez tud és kell hozzájárulnia a kisebbségi médiának - su-
gallja a legtöbb interjú. 



A tv-műsor is annak idején rengeteget tett azzal, hogy lett, hogy a Magyar Tv-ben pol-
gárjogot nyert a szlovák nyelv, egyenrangú lett, nekik is adott valamit az önbecsülésük-
höz. Van műsorunk, lehet beszélni a nyelvjárásunkon, úgy ahogy otthon szoktuk, az is 
benne van a tv-ben, normális dolog. Ez biztos, hogy segített, csak sajnos későn jött. Ha 
ez legalább 10-15 évvel korábban jön, akkor talán lehetett volna még mit kezdeni. 
(szlovák - szerkesztő) 

Az, hogy egy kisebbségi műsorban minek kell szerepelnie, az adja magát, a kisebb-
séghez kell szólni, kisebbségi nyelven. (szerb - iskolaigazgató) 

Nem vonható kétségbe, hogy a kisebbségi média kiemelt helyet foglal el a kisebbségek 
demokráciára vonatkozó igényei között. A kisebbségi média léte sem az elektronikus, sem 
a nyomtatott média területén nem elégíti ki a jogos igényeket, hiszen itt szinte minden eset-
ben egyetlen hivatalos lapról beszélhetünk, a televízió és a rádió műsorai pedig a heti és a 
napi félóra között ingadoznak, mégpedig a néző és hallgató számára nem a legmegfelelőbb 
időpontokban. A média vonalának erősítése hangsúlyozott igénye mind az öt olyan kisebb-
ségnek, amely rendelkezik többféle önálló médiával. A kisebbségi identitás fenntartásának 
záloga a kisebbségi média csoportösszetartó funkciójának betöltése, a kultúra fenntartásá-
nak aktív gyakorlása, a csoporton belüli nyelvi sokszínűség ápolása. 

Az egész dolog ez így nem tartható. Számomra sokkal fontosabb kérdés lenne a kisebb-
ségi média kérdésének a megoldása, mint például egy parlamenti képviselet, (német -
újságíró) 

A cigányság körében a kisebbségi média a nagyobb nemzetiségekhez hasonló célkitű-
zésekkel, azonban eltérő problémákkal küzd. A roma lapok műfajukban is eltérnek a többi 
nemzetiség hivatalos lapjaitól, amely részben a cigányság eltérő problémáiból, részben pe-
dig abból adódhat, hogy a lapoknak nem kell a kizárólagossággal megküzdeniük, hiszen to-
vábbi roma lapok állnak az olvasók rendelkezésére. A lapok többnyire „roma önszervező-
désre, politikai, diszkriminációs kérdésekre vagy éppen a cigányság kulturális hagyomá-
nyainak tanulmányokban való bemutatására helyezik a hangsúlyt"13. A roma lapokat az em-
lített kisebbségekhez hasonló arányban, sőt esetenként kevesebben olvassák. Ennek oka 
egyrészt a lapok egy-egy csoporthoz való politikai kötődésében, másrészt a lapok profiljá-
ban keresendő, amely egy magasabb képzettségű réteget szólít meg. Az elektronikus média 
tehát nagyobb tömegekhez tud szólni, így feladata az információ áramoltatása mind a kisebb-
ség, mind a többség felé, valamint a romák identitásának ápolása. 

Azok a kisebbségek, amelyek önálló lappal igen, de televízióműsorral nem rendelkez-
nek, egyúttal azokat a csoportokat alkotják, amelyek ma (már) aránylag kis létszámmal van-
nak jelen Magyarországon. A kisebbségi médiáról alkotott véleményüket azonban csak 
részben határozza meg ez a tény. A nagyobb csoportokkal megegyező véleményt alkotnak 
a kisebbségi média identitás-fenntartó szerepéről, így sokan a körülményektől eltekintve 
már azzal elégedettek, hogy van kisebbségi média. 

Most vasárnap indult be a rádió, és van egy félóra műsoridőnk a rádióban, úgyhogy ez 
is egy történelmi pillanat volt. Mi majdnem sírtunk, éppen itt csináltuk az újságot, na-
gyon szép pillanat volt igazán az a félóra lengyel műsor a rádióban. (lengyel - kulturá-
lisegyesület- vezető) 



Most eljutottunk oda, hogy ki lehet mondani, ruszinul lehet tanulni, ruszin nyelvű újsá-
got lehet olvasni, ruszin televíziós adást lehet nézni, ruszin rádiót lehet hallgatni, és 
folytathatnám, még mi mindent. Hát ez, úgy gondolom, hogy egy nemzetiség életében 
nagyon nagy dolog. (ruszin - civil szervezet vezető) 

Az identitás ápolása azonban csak nehézkesen valósulhat meg autonóm média nélkül. 

Úgy érzem, de lehet, hogy én nézem kritikusabb szemmel, hogy nem azt adja, amiért 
van. Tehát nem azt a célt szolgálja - nem azért, mert rosszkor van - de akik körülötte 
forgolódnak, vagy nem érzik át, vagy nem akarják átérezni, hogy ez miért van, és mi a 
jelentősége... Szóval nem vagyok elégedett vele. Például engem zavar az a Rondó című 
műsorban, megszólaltatnak görögöt, és magyarul válaszolnak. Hát ne válaszoljanak 
magyarul. Ennek a műsornak éppen az a célja, hogy görögül beszéljenek, feliratozzák, 
és az a magyar ember olvassa el. (görög - polgármester) 

(...) ezért nem is nézem. Ők próbálják megmondani, hogy mi az, ami a Rondába be-
lefér. A magyar televízió dönti el, hogy mi az, ami a műsorba belekerülhet. Tehát nem 
mi, a szervezet döntjük el, hogy mi megy, hanem majd ők megmondják, hogy mi kell. 
Nekem ne mondja meg, hogy nekem mi kell, mert én tudom, és az emberek is tudják, 
hogy nekik mi kell. (ruszin - civil szervezeti vezető) 

A cigányság mellett csakis a kisebb csoportoknál került szóba az a megállapítás, hogy 
a kisebbségi média által a társadalomba történő integráció ügye is előreléphet. A kisebb 
nemzetiségek (görög, ukrán és a korábban tárgyalt szlovén kisebbség) körében többször 
hangzott el arra vonatkozó igény, hogy a többségnek is szóljon a kisebbségi média, és ezál-
tal valósuljon meg a csoport többség felé való nyitása. 

Én azt hiszem, hogy az ilyen műsoroknak inkább az érdeklődést kéne felkelteni a görög-
ség iránt, (görög - polgármester) 

Na most utoljára a rádióban is volt egy ukrán műsor, ahol a magyar események be-
kerülnek, ukrán nyelvű műsor, de magyarul is megjelennek. Ránk jellemző a kétnyelvű-
ség, ez fontos. (ukrán - költő) 

A többi csoport az asszimiláció elleni küzdelemben inkább saját identitását keresi, azt 
igyekszik erősíteni. Ebben a törekvésben az autonóm média elsőrangú szerepet tölt be. 

Igyekszem én is minél többet publikálni itt, pontosan azért, hogy az információ eljusson 
az egyszerű ruszinhoz is. Mert nagyon fontos a magyarországi ruszin fiatalokat ráven-
ni arra, hogy továbbtanuljanak. És ilyen szempontból én úgy érzem, hogy a Ruszinszkij 
Zsivot talán a legfontosabb fórum. (ruszin - tudományos intézeti vezető) 

A médiával kapcsolatos kritikák is leginkább az elvárt funkció betöltésével kapcsolato-
sak. A bolgárok esetében egy magas színvonalú lappal szemben megfogalmazott legfőbb 
kritika, hogy a kiadvány így talán már nem tud megfelelni az eredetileg kitűzött céloknak. 



Öt évvel ezelőtt elindítottuk a Haemost, ami az elején más volt. Voltak benne közösségi 
hírek, egyszer irodalom, ilyen anyagot akartunk adni az embereknek, aztán most egy 
profi irodalmi újság, folyóirat irányában ment el a dolog, (bolgár - szerkesztő) 

A kisebbségi média azonban gyakrabban küzd minőségi problémákkal, mintsem a 
profizmus hordozta nehézségekkel. Az anyagi és időbeli korlátok rendkívüli módon megne-
hezítik az elvárt, esetleg többségi vagy anyaországi médiából megszokott színvonal biztosí-
tását. 

Az újság tartalmas, de nem szól a görögök többségéhez. Valahogy először meg kell kö-
zelíteni a magyarországi görögöket. Kell csinálni egy közvélemény-kutatást, hogy há-
nyan olvassák. Nem lenne rossz, csak tartalmilag, hogy mondjam, egy lépcsőfokkal lej-
jebb kéne jönni. Nem lealacsonyodni, mert nincsenek alacsonyan ezek az emberek, 
csak az emberek érdeklődését nem kelti föl. (görög - polgármester) 

Ha azt nézzük, hogy 6-8 perc áll rendelkezésre, azt nem lehet igazán médiának mon-
dani, és nem lehet igazán minőséget kérni, (görög - önkormányzati vezető) 

Nemcsak a média színvonala látja kárát, de a kisebbségi média alapvető szerepének be-
töltését is megnehezítik a kisebbség belső konfliktusai. A magyarországi örmények esetén 
ez az ellentét rendkívül kihangsúlyozott. Míg az úgynevezett keleti örmények a többi cso-
porthoz hasonló véleményt fogalmaznak meg, a magyar örmények ex lex állapotról számol-
nak be. Ebben az esetben nem lehet a kisebbségi médiáról érdemben beszélni, hiszen a cso-
port egyik része (számbeli többsége) nem fogadja el sajátjának a hivatalos lapot és a rádió-
műsort mint saját adást. 

Annak az 50 embernek, aki Jerevánból származik, az utóbbi években van egy funkciója. 
Az 50 ember számára a média kedvezően hat. A szerkesztőségben is annak az 50 em-
bernek a tagjai vannak. A nuigyar örménység szempontjából semmiféle reprezentálást 
nem találtunk. Bár az utóbbi években, mikor készülünk az újabb önkormányzati válasz-
tásokra, most megcsillant egy-két lehetőség. A keleti örmények 95%-ban reprezentál-
tak, a többiek nem. (...) Mindegyik kisebbség önmaga kéne, hogy magát felemelje. A mi 
esetünk az egy speciális, mert nem tudunk hasonló kisebbségről, amelybe betelepedett 
volna egy újabb kisebb kisebbség, mely sokkal nagyobb sziget, mint a zöme. (...) A mé-
diák tekintetében is ők irányítanak, mindenhol, sajnos a politikai harctéren is. (örmény 
- ku ltu rá lis in tézmény-vezető) 

Belső konfliktusokról azonban nem csak az örmények nyilatkoztak. A nagyobb létszá-
mú nemzetiségek között a horvátoknál is tapasztalhatunk némi regionális megosztottságot, 
amely a médiában is tükröződik, illetve a regionális megosztottság mellett észrevehetőek a 
személyes ellentéteken alapuló nézeteltérések, melyek szintén kihatnak a médiára. 

Belső megosztottság van itt Baranyában a horvátok között, de azt hiszem, egész Ma-
gyarországon, a vezetőink elég sok dologban ellentmondanak egymásnak, nem ismerik 
el egymást úgy, mint ahogy kéne. A tévéadás, hogyha képviselek egy szervezetet, és er-
ről a szervezetről nem számol be, amióta létezik, akkor nem alakul ki egy jó viszony, 
(horvát - kultúrcsoport-vezető) 



Bár nem beszélhetünk ez esetben belső konfliktusról, de hasonló jelenség alakult ki az 
ukrán és ruszin kisebbség közötti viszonyban. Itt elsősorban ruszin részről fontos a két cso-
port közötti különbség hangsúlyozása az identitáskeresés folyamatában, így a médiában tör-
ténő összefonódás érthetően felháborodást fog okozni. 

Odáig mentek a dolgok, hogy például a Rondó januári adásában egy olyan bemondót 
szerepeltetett a Rondó szerkesztősége, aki ukrán irodalmi nyelven szerepelt a ruszin 
adásban. Ez egyszerűen felháborító. Sőt provokatív. (ruszin - tudományos intézeti ve-
zető) 

Végül szeretnénk kitérni a létszámmal csak közvetetten összefüggő jelenségre, a nyelv 
megtartásának és a nyelvvesztésnek a jelenségére. A kisebbségi médiát alapvetően megha-
tározza a csoport nyelvtudása. Korábban esett már szó a nyelvjárás és az irodalmi nyelv kö-
zötti választás dilemmájáról, azonban néhány kisebbség esetén már nem ezzel a dilemmával 
kerülnek szembe a megkérdezettek. A kétnyelvűség nem minden esetben a magyar társada-
lomba történő integráció eszköze, hanem kényszer, hiszen a csoport bizonyos tagjai vagy 
csoportjai már nem beszélik a nyelvet. Ilyen problémákkal küzd a ruszin, az örmény és a 
bolgár kisebbség is. 

Azt hiszem, hogy ezért fontos a kisebbségi média, mert a nyelvismeret hiányos. Most 
nem azért, mert lusták voltak megtanulni, hanem mert nem volt rá lehetőség, főleg a 
rendszerváltás előtt. (örmény — ifjúsági szervezeti vezető) 

Van egy-két folyóiratunk, amik bolgárul és magyarul jelennek meg. (bolgár - önkor-
mányzati vezető) 

A médiának rendkívül nagy szerepe van. Ezért én nagyon örültem idén, amikor azt a 
lehetőséget kaptuk, hogy kéthetente megjelenhet a magyarországi ruszinok újságja, 
amelyben lehet ruszin nyelven is, magyar nyelven is publikálni. (ruszin - tudományos 
intézeti vezető) 

A kisebbségi média ma Magyarországon a kisebbségi lét egyik kulcsfontosságú színte-
re. Észre kell venni, hogy az elégedetlenség, a kritika ellenére átszűrődik a büszkeség a leg-
több megkérdezett szavaiból a saját médiumokkal kapcsolatban. A kisebbségi médiát szinte 
mindenki sajátjának érzi, és munkájába a médián kívül tevékenykedő személyek közül is 
sokan bekapcsolódnak írásaikkal. A saját média tevékenységét többnyire annak ismereté-
ben kritizálják, hogy felismerik jelentőségét az identitás, az önszerveződés, a nyelv- és kul-
túrafenntartás és a kisebbség-többség dialógusának szempontjából. A kritika itt is legtöbb-
ször a többségi vezetést célozza meg, amely szűk (anyagi) korlátok közé szorítja a kisebbsé-
gi médiát. A kisebbség gyakran hibáztatja önmagát a színvonal és a terjesztés körüli elégte-
lenségek kapcsán, és a csoportok sajátos helyzetéből adódóan írja le a nehézségeket, 
amelyekkel szembe kell nézni. A kisebbségi média tagadhatatlanul olyan terepe a kisebbsé-
gi intézményeknek, amely még fejlesztésre szorul, amelynek a jelentőségét a kisebbségek-
nek és a többségnek egyaránt fel kell ismerni, és amelynek hagyományait még sok esetben 
meg kell szilárdítani. 



ANYAORSZÁGI MÉDIA 

A többségi média hazai kisebbségekről sugárzott torz és hiányos képét, valamint a 
kisebbségi média korlátozott lehetőségekből adódó teijesztési nehézségeit és tar-

talmi fogyatékosságait a legtöbb nemzetiség esetében az anyaország médiája lenne hivatott 
pótolni. Láttuk, hogy egyrészt a többségi médián keresztül az érintettek kevéssé jutnak hoz-
zá a nemzetiségi ügyeket érintő mindennapos információkhoz, másrészt a kisebbségi média 
műsorait sokan technikai okokból vagy a rossz sugárzási időpontból adódóan nem képesek 
rendszeresen követni. Nagyon gyakran a széles közönséghez szólni kívánó, magazinjellegű 
kisebbségi műsorok nem kötik le a nézők, hallgatók figyelmét. Az elemzésből kiderült, 
hogy az írott kisebbségi sajtótermékek sem mindig érik el az általuk célba vett közönséget, 
ennek oka nemcsak a terjesztési problémákra, de gyakran az irodalmi nyelv vagy éppen a 
nyelvjárás megértésével kapcsolatos nehézségekre vezethető vissza. 

Az anyaország médiájának elemzésekor mindenekelőtt észre kell vennünk, hogy alap-
vető eltérések mutatkoznak kisebbségenként a szóban forgó médiára való igénynek és e mé-
dia elérhetőségének tekintetében. A hozzáférés mértéke egyértelműen meghatározza az anya-
országi média nemzetiségre gyakorolt hatásfokát elsősorban a nyelv, a kultúra és az identi-
tás megőrzésének szempontjából. Nemzetiségenként tehát külön-külön megjelennek olyan 
dimenziók, amelyek alapján a csoport a többi csoporttól élesen elkülönül, annak ellenére, 
hogy a főbb jellemzők mentén természetesen itt is alkothatók alapkategóriák. 

Az első és talán legfontosabb tényező az anyaország és az anyaországi média potenci-
ális létének kérdése. Két kisebbség a vizsgált tizenháromból nem rendelkezik önálló anya-
országgal: az egyik a cigányság, amely számos egyéb szempontból is rendkívül sajátos 
helyzetben van, a másik a ruszin kisebbség. A ruszinok esetében a ruszin kisebbség lakta 
környező országok többségi médiája tekinthető olyan országhatáron kívüli médiának, 
amely foglalkozik a nemzetiséggel. Ezeket rendszeresen figyelemmel kísérik a kérdezettek, 
és a hazai többségi médiához hasonlóan elégedetlenek velük. Meglátásuk szerint ezek az or-
szágok is hallgatásba burkolóznak a ruszinokkal kapcsolatban, eltekintve néhány negatív 
híradástól, amely csak árt a ruszinságnak. 

Kivételt képez ez alól Ukrajna, mert ott rengeteget cikkeznek a ruszinokról, valamint a 
prágai Szabad Rádió és a Szabad Európa Rádió, akikhez éppen most intézünk egy kö-
zös levelet a világtanács összes tagja aláírásával, miszerint változtassanak a stílusu-
kon, mert egyszerűen, amit közölnek a ruszinokról, az hazugság. És rendszeresen, mód-
szeresen szétküldik a nagyvilágba. (ruszin — civil szervezeti vezető) 

Hasonlóan nehéz helyzetben vannak ilyen szempontból azok a kisebbségek, amelyek-
nek van ugyan anyaországuk, de az ottani média - többnyire a földrajzi távolságból adódó-
an - teljesen hozzáférhetetlen. Ebbe a kategóriába sorolható az ukrán és az örmény kisebb-
ség. A hazai örmények köztudottan két csoportba sorolhatóak: az úgynevezett keleti örmé-
nyek szerint Örményország túl messze van ahhoz, hogy bármiféle befolyást tudjon a hazai 
örménységre gyakorolni, a magyar örmények csoportjának pedig az anyaországgal mini-
mális a kapcsolata, hiszen gyökereiket inkább Erdélyből eredeztetik, és már a nyelvet sem 
beszélik. 



Akinek van Internete, az rögtön le tudja hívni az örményországi híreket. Most tudtuk 
meg ugye, hogy örményországi választások lesznek. (...) De közvetlen kapcsolatok van-
nak, például az elnök odatelefonál a családjának, és megtud mindent. Ráadásul olyan 
emberekkel érintkezik telefonon, akik ott is a médiában, ill. vezetőségi körökben mo-
zognak. (örmény - ifjúsági szervezeti vezető) 

A német és a görög kisebbség kivételével egyébként gyakorlatilag az összes nemzeti-
ség a korlátozott hozzáférhetőség problémájával küzd. A megkérdezettek arra panaszkod-
nak, hogy az anyaországi adásokat többnyire csak a határ mentén élők vagy különleges 
technikai felszereléssel rendelkezők tudják fogni, márpedig ezekkel a feltételekkel az érin-
tett nemzetiségek tagjainak többsége nem rendelkezik. Az anyaország politikai változásai-
ra, kultúrájára fogékony nemzetiségi értelmiségi réteg egyébként rendszeresen forgatja az 
anyaországi sajtótermékeket, ezekhez általában a munkahelyükön, illetve egyéb nemzetisé-
gi intézményeken (iskola, egyház, önkormányzat) keresztül jutnak hozzá. 

Ha azt kérdezi, hogy romániai televízió-műsorokat nézek-e, azt csak azért nem teszem, 
mert nem fogható Budapesten. Mindenesetre nagy érdeklődéssel figyelem a Román Te-
levíziót, mert egyfelől érdekes is, másfelől nagyon színvonalas műsorokat készítenek a 
magántársaságok elsősorban. Akkor tudom fogni, hogyha elmegyek a szülőhelyemre, 
mert az a román határ mellett van, és ott nézhetem. (román - köztisztviselő) 

Egyszerűen nem tudjuk fogni a szlovák adást. Ha meg akarom tenni, akkor valami 
egész különleges antennát kell föltennem a háztetőre, hogy tudjam fogni a szlovák 
adást. Ami, mit tudom én, 100-150 ezerforintba kerül. Kinek van arra pénze, hogy egy 
külön antennát állítson föl? (szlovák - önkormányzati vezető) 

Magyarországon gyakorlatilag hozzáférhetetlen a jugoszláv sajtó, a szatelliten ke-
resztül ma már tudjuk nézni a televíziót, mi a kisebbségi önkormányzat megszerveztük, 
hogy minden szerb háznál ott legyen a szerb kábeltévé, (szerb - polgármester) 

A szlovák, a horvát, a szerb, a szlovén és a román kisebbségek képviselői egyöntetűen 
kimondják, miszerint a fokozatosan háttérbe szoruló nyelv megőrzésének szempontjából 
döntő fontosságú lenne ezeknek a televízió- és rádióadásoknak, sajtótermékeknek a rend-
szeres figyelemmel kísérése. A nemzetiségek részéről tehát egyértelműen megfogalmazó-
dik az anyaország médiájára való széles körű igény, még akkor is, ha ezek a műsorok érte-
lemszerűen nem lépnek és nem is léphetnek fel a kisebbségi média által képviselt nemzeti-
ségiidentitás-fenntartó törekvésekkel. Az anyaországi média kulcsszerepét a kérdezettek a 
nyelv vitalitásának fenntartásában látják. 

Amikor lemegyek a szülőfalumba, akkor látom, hogy többet nézik a horvát televíziót, 
mint a magyar televíziót, és ez biztos, hogy hatással van rájuk. Sőt tapasztaltam azt is, 
hogy az ott élő fiatalok több olyan kifejezést tudnak, amiket én itt Budapesten még nem 
tudok, (horvát - közéleti személyiség) 

(...) annak óriási jelentősége volna, hogyha eljutna minden magyarországi szlovák 
családba a pozsonyi tv adása, (szlovák - költő, műfordító, szerkesztő) 



Az ember hallja a változó szerb nyelvet, tehát nyelv szempontból fontos, tehát ha nem 
is a köznyelv, de a politika nyelve... Tehát az írott sajtót kivéve minden van, és eléggé jó 
hatást fejt ki leginkább a nyelvre. Persze az identitás megőrzésére is. (szerb - közéleti 
személyiség) 

A kutatás során világossá vált, hogy a nemzetiségi nyelvek hanyatlásának egyik oka az, 
hogy a fiatalok nem kapnak elegendő motivációt a külvilág és sok esetben a család részéről 
sem, ahhoz, hogy az adott esetben kevésbé népszerű nyelvet elsajátítsák. 

Hát bizony most már a parabolával és a kábeltévé-rendszerrel a bőség zavarában van-
nak az emberek és a gyerekek is. Nyilván nem a román adón fogja nézni a gyengébb 
rajzfdmet, hanem a kábelen vagy a nem tudom, milyen szerkentyűn át lehozott különbö-
zőadásokat, és a gyereket itt már mi motiválja? A bátyám fia autodidakta módon meg-
tanult németül, mert onnan nézte a rajzfilmeket, és az volt érdekesebb, mint mondjuk 
egy egyszerűbb, gyengébb minőségű román adó által sugárzott rajzfilm. És akkor né-
metül tanult meg, és háttérbe szorult a román, (román - iskolaigazgató) 

A hazai németség nemcsak a nyelvi szempontból, de az anyaországi média elérhetősé-
gének tekintetében is, a többi kisebbséghez képest igen kiváltságos helyzetben van, hiszen 
műholdon keresztül számtalan német nyelvű csatorna jut el Magyarországra. Ezek a műso-
rok azonban nem mindig azt a színvonalat képviselik, amelyre az igényesebb médiafo-
gyasztónak igénye lenne. 

Ezek főleg kereskedelmi műsorok, amiket mi látunk, és elég sok a rágógumi reklám. 
Nyilván kell hogy legyen abban gyakorlata az embernek, hogy ezt ki tudja szűrni, (né-
met - iskolaigazgató) 

Eszméletlen sok adó van. természetesen eszméletlen sok fércet is hoznak, de azért ügyes 
válogatással nagyon szép régi német filmeket lehet látni. Na most, aki viszont egy kicsikét 
a nyelvét szeretné erősíteni, ez sokat jelent. Hát ami talán kevesebb, az a gyerekeknek való 
nézhető műsor. Tehát szűrőn keresztül kellene nézni a tv-t. (német - pedagógus) 

Az anyaországi német nyelvű műsorok hozzájárulnak a hazai németség nyelvének 
megőrzéséhez, de nem segítik elő a nemzetiségi identitás továbbélését. A gyerekek sokszor 
a televízión keresztül tanulják meg az újabb, a családban, illetve a régió nyelvjárásában nem 
használatos nyelvi fordulatokat, felfedezik, hogy az otthonról hozott anyanyelvnek a szű-
kebb közösségen kívül is hasznát vehetik. 

Tehát a nyelvtudás szempontjából óriási jelentősége van annak, hogy esténként nézik 
ezeket az adásokat, és a nyelv élővé válik. Értelme van annak egyrészt, hogy a gyerek 
tanul, másrészt pedig fölfedezi azt, hogy ez nem egy holt dolog, amit tanult a mamától 
vagy az általános iskolában, (német - önkormányzat-vezető) 

A hazai német nyelvjárást beszélők, főleg az idősebb korosztály, általában nem ismeri 
az írott irodalmi nyelvet. A kereskedelmi televíziók könnyen befogadható adásai tehát nagy 
népszerűségnek örvendenek azok körében is, akik a németországi újságokat a nyelvi korlá-
tokból eredően nem szívesen olvassák. 



Van a magyarországi svábságnak egy értelmiségi rétege, akik egyáltalán igénylik, 
hogy valamilyen médiához, sajtóhoz hozzájuthassanak. Azok megtalálják a maguk csa-
tornáját, külföldi kapcsolatok révén hozzájutnak ezekhez a sajtótermékekhez, vagy 
odamennek az újságbódéshoz és megveszik maguknak. A nagy tömeg az igazán nem 
igényli a sajtót. Még a televíziós közvetítéseket azt inkább nézi, mert az a nyelvezeténél 
fogva számára érthetőbb és könnyebben emészthető, mint egy publikáció, amelyik 
olyan elvont fogalmakkal foglalkozik, ami neki problémát jelent. Hiszen Magyarorszá-
gon azért jóllehet, hogy van egy néhány százezer német származású, de aki igazán az 
irodalmi németet tudja olvasni, érteni, a nehezebb szövegekben is el tud igazodni, azért 
az egy viszonylag szűkebb réteg, (német - önkormányzat-vezető) 

A magyarországi görögség, a németekhez hasonlóan, viszonylag szerencsés helyzet-
ben van az anyaországi médiát illetően. Több görög nemzeti adó is fogható Magyarorszá-
gon parabolaantenna segítségével, aminek a többség meg is teremtette a technikai feltétele-
it. A megkérdezettek szinte egyöntetűen a görög médiában látják a nemzeti kultúra, a ha-
gyományok és nem utolsósorban az anyanyelv megőrzésének zálogát. 

A görögországi média nagyban hozzájárul a hazai görögség identitásához, mert ezen 
keresztül egy csomó hagyomány, ami kezdett kihalni, ezek most megjelennek, és egy 
sokkal közvetlenebb kapcsolat van. Már maga az, hogy görög nyelven hallja az ember 
és látja a görög tájakat. Tehát ez nagyon sokat számít. Sajnálom, hogy csak most került 
erre sor. (görög - önkormányzat-vezető) 

Ezenfelül az anyaországgal való jó kapcsolataik révén rendszeresen hozzájuthatnak a 
görög sajtó termékeihez is. 

Maga a kisebbségi önkormányzat is járat néhány újságot, de hát a magánember, tehát 
mondjuk egy évre egy hetilapot, hogy megrendeljen, az kb. 5-6 ezer Ft, ez nem egy 
olyan nagy összeg, (görög - szociológus) 

Mi abban a szerencsés helyzetben vagyunk, ez egy privilégium... egy újságírónő is itt 
volt, én elhintettem neki, hogy jó lenne, ha kapnánk az újságjukból. És azóta rendszere-
sen kapjuk, (görög - önkormányzat-vezető) 

Úgy tűnik, hogy a görögség médiával kapcsolatos elégedettsége abból táplálkozik, 
hogy a többségi média és a görög kisebbségi média hiányosságait a görögök nemzeti kultú-
rájának bemutatása terén az anyaországi média pótolni tudja. 

Külön kategóriába soroltuk azokat a kisebbségeket, amelyek földrajzi adottságaiknak 
köszönhetően az anyaországi média mellett a szomszédos ország helyi televízió- és rádió-
adásait is fogni tudják. Az anyaországi média a szlovének esetében például a határvidéken, 
tehát ott, ahol a legtöbb szlovén él, összefolyik a regionális médiával. Ezeken a települése-
ken, az ország más részeivel ellentétben, a szlovén televízió- és rádióadások is elérhetőek. 
Az anyaországi média is leginkább ezen a vidéken fejti ki hatását, ahol személyesen szólítja 
meg a határon kívül élő szlovéneket. 

A helyi média az, tehát a helyi újság, a rádióadás, a tévé, amit az emberek nagyon vár-
nak, és szerintem azoknak van a legfontosabb szerepük, bár ott, mondom, bármikor 



nézhetik a ljubljanai tévét vagy a muraszombati és környéki rádióműsorokat. De az is 
nagyon hat, mert például lehet Muraszombatba „szív küldi"-t küldeni, ott a területre, 
meg máidén, tehát meg van olyan műsor Muraszombatban, ami direkt nekünk a Rába-
vidéki szlovénoknak szól, és azt is mindenki hallgatja, (szlovén — egyesületvezető) 

A volt Jugoszlávia területén lezajlott események erősen kihatottak a Magyarország ha-
tárain belül élő volt délszláv csoportokra. Amikor a horvátoknál és a szerbeknél az anyaor-
szági médiáról beszélünk, akkor természetesen a zágrábi, illetve a belgrádi adásra gondo-
lunk. Nem szabad azonban elsiklani a felett a tény felett, hogy a szétszakadást, a háborút 
megelőző időszakban mind a magyarországi, mind a jugoszláv politika egy közös délszláv 
nemzetiséget igyekezett kialakítani, aminek a fölbomlását a különböző politikai beállított-
ságú és etnikai hátterű emberek eltérően értékelték, eltérő ütemben fogadták el. Ez nyilván-
valóan belső feszültségeket is hozott a csoporton belül, ezeket többek között az anyaországi 
média hatásának is lehet tulajdonítani. 

Korábban mindenki, aki ilyen nemzetiséghez tartozott itt Magyarországon, az rengete-
get hallgatta ezeket a rádiókat, ami egy kicsit megosztotta a bált, mert ez a nép itt, most 
én itt a horvátságra gondolok, aminek volt egy része, aki nem nagyon vette tudomásul, 
hogy megszűnt az, hogy egy Jugoszlávia van, és most Horvátország és Szerbia teljesen 
különálló két dolog. Nem akarta tudomásul venni, mert az ő szüleinek a kedves nótái, 
azok kicsit odakötődtek a mai Szerbiához. (horvát - kultúrcsoport-vezető) 

Amikor a szétválás után megindult a horvát műholdas közvetítés, akkor megindult a 
zágrábi adás nálunk. Na most evvel is kivételt tettünk, mert az országban nincs még egy 
rendszeren rajta mind a kettő, mert valahol a belgrádit nézik, valahol a zágrábit, de a 
kettő együtt csak nálunk van együtt a rendszeren, kaptam is érte eleget. Volt kritika, 
hogy minek nekünk a zágrábi adás, hát mondom - egyrészt, mert a nyelvét megérted, 
másrészt a zene ott is jó, harmadrészt meg attól, hogy rajta van a kábelen, nem kötelező 
nézni - aki akarja, nézze, és ezt elfogadták, (szerb - közéleti személyiség) 

A kutatás során kiderült, hogy a hazai nemzetiségek anyaországi médiára való igénye 
rendkívül erősen differenciálódik aszerint, hogy az adott kisebbségnek milyen más fórumai, 
intézményei vannak az anyanyelv ápolására és a nemzetiségi kultúra és identitás fenntartá-
sára. Nyilvánvalóan azoknál a kisebbségeknél válik az anyaországi média kulcsfontosságú 
tereppé, amelyeknek nincs, vagy nagyon gyenge hatásfokkal működik az elsősorban a nyel-
vet, másodsorban a nemzetiségi tudatot fenntartó intézményrendszere. A kisebbségi média 
fentiekben tárgyalt hiányosságai egyértelműen maguk után vonják az anyaországi média 
szerepének felértékelődését. Ez a szempontrendszer különösen azoknál a csoportoknál me-
rült fel erősen, amelyeknek kisebbségi műsorai, kiadványai - különböző okokból kifolyólag 
- csupán nagyon kevés emberhez tudnak eljutni. Megállapítottuk továbbá, hogy az anyaor-
szági médiához való hozzáférés szempontjából egyes kisebbségek hátrányos helyzetben 
vannak, míg más nemzetiségek kifejezetten előnyös feltételeknek örvendenek. Az eltérő 
adottságoktól függetlenül gyakorlatilag majdnem minden kisebbség képviselője nagyra ér-
tékeli az anyaországi média anyanyelvre gyakorolt kedvező hatását, sokan még a nemzeti-
ségi identitás fenntartásának zálogát is benne vélik felfedezni. 
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KITEKINTES 

Tölgyesi János 

EGYETEMEK KÖZÖTTI 
EGYÜTTMŰKÖDÉS/OKTATÁS 
ÉS AZ INTERNET 

Amikor megpróbáltam címet találni az itt következő gondolatoknak, és a fenti fur-
csa mondatot leírtam, meglehetősen zavarba jöttem. Vajon miért kellene külön 

írásban vagy előadásban foglalkozni az egyetemek közötti együttműködés szervezésében, 
napi gyakorlatában hasznos, új lehetőségekkel, az egyszerre, egy időben több helyszínen 
zajló oktatás jellegzetességeivel? Az itt következő gondolatok közös magja az, hogy mind-
ezt az Internet „mediatizálja", azaz közvetíti, teszi lehetővé a sokféle, változatos és egyre 
újabb és újabb kommunikációs formáival, ezek nem várt kombinációival. 

AZ INTERNET NÉHÁNY KOMMUNIKÁCIÓS JELLEMZŐJE 

1995-től a tömegkommunikációban tudatosan gerjesztett és egyre fokozódó érdeklő-
dés kíséri az Internetet.1 Ez egybeesik a Web robbanásszerű elterjedésével és ezzel 

egy ablakos, egérrel vezérelhető, többé-kevésbé egységes, integrált hálózati eszközkészlet 
átütő sikerével. Ugyancsak egybeesik azzal az amerikai kormányzati döntéssel, illetve kí-
sérlettel, hogy az ottani hálózati gerincvonalak üzemben tartását, építését és finanszírozását 
az állami költségvetésből kivonják, és a magánszféra törvényei alá helyezzék, és így ön-
fenntartóvá tegyék. Az addig a kutatói-egyetemi közösségek kommunikációs és tájékozta-
tási igényeit szolgáló hálózat gyors ütemben nyitottá vált a kereskedelmi és a reklámszféra 
számára egyes önjelölt, prognosztizálásra vállalkozók szemében, és a média által felnagyít-
va a profit termelésének beláthatatlan, új területeit ígérte, és ígéri máig is. 

Az érem másik oldala azonban úgy fest, hogy az Internet nem egykönnyen enged teret 
a gazdasági és kereskedelmi szférában, a hagyományos média világában honos szemlélet-
nek, a reklámok, a public relation logikájának, a készre fogalmazott üzenetek közvetítői 
szerepének, a tömegmédia funkcióinak. Bár az utóbbi két évben számos próbálkozást lát-
hattunk, és a közeljövőben újabb fordulatokra lehet számítani, olyan fejleményekre, ame-
lyek az Internet jellegét, lehetőségeit a fent körvonalazott irányba próbálják átformálni, má-
ig igaz azonban az, hogy az Internet sokat megőrzött eredeti jellegéből. A kezdeti, nagy te-



rületű számítógép-hálózati problémák technikai megoldásain túljutva már a kezdetekkor is 
alapvetően értelmiségi kommunikációs színtérként, közegként, médiumok együtteseként, 
amolyan „médiatérképként" alakult ki. A kommunikációelmélet szempontjából ez három 
olyan jellegzetességet takar, ami markánsan megkülönbözteti a hagyományos tömegmédiu-
moktól. 

• Az első talán az lehetne, hogy a benne résztvevőknek - egy bizonyos szintű technikai 
jártasság birtokában - egyenlő lehetőségük van a megszólalásra, a közös dialógus-
ban való részvételre. Aki hozzáfér a hálózathoz, és megtanulta az alapvető számító-
gépes és hálózati ismereteket, az nemcsak passzív résztvevő, hallgató, olvasó, néző 
lehet, hanem maga is fogalmazhat, készíthet és küldhet üzeneteket, közzéteheti véle-
ményét, publikálhatja mondandóját, és mindezt egy globális méretű nyilvánosság 
kereteiben. 

• A másik jellegzetesség ugyancsak alapvetően demokratikus jellegű, nevezetesen az, 
hogy nagyon nehéz cenzúrát alkalmazni vagy érvényesíteni a hálózatra kerülő tartal-
mak tekintetében. Az utóbbi években tapasztalt törekvések épp arra irányulnak, hogy 
az Internet nyilvánosságát, ennek jellegzetességeit korlátozva, közelítsék azt a már 
szabályozott médiavilág kereteihez (a „nemkívánatos" tartalmak korlátozása, copy-
right-problémák „rendezése"). 

• Harmadikként a hagyományos tömegkommunikációban a kommunikátorok napi-
rend-kijelölő szerepének átalakult változatára kell felhívni a figyelmet. Ez azt jelenti, 
hogy az Internet résztvevőinek nagy szabadságuk van abban, hogy adott időben ép-
pen mit tartanak érdekes, aktuális, megvitatásra érdemes témának. Minden egyes 
résztvevőnek van ilyen napirend-kijelölő joga, az adott kisebb vagy nagyobb kom-
munikációs közösség fogja eldönteni, hogy a felkínált napirendet elfogadja-e vagy 
elveti. Ha ez utóbbi történne, akkor a résztvevő újabb, kompetensnek ígérkező fóru-
mot kereshet magának. 

Ez utóbbi jellegzetesség maga után vonja azonban azt, hogy az itt elsősorban jellemzett 
vitacsoportok, newsgroupok nagyon töredezett, specializálódott és korlátozott nyilvánossá-
got jelentenek, a marginális érdeklődéstől, a tömegkultúra széles tömegeket foglalkoztató 
témáitól a szakmai nyilvánosságig, a tudományos vitacsoportokig, a szakértők egymást in-
formáló szűk, gyakran baráti köreiig. 

Ez a specializálódott, szűk körű és bármikor újraformálható, „újrakonfigurálható" nyil-
vánosság erős rokonságot mutat az egyetemi környezet eleven kommunikációs közegével, 
csoportkommunikációs jellegzetességeivel. Nyilvánvaló, hogy az Internet egyetemi oktatá-
si színtérként való fokozott előtérbe kerülésével ez a kommunikációs jellegzetesség is hang-
súlyozott szerepet kap. 

A kommunikációkutatók, az Internet jellegzetességeit vizsgálva, és most már a Web 
karakterét is figyelembe véve a következő alapelveket jelölték meg, mint amelyek jellemző-
eknek tekinthetők: a multimédia-jelleg, a hipertext-elv, a csomagkapcsolás, a szinkronitás 
és az interaktivitás. 

A multimédia-jelleg ma már a számítógépekkel kapcsolatos szinte mindenfajta tevé-
kenységben tetten érhető, lényegében a World Wide Web fejlesztésekor került elfogadásra 
mint olyan kiindulási alap, amely a további fejlesztéseket meghatározza. A kép, a hang, a 
formatált (majdnem nyomdakész) szöveg, a mozgó anyagok az animációtól a filmig, a vir-
tuális terek egyféle hordozón, digitalizált adatok formájában egyszerre lehetnek jelen. 

A hipertext-elv nem volt újdonság a Web tervezésekor, sajátos, globális méretű kiter-



jesztése azonban az Internet nagyon jellegzetes vonása lett. A hálózatba kapcsolt gépeket, 
pontosabban ezek tárolóegységeit mint egy óriási méretű, egységes, virtuális kapcsolatok-
kal átszőtt és egységgé fogott információs hiperteret képzelték el, illetve a Web-lapokon ta-
lálható kapcsolatok, linkek segítségével meg is valósították. A hipertext feltételezi, hogy 
minden szöveg és nem csak szöveg egy sajátos szoftverkörnyezetben érhető el, ahol a kap-
csolatra kijelölt elem „megszólításával", a klikkeléssel - az egér gombjának megnyomásá-
val - végrehajtódik a referencia, betöltődik, megjelenik a „hívott" szöveg, kép vagy egyéb 
multimédia-jellegű elem. 

A csomagkapcsolás a számítógép-hálózati kommunikáció alaprétegét jelenti, a gépek 
közötti kommunikáció ezen alapszik. Lényege, hogy az elküldésre kijelölt vagy várakozó 
adathalmazt a gép meghatározott méretű darabokra tördeli, és ezeket becsomagolja, fejléc-
cel látja el, ami információkat tartalmaz a feladóról, a címzettről, a csomag jellegéről, eset-
leg a kézbesítés útvonaláról is. A csomagok készítése és vétele, valamint a használó ember 
számára újra értelmes üzenetekké rendezése kizárólag a gépek feladata, és mindez rejtve 
marad a hálózat használója előtt. 

A szinkronitás mint kommunikációs jellegzetesség már sokkal inkább a hálózat hasz-
nálójának köznapi tapasztalata. A hagyományos postai levél esetében nem fordulhat elő, 
ami az e-mail esetében gyakran megesik, hogy egy elküldött levélre szinte nyomban megér-
kezik a válasz, amikor még a gépnél vagyunk, illetve amikor partnerünk is épp a távoli gép-
nél van. A szinkronitás egy másik élménye, hogy a számítógép mellett állandóan szembesü-
lünk a hálózat globális dimenzióival, számolnunk kell az időzónákkal, időbeli eltérésekkel, 
késleltetéssel, a másik földrész eltérő életritmusával. 

Az interaktivitást sokféleképp értelmezték, többnyire valamilyen program (például 
operációs rendszer vagy játékprogram) előre kidolgozott alternatívái közötti választást je-
löl, a hálózaton számos változata található meg. A hálózat kommunikációs jellegzetességeit 
az oktatás szempontjából tekintve, alapvető fontosságú az interaktivitás, az egyéni ritmus 
szerinti előrehaladás, az alternatívák választásának lehetősége. 

AZ (EGYETEMI) OKTATÁS ÉS A Z INTERNET 

Az Internet történetének első tíz évében szorosan kapcsolódott az egyetemekhez. 

Napjaink sajtóanyagait nézegetve, hajlamosak vagyunk megfeledkezni erről, a sajtó 
legalábbis mindent megtesz, hogy ezeket a gyökereket eltakarja, és kizárólagosan csak a felfo-
kozott kereskedelmi és reklám szemléletű birtokbavételt propagálja. A kereskedelmi és profit-
alapú megközelítés térhódítása az Interneten megkerülhetetlen, de karakterét, sikereit az előző 
fejlődési szakasz alapozta meg, és jelentős részben még ma is ez táplálja. Mint már volt róla szó, 
1983 és 1993 között az Internet szinte kizárólag a kutatói közösség, az egyetemi elit kommuni-
kációs eszköze, közege volt, az értelmiség kommunikációs igényei nyomán fejlesztették. 

Része volt az úgynevezett kollégiumi vagy campus-kultúrának, amelyben öntevékeny 
résztvevők, egyetemisták, leendő programozók dolgoztak, például a news, (nntp) listserv, 
ire, talk, gopher, kezdetben a Web-rendszer kialakításán; azóta széles körben elfogadott, 
szabványokká vált megoldások születtek, és a hálózatban önkéntesek tesztelték, majd ter-
jesztették el ezeket az új eszközöket világméretekben. 



Mindez azt is jelenti, hogy bizonyos ismeretekkel felvértezve és minimális hardver bir-
tokában a rendszer, illetve annak egy önálló darabja felépíthető úgynevezett kereskedelmi 
szoftvertermék vagy szolgáltatás igénybevétele nélkül is. Példa lehet erre a rádióamatőr-
környezetben működő, világméretű TCP/IP (Internet) alapú hálózat. 

Az Internet kezdetei óta gazdag terepet kínál kommunikációs csatornák, médiumok ki-
fejlesztésére, a meglévők újszerű kombinációjára, használati minták kipróbálására. Mindez 
hatékonyan alkalmazható az egyetemi oktatásban is. 

Az Internet használata, „fogyasztása" aktivitást igényel, és leghatékonyabban a már 
említett campus-kultúra körülményei között „működik". Ez egyben talán arra is utal, hogy 
nem ültethetőek egyszerű módon át a gyakorlatba azok az elképzelései:, amelyek az elmara-
dott vagy hátrányos területek, régiók felzárkóztatásának eszközeként tekintenek az Inter-
netre. 

A hátrányos területeken élők körében gyakran jellemző, hogy a kommunikációs viszo-
nyok tekintetében is hátrányban vannak. Kisebb a választék újságból, könyvből, nem szólva 
a színház, a mozi, a múzeum, a könyvtár elérhetőségéről. A globalizált műholdas csatornák 
ugyan csökkentik ezt a hátrányt, legalábbis a televízió, részben a filmek tekintetében, meg-
marad azonban a nyelvi korlát vagy a drága műholdvevő eszközök beszerzésének anyagi 
korlátja. Ezek a nehézségek fokozottan érvényesek a számítógépes kommunikáció eseté-
ben, tetézve a távoli körzetekben fizetendő magasabb távközlési (telefon-) költségekkel. És 
akkor még nem is beszéltünk a szükséges szakértelem, tanácsadás, a napi segítség megszer-
zésének, elérésének nehézségeiről. 

Szólni kell azokról az aggodalmakról is, amelyek szerint a hagyományos szemléletű 
egyetemi kollégák vagy épp a vezetők aggódva tekintenek az Internet fokozott térhódítására 
az oktatásban. Nem szabad megfeledkezni arról, hogy az egyetemek hosszú múltra vissza-
tekintő intézmények, kialakult formákkal, szabályokkal, részben önszabályozással. Kezde-
tektől nemzeti keretek között dolgoztak, a nemzeti elit újratermelésének intézményrendsze-
rei voltak, bár ugyancsak a korai időktől voltak törekvések az egyetemességre, a kultúrakö-
zi, inter- és multikulturális elemek alkalmazására, ilyen volt például Európában a latin nyelv 
használata a tudományos érintkezésben (mára leginkább csak az orvostudományban maradt 
meg). Hasonlóan a „kultúraközi kommunikáció" céljait is szolgálta a neves egyetemekre 
való „kiküldés" gyakorlata a reneszánsztól kezdve, de ilyen volt az egyes szakterületek ve-
zető tudósainak állandó levelezése, személyes kapcsolatokon alapuló „globális hálózata" is. 

A „globális (globalizált) elit" képzésének igénye, a mindenhol egyformán értelmezhe-
tő és elfogadható tudással rendelkezők felkészítése először talán a computer science, a 
management, a pénz- és bankvilág vezetőinek körében, a public relation-szakemberek kép-
zése terén merült fel, aminek eredménye az egységes, felsőszintű tudás. Valószínű, hogy a 
globalizált egyetemek közül is ezek a kurzusok fogják vonzani a legnépesebb és a leginkább 
„globalizált" hallgatóságot. 

Az egyetemi oktatás a konkrét egyetemi környezetekben azonban több annál, mint 
hogy valamifajta, egységesített, a szórakoztatás mintájára amerikanizált tudást minél haté-
konyabban közvetítsen. Az egyetemi oktatatás értelmiségi pályára nevelés is, pályaszociali-
zálás, hivatás formálása, amelyben mással nem pótolható szerepet és egyéniséget kapnak az 
egyének, a változatos nézeteket képviselő és toleráló kiscsoportok, a tudományos irányokat 
megtestesítő műhelyek, viták, a személyes viszonyok. Mindamellett egyetemistának lenni 
egy életszakaszhoz jól köthető életforma is, és még sok minden más is. 

Az elmondottak fényében talán érthető, hogy a szememben nagyobb esélye van a 



globalizált. Internetre terelt egyetemi oktatásnak a továbbképzésben, az esti vagy levelező 
formák részbeni felváltása terén, illetve azokon a tudományterületeken, amelyekben alap-
vető szempont az egységes, standardizált tudásanyag kezelése és elsajátítása, valamint ál-
landó frissítése. A magam humán tudományokra szocializált szemléletmódjával csak re-
mélni tudom, hogy talán mindig marad majd a kultúrának és így az átadható egyetemi tan-
anyagnak is olyan szegmense, területe, amely a nyelvhez, a hagyományokhoz szorosan kap-
csolódva ellenáll a standardizálásnak, a globalizálhatóságnak. 

A hagyományos kultúrahordozó és -megőrző intézmények, mint amilyenek a múzeu-
mok, a levéltárak, az archívumok és talán az egyetemek, Internetre „költözése" figyelemre 
méltó jelenség. A törekvés többféle forrásból táplálkozik. Ezek egy része alighanem illúzi-
ónak fog bizonyulni, más részük, összekapcsolódva a fenti intézmények sajátos kultúrake-
zelési igényeiből fakadó fejlesztésekkel, valóban újszerű eredményeket hozhat létre. Ezek a 
fejlemények megváltoztathatják a hálózaton jelenleg majdnem egyeduralkodó Web-alapú 
információkezelést, illetve ennek egy kifinomultabb változatához vezethetnek. Saját egyéni 
szempontok alapján tervezhető, lekérhető virtuális gyűjteményeket lehet majd összeállítani, 
amelyeket a rendszer „röptében" a kívánság alapján rak össze, kereshetővé és nyilvánossá 
válnak olyan állományok, amelyek ma még csak kivételes alkalmakkor, szűk körben hozzá-
férhetőek stb. A múzeumok, levéltárak és archívumok vonatkozásában egy korábbi dolgo-
zatomban foglalkoztam ezekkel a kérdésekkel.2 

AZ EGYETEMEK KÖZÖTTI (TÖBB HELYSZÍNES) OKTATÁS EGY 
KONKRÉT PÉLDÁJA: A LEARNED PROJEKTBEN VÉGZETT MUNKA 
ÖSSZEFOGLALÁSA 

1995 és 1997 között nemzetközi kooperációban, a Copernicus LearnEd projektben dol-
goztunk azon, hogy olyan hálózati integrált oktatási rendszert hozzunk létre, amely segíti a 
sérült embereket, hogy egyenrangú partnerként vehessenek részt az oktatásban. A projekt 
munkájának részleteit a résztvevők jelentős részének felsorolásával az európai JENC nyol-
cadik, Glasgow-ban tartott konferenciáján3, valamint a Networkshop-konferenciákon tar-
tott előadásainkban foglaltuk össze.4 

A munkában négy országból vettek részt egyetemi, illetve akadémiai kutatócsoportok, 
valamint speciális eszközök fejlesztésével vagy speciális hálózati technikákkal foglalkozó 
vállalkozások, „ipari partnerek". A koordinálást a skóciai Dundee Egyetem kutatócsoport-
jának vezetője, Nick Hine végezte, a bécsi Műszaki Egyetem sérültek problémáival foglal-
kozó kutatócsoportja, a pozsonyi Comenius Egyetem teamje, valamint a Központi Fizikai 
Kutatóintézet akkor még Mérés- és Számítástudományi Intézete, Arató András vezetésével, 
aki a magyar résztvevőket fogta össze, valamint az ELTE néhány részlege volt a partner. 

A munka lényege olyan hálózati környezet kidolgozása, néhány részletében fejlesztése, fel-
építése, illetőleg tesztelése volt, amivel a legújabb hálózati eszközök bevonásával a napi egyetemi 
munkában segíteni lehet a gyengén látó, a vak, a mozgás- vagy hallássérült egyetemi hallga-
tókat, illetve tanárokat. Itt nincs tere annak, hogy a munkának azokról a speciális igényeket szol-
gáló részleteiről is beszámoljunk, amelyek a sérültek különféle, sajátos kommunikációs problé-
máit voltak hivatva megoldani. Ezekről az idézett írásainkban lehet találni részleteket. 



A mikrohullámú linkek 

Már az első kísérletek is bebizonyították, hogy a célul kitűzött, hálózaton keresztül, 
több helyszínen folyó oktatáshoz megfelelő hálózati infrastruktúrára van szükség. 

A megfelelő sávszélességű, egyetemek közötti hálózati infrastruktúra előbb-utóbb ren-
delkezésre fog állni, a közeljövőben hasonló oktatási kísérletekre vállalkozók számára ez a 
probléma kevésbé lesz súlyos. Nekünk azonban szembe kellett nézni azzal a realitással, 
hogy az egyes helyszínek között saját magunknak, a projekt keretei között kifejlesztett, ol-
csó hálózati eszközökkel kell megvalósítani az élő kép- és hangátvitelre alkalmas vonala-
kat. Már ma is, visszatekintve a két év előtti munkára, hősies erőfeszítésnek tűnik az a fej-
lesztői munka, amivel sikerült kb. egy PC árának megfelelő összegből létrehozni olyan 1,2 
Megabit/sec átviteli sebességű, tehát megfelelően gyors adatátvitelre alkalmas mikrohullá-
mú adó-vevő egységeket, amelyekből összesen öt hálózati szakaszt építettünk ki a KFKI, a 
Műszaki Egyetem, valamint az ELTE épületei között. Az eszközöket részben rádióamatőr-
gyakorlattal is rendelkező fejlesztők készítették, és az üzemeltetés is rádióamatőr-környe-
zetben történt. 

A meglévő egyetemi, illetve KFKI-s, valamint az általunk létrehozott hálózati kapcso-
latokat a munka második szakaszában arra használtuk, hogy a rendes órakeretben folyó 
egyetemi oktatást több helyszínre közvetítsük, és ezt minél hatékonyabban oldjuk meg, fi-
gyelembe véve a projekt központi céljait, vagyis a sérültek sajátos igényeit is. Az egyes 
helyszíneken általában két-két IBM PC gép szolgált az órán folyó előadás közvetítésére (de 
teszteltünk Mackintosh-gépeket is, és dolgoztunk Silicon Graphics munkaállomásokkal is). 

Videokonferencia - rendszer 

Az egyik gépen minden helyszínen a projekt céljaira egységesen kiválasztott 
CUSeeMe videokonferencia-rendszer futott.5 Ezt a rendszert a Cornell Egyetemen fejlesz-
tették, kifejezetten olyan célra, hogy az Internet nagyon különböző átviteli kapacitású része-
it használva is még éppen elfogadható minőségű kép- és hangátvitelt lehessen megvalósíta-
ni. A Cornell munkatársai tudatosan választottak nagyon szerény méretű és minőségű, feke-
te-fehér képet a videokonferencia-rendszer alapjául. Évekig dolgoztak azon a problémán, 
hogy a lassú, akár telefonon át való csatlakozás esetére is tudjon a rendszer valamiféle élő 
kép benyomását nyújtó videofolyamot biztosítani. A rendszer másik figyelemre méltó tulaj-
donsága, különösen a mostani, kereskedelmi célú törekvéseket látva, az volt, hogy egy-egy 
szerverről úgy biztosította a video-adatfolyam szétosztását, hogy a szerver működtetését, 
kezelését is magunk tarthattuk kézben, és mindezt teljesen ingyenesen elérhető szoftverek 
felhasználásával. A most formálódó kereskedelmi rendszerek egyik nagy hátránya, hogy 
vagy meg kell elégedni a fejlesztőcégek által fenntartott „public" szerverek szolgáltatásai-
val, vagy jelentős összegekért lehet csak hozzájutni a rendszer szolgáltató oldalához, a szer-
ver szoftverhez (és külön pénzekért az esetleg évente adagolt frissítésekhez). 

Természetesen a CUSeeMe rendszer használói is tartanak fenn public reflectorokat, 
ami itt a szervereket jelenti, ám az ezeken folyó kommunikáció sajátos jellege, a néha várat-
lan képtartalmak megjelenése ezeket teljesen alkalmatlanná teszi az egyetemi oktatómun-
kára. 

A CUSeeMe rendszer önmagában is gazdag kommunikációs lehetőségeket nyújt, talán 



már többet is, mint amit jól ki lehet használni és át lehet tekinteni egy élő oktatási környezet-
ben. (A rendszer által nyújtott sajátos kiscsoportos hálózati „csináld-magad tévé" jellegű 
kommunikációról beszámoltam a Jel-Kép című folyóiratban.6) Elő képet egy szerverre, a 
konfigurációtól és a gép hardver teljesítményétől, hálózati kapcsolatától függően 6-10 for-
rásból lehet adni és az egyes helyszíneken venni is. Kép adása nélkül, úgynevezett lurker 
vagy kukucskáló módban kb. 50 állomás kapcsolódhat egy szerverre. Látható, hogy korlá-
tozott méretű, amolyan kiscsoporttá szerveződő közösségről beszélhetünk. Egy CUSeeMe 
reflector ilyen nagyságú közösségnek képes megfelelő kommunikációs fórumot biztosítani. 

A már vázolt, nagyon szerény minőségű, a televíziózás hőskorára emlékeztető fekete-
fehér élő videoképfolyam átvitele (pontosabban több pontra való szétosztása) mellett már 
kezdetektől megkísérelték a hang átvitelét is. Mint oktatási kísérleteinkben is egyértelműen 
kiderült, a hang elfogadható minőségű átvitele még fontosabb, mint a kvázi-mozgókép adta 
jelenlétélmény létrehozása. Ha a képfolyam akadozik, a képen a mozgás darabos vagy ki-
marad, azt azért még a szemlélő tolerálni tudja, a látványt elfogadja mint a másik helyszín 
„élő" jelzését. A szerény élő képfolyam az egyetemi oktatási környezetben alárendelt szere-
pet játszhat. Annál is inkább, mert az általunk használt, illetve fejlesztett szoftveregyüttes-
ben a jó minőségű képek átvitelére, az illusztrációk megjelenítésére az úgynevezett távvezé-
relt Webet használtuk. (Lásd később.) 

A fő információközvetítő csatorna tehát a minden helyszínen egyaránt érthető, folya-
matos, megfelelő minőségben vehető hang volt. (Csak zárójelben kívánkozik ide, hogy a 
hallássérültek igényeit figyelembe véve végeztünk kísérleteket az élő képfolyamon átvihető 
jelöléssel, vagyis gesztusnyelven kísért információközvetítéssel is. Az oktatásban jól hasz-
nálható változat kifejlesztése azonban már meghaladta a projekt kereteit). 

A CUSeeMe rendszer kétféle on-line szövegkommunikációra is lehetőséget kínál, az 
egyik - az egyszerűbb - a képbe beleírt rövid szöveg, ezt valamennyi képablakban alkal-
mazni lehet. A másik egy független csatorna, az úgynevezett chat windows, kifejezetten a 
résztvevők közötti „beszélgetésre", szövegkommunikációra alkalmas. Könnyű belátni, 
hogy egy szerver körül összejött 30-50 fős közösségben nem beszélhet mindenki kedve 
szerint. A mi oktatási kísérleteink speciális alkalmazást jelentettek ebből a szempontból, 
amikor nyilvánvaló módon az a helyszín kapott prioritást a hangadásra, ahol a tanár előadá-
sa folyt. Kérdésekre az előadás közben a szövegkommunikációban, illetve a hangcsatornán 
jelzett időpontokban lehetett alkalmat találni. 

A hangátvitellel kapcsolatban még meg kell említeni, hogy az alapvetően félduplex jel-
legű. Ez azt jelenti, hogy például a telefonbeszélgetéssel ellentétben az egyes helyszíneken 
egy időben vagy csak adni, vagy csak venni lehet. Aki legalább egy kevés gyakorlatot szer-
zett már ebben a félduplex hangátvitelben, annak ez talán még előnyösebb is, különösen az 
itt leírt több helyszínes szituációban. Ez a helyszínek közötti kommunikációnak adhat vala-
mifajta ütemezést, nem keletkezik gyorsan érthetetlen zűrzavar abból, hogy a több helyszín 
egyszerre kezd beszélni. A mikrofon adásra kapcsolása és visszaváltása, ami a félduplex jel-
legnél szükséges, azonban probléma lehet, és valóban problémát is okozott olyan tanárok-
nál, akiknek nem volt előzetesen ilyen gyakorlatuk. (A modern hangkártyák lehetővé teszik 
a duplex jellegű hangátvitelt is, de ez az oktatási szituációban a fent vázoltak miatt aligha-
nem inkább hátrányos, mint előnyös.) 

Végül a CUSeeMe rendszer nyújt eszközöket arra is, hogy az épp on-line kapcsolatban 
levő közösség egyes tagjairól megtudjunk legalább minimális információkat (belátható, 
hogy ez hasznos lehet az oktatási szituációban). 



Távvezérelt Web 

A most vázlatosan bemutatott CUSeeMe videokonferencia mellett az oktatás informá-
ciótartalmának hatékony átvitelére, a szöveges részletek, vázlatpontok vagy idézetek bemu-
tatására, képi illusztrációra használtuk a LearnEd projekt keretében kifejlesztett úgyneve-
zett távvezérelhető vagy távlapozós World Wide Web rendszert. Könnyen belátható, hogy a 
valós időben zajló egyetemi előadás több helyszínen való követése jól kiegészíthető a stan-
dard Web-lapokkal is, például úgy, hogy a fent vázolt szövegkommunikációval juttatjuk el 
az egyes helyszínekre az éppen szóban forgó szöveget, illetve képanyagot tartalmazó Web-
lapok címeit. A projektben azonban (részben a sérült résztvevők speciális igényeire reflek-
tálva) ennél tovább léptünk, és kifejlesztésre került az úgynevezett távvezérelt vagy távla-
pozós Web. Ez azt jelenti, hogy egy kitüntetett helyszínről, praktikusan a tanár gépéről az 
egyes helyszíneken levő gépekre „le lehet lapozni" az előre összeállított lista alapján a szer-
verekről a szükséges Web-oldalakat. Szoftverrendszer biztosítja azt, hogy szinte egy időben 
ugyanaz a Web-oldal töltődik le a helyszíneken lévő gépekre, és az előadás idejére nem le-
het elkalandozni, szabadon „szörfölgetni". Látható, hogy ez a távvezérlő szoftver jelentősen 
hatékonyabbá teheti az itt vázolt oktatási kereteket. A távvezérlés a Netscape programozói 
interfészét használja (user API). Ez a programozói felület lehetővé teszi, hogy egy másik 
szoftver küldjön adatokat, illetve parancsokat a Netscape böngészőnek, olyan módon, mint-
ha azok a billentyűzetről, illetve az egér felől érkeztek volna. 

A távvezérlő vagy távlapozó rendszer a szokásos szerver-kliens modellt követi. Ez pe-
dig azt jelenti, hogy a rendszer szerver összetevője a tanár gépén fut, egyetlen példányban, 
a kliens összetevők pedig a diákok gépein, a távoli helyszíneken. A tanár az órára készülve 
összeállítja az előadása illusztrálásához szükséges Web-lapok listáját. Ezek lehetnek egyet-
len Web-szerveren is, de lehetnek bárhol a hálózatban, elérhető Web-szervereken. 

Az URL-ek formájában felsorolt listát ki kell egészíteni egy-egy magyarázó sorral. Ez 
a szerveződés hasonló módon működik, mint a jól ismert linkek a Web-oldalakon: a 
comment sorra kattintva a távoli helyszíneken letöltődnek a hivatkozott Web-oldalak. A ta-
nár gépén futó távvezérlő (controller) parancsként elküldi a klienseknek (daemonok) a le-
tölteni kívánt Web-lap URL-címét. Ezt a daemonok továbbadják az ugyanazon gépen futó 
Netscape browsernek, ez pedig végrehajtja a lap letöltését. A tanár gépén futó controller 
még egy másik listát is figyelembe vesz, ez egy ugyancsak előzetesen összeállítandó file, 
ami tartalmazza a vezérlésre kijelölt kliens gépek hálózati címeit. 

A távvezérlő rendszer felépítése látszólag egyszerű, és ha már működik, akkor a használata 
is az. A problémát a gyakorlati oktatásban az okozta, hogy minden óra előtt viszonylag sok 
szoftvert kellett üzembe helyezni, gyakran újratelepíteni is. Nemcsak az illusztráló Web-anya-
gokat kellett elkészíteni és elhelyezni a szervereken, hanem ezek címeit is gyakran az utolsó pil-
lanatokban file-ba ími, és feltenni a controllert kiszolgáló file-ként a tanári gépre. 

Oktatási kísérletek 

Oktatási kísérleteinket az ELTE Általános Számítástudományi Tanszékének informa-
tika szakos hallgatói körében végeztük. Egy félév kb. elég volt arra, hogy a résztvevők a fent 
vázolt rendszert megismerjék, és a félév végére kis teamekbe összeállva maguk is önálló 
távoktató anyagokat dolgozzanak ki, és ezt a megismert és működő rendszerben előadják. 



A második félévre annyiban javult a helyzet, hogy az előző csoport nagy érdeklődéssel 
követte a munkát, és már mint haladó hallgatók segítettek a helyszíneken a rendszerek mű-
ködésbe állításában, alkalmankénti szoftverinstallálásokban, hibakeresésben, a problémák 
elhárításában. 

Könnyen belátható, hogy a fent vázolt rendszer számos elemet tartalmazott, ami 
összességében eléggé bonyolulttá tette. Az előadó tanárnak túl kellett tennie magát néhány 
olyan korláton, amit kicsit több előzetes gyakorlattal, hagyományos audiovizuális eszkö-
zökkel ki lehetett volna küszöbölni. Ilyen volt a kicsiny méretű videokép kivetítésének hiá-
nya, az egyetlen kamera jelenléte egy helyszínen, a megoldatlan vágási, világítási, hangosí-
tási problémák stb. Gyakran az is gondot okozott, hogy a gépek monitorai háttal látszottak, 
a tanár nem tudta követni a távoli helyszíneken történteket, rövid mikrofonzsinór „kötötte" 
a tanári géphez. 

A fentebb már vázolt, a projekt céljaira létrehozott hálózati kapacitás használata mellett 
ügyeltünk arra, hogy az előadásainkat a hálózati forgalom szempontjából már csendesnek 
tekinthető késő délutáni és esti órákban tartsuk. Összességében így azt mondhatjuk, hogy 
városi viszonylatban a több helyszínen egy időben követett egyetemi órák megszervezése 
realitássá vált a jelenleg rendelkezésre álló Internet-eszközökkel. A fenti állítás dokumentá-
lására oktatásaink során teszteket is kitöltettünk a különböző helyszíneken ülő hallgatókkal. 
Az előadások anyagát firtató tesztek értékeléséből kitűnt, hogy nem volt mérhető különbség 
az előadás helyszínén, illetve a távoli helyszíneken lévő hallgatók tudásában. Ezekről a pe-
dagógiai jellegű kísérletekről, a munka során tapasztalt problémákról külön előadásban szá-
moltunk be a Networkshop konferencián. 

A projektben részt vevő külföldi partnereink közül valamennyi helyszínen megkísérel-
ték követni az előadásainkat. Skóciai partnerünk videofelvételeket is készített az előadások-
ról. Ezek értékelése alapján azt mondhatjuk, hogy az előadások követése több-kevesebb ne-
hézséggel számolva még olyan távoli helyszínen is elképzelhető, mint a skóciai Dundee. Az 
átvitt hang minősége az akkor épp rendelkezésre álló hálózati kapacitás, illetve az informá-
cióforrásul szolgáló gépek pillanatnyi terheltségétől függött. Valóságos távoli hallgatóság-
gal természetesen nem számoltunk, már csak a magyar nyelvű prezentáció miatt sem. 

A munka rövid összefoglalásából sem maradhat ki azoknak a további speciális hard-
ver- és szoftvereszközöknek a megemlítése, amelyek például a vak hallgatók számára a 
Web-oldalak felolvasását végezték, vagy a teljes Webes távvezérlő rendszer megoldását 
nyújtották a Windows alapú operációs rendszertől eltérő alapokon (DOS, KA9Q, Unix alat-
ti Lynx stb.). 

A munka egyik érdekes része volt a hallgatók által készített saját minielőadások tartása 
a fenti rendszerben. Összességében talán 8-10 előadás készült el. Szerencsétlen körülmény, 
hogy a Web-oldalak tárolására használt ELTE-gép háttértára egy alkalommal megsérült, és 
az anyag nagy része elveszett. Készült azonban videofelvétel több előadásról is, bár ez nem 
képes érzékeltetni a több helyszínen futó párhuzamos munkát, és a Web-illusztrációk sin-
csenek benne, a felvételek mégis érdekes dokumentumokat jelentenek. A LearnEd projekt-
ben folyó munka multimédia-eszközökkel, CD-n való bemutatására vállalkozott a PC 
World magazin 1997. januári száma. 



AZ EGYETEMEK KÖZÖTTI EGYÜTTMŰKÖDÉS SAJÁTOS TEREPE, 
A Z MBONE 

Az mbone a multicast backbone elnevezés rövidebb változata, multicast-technológi-
ával dolgozó gerinchálózatot jelent. A multicast-technológia nem új, legalább 

olyan idős, mint a World Wide Web, azonban korántsem olyan ismert és elterjedt. Ennek 
oka az, hogy megvalósítása, egy ténylegesen működő rendszer létrehozása a hálózati kom-
munikáció alaprétegeit, az úgynevezett protokollokat, valamint az Internet alapjait képvise-
lő címzési rendszert érinti. Ezek megváltoztatása vagy módosítása pedig korántsem egysze-
rű dolog egy olyan sok összetevőből felépülő, hatalmas rendszer esetében, mint amilyen az 
Internet. 

A számítógépek közötti kommunikáció az Interneten alapvetően pont-pont jellegű, és 
állandó visszajelzések, nyugtázások, ismétléskérések kísérik. A jellemző kapcsolatforma 
tehát az, hogy két gép cserél információkat, vagy az egyik egy kéréssel, paranccsal elindít 
egy adatátviteli folyamatot, amelyet a befejezésig csak az átvitel hibátlanságát igazoló 
nyugták kísérik. Szükség lehet azonban olyan adatátvitelre - éppen a fentiekben jelzett vi-
deo-adatfolyamok szétosztásánál - , amikor egyetlen forrásból sok vevőhöz kell eljuttatni az 
adatokat. Ennek a kommunikációs formának a megoldására született a multicast-technoló-
gia. A gépek itt nem egyedi, csak egyetlen gépben használható hálózati címet kapnak, ha-
nem úgynevezett csoportcímeket. Az ugyanazon csoportcímmel ellátott gépek pedig vala-
mennyien megkapják ugyanazt az adatfolyamot. Ez az adatszétosztási mód mintha ellent-
mondana a hálózati csatornakapacitás optimális kihasználásának. Valójában éppen ezt szol-
gálja. A multicast-hálózat csomópontjait az úgynevezett multicast routerek alkotják. Ezek a 
hálózatépítés kezdeti, kísérleti időszakában (és ez a kísérleti időszak még ma is tart) na-
gyobb teljesítményű munkaállomásokon futtatott router programokból álltak. Két vagy 
több ilyen multicast routert úgynevezett tunnelekkel, vagyis meghatározott átviteli kapaci-
tású csatornákkal lehet összekötni. Tehát a router gépek és a köztük kialakított virtuális kap-
csolatok, a tunnelek alkotják a multicast backbone-t vagy gerinchálózatot. Ezt olyan virtuá-
lis hálózatként kell elképzelnünk, amely az Internet kommunikációs közegét használja arra, 
hogy benne egy független, virtuális hálózatot hozzon létre. A független és virtuális jelző itt 
arra utal, hogy a multicast-hálózatban részt vevő gépek forgalma „nem látható" a hagyomá-
nyos Internet felől. Nem független azonban ez a hálózat az Internet fizikai valóságától, hi-
szen ugyanazokat a távközlési vonalakat, részben ugyanazokat a csomóponti gépeket hasz-
nálja, mint a hagyományos adatforgalom. 

Az így felépített hálózatban külön erre a célra szolgáló szoftverekkel lehet valamilyen 
közvetítésre, szétosztásra szánt eseményt „meghirdetni". Az erre a célra használt program 
neve Session Directory, és a meghirdetésen túl az éppen „vehető" eseményekről, „adások-
ról" is gyűjt információkat, és ezeket egy naptárhoz hasonló táblázatba rendezve tekinthet-
jük át. A meghirdetéshez terjesztési kör tartozik, amit hasonlóan lehet elképzelni, mint 
ahogy például a tévéműsoroknak „besugárzási" területük van, amelyen belül lehet azokat 
megfelelő minőségben venni. A multicast-hálózatban háromféle ilyen körzetet lehet meg-
határozni, a legszűkebb csak a lokális hálózatra terjed ki, a következő kör regionális szintű, 
míg a legszélesebb teijesztés az egész világméretű hálózatot jelenti. Az eseményeket külön-
böző „médiák" közvetítik. Ezeket a médiákat a multicast kliens programok valósítják meg. 
Az alapvető médiák a video és a hangátviteli eszközök. Ugyancsak az alapeszközkészlethez 



tartozik egy csoportosan írható és olvasható szöveg-felület (network text) és egy white 
boardnak nevezett, ugyancsak közösen használható felület grafikák, rajzok, szövegek cso-
portos kezelésére. Élénk fejlesztői aktivitás tapasztalható újabb és újabb ilyen csoportkom-
munikációs média kifejlesztésére. Ezek a különféle kommunikációs tulajdonságokkal ren-
delkező eszközök a rendszer szempontjából úgynevezett portokkal vagy socketekkel van-
nak azonosítva. 

Egy multicast adás valamelyik „média" összetevőjét, tehát például egy konferencia 
videoadását három számcsoport egyértelműen azonosítja: a multicast csoportcím, a portcím 
és végül a terjesztési kört meghatározó úgynevezett time to live, TTL-érték. 

Ha mármost egy multicast router környezetében elindítunk egy regisztráló, session 
directory, röviden SDR-programot, rövid idő múlva megtekinthetjük az éppen vehető és a 
közeljövő kínálatát. Amolyan automatizált programfüzetként kezelhetjük ezt a lehetőséget. 
Az egyes események közvetítési médiumait ugyancsak az SDR-program tartja nyilván. 
Egy-egy felkínált esemény kezdését és időtartamát, a vételhez szükséges kliens programok 
típusát (a használt protokollokat) ugyancsak tartalmazza. Ha kiválasztottunk egy eseményt, 
az előző példánál maradva mondjuk egy konferencia közvetítését, akkor az SDR-program 
segítségével tudjuk aktivizálni a szükséges alkalmazói programot (plug-in koncepció). Az 
adott példában a konferenciát követhetjük csak hangban - ekkor a hangadatfolyamot venni 
képes programot aktivizáljuk az SDR segítségével - , követhetjük a videoközvetítést is, 
vagy az esetleges kísérő közös szöveglapot, vagy a white boardot is behívhatjuk. Gyakran 
látunk újfajta, ismeretlen protokollokat használó kísérleteket is, míg egy egyetemi, kollégi-
umi rádió természetszerűleg csak hangban van jelen. 

Kérdezhetnénk, hogy hol van itt a hálózati erőforrások ésszerű használatának követel-
ménye, miért hatékonyabb egy ilyen multicast-hálózati alrendszer, mint a hagyományos 
Internet. Olyan szituációt kell elképzelnünk, amikor mondjuk a tengeren túl, Amerikában 
üzemel egy videofolyamot szétosztó szerver, és ennek adatait a világ minden tájáról, így 
például Európából is több pontról kérik le. Ilyen módon ugyanazt az adatfolyamot ugyan-
azon az óceánt átszelő kábelen több példányban is át kell küldeni. A multicast-hálózatban 
ugyanez csak egyszer utazik, de mindegyik, a hálózatban részt vevő router gép megkapja. A 
tényleges adatfolyam azonban csak akkor indul el, ha egy router környezetében egy kliens 
program a tényleges vétel igényével ad ki kérést. A terjesztési kör megadásával pedig éssze-
rű keretek között tarthatjuk a helyi kísérleteinket vagy például az egyetemek közötti együtt-
működést és a globális nyilvánosságnak szánt közvetítéseinket. 

Amikor először láttam a multicast-hálózatot tényleges működés közben (ez 1996-ban 
volt a KFKI Részecske- és Magfizikai Kutató Intézetében, ahol Giese Piroska kísérletezett 
a multicast-hálózat adásainak vételével), nagyon lelkes voltam. Amióta sikerült saját egye-
temi végpontot létrehoznom (1997 márciusától a Közgazdaságtudományi Egyetem Nem-
zetközi Kapcsolatok Tanszékén), és követtem a tényleges használatot, kissé változott a vé-
leményem. Az alapok megismerése és a tényleges lehetőségek feltárulása után úgy tűnt, az 
egyetemi oktatásra, egyetemek, kutató-teamek közötti kooperációra nagyon alkalmas háló-
zati technika született. 

A tényleges használat során is láttam jól funkcionáló kísérleteket. Például néhány né-
met, más alkalommal francia, majd megint máskor két-három olasz egyetemi labor vagy 
tanszék állt össze, és több helyszínen követhető közös eseményeket szerveztek, többnyire 
valamilyen minikonferenciát, PhD-hallgatók beszámolóit vagy csak rendes előadásokat 
több egyetem hallgatói számára. 



Úgy tűnik, hogy a multicast-hálózat kifejezetten alkalmas arra, hogy regionális 
szinten, egy-egy nyelvi közösség körében képviseljen szervezőerőt, fogja össze a ha-
sonló témában, egy időben történő vagy épp szervezett eseményeket. Olyan több hely-
színes, kooperatív kommunikációs lehetőséget biztosít, amivel csak a személyes talál-
kozások vetélkedhetnek. 

Igaz az is, hogy igényes hálózati környezet, nagy teljesítményű gépek, néha dokumen-
tációk nélkül hozzáférhető szoftverek kellenek, és mindennek együtt kell működnie, hogy 
egyáltalán venni lehessen valamit. Talán ez is oka, hogy a multicast-technológia közel tíz-
éves fejlesztési múlttal a háta mögött még mindig inkább csak a gazdag egyetemek igényes 
számítóközpontjainak luxus eszköztára. 

Az utóbbi fél évben mintha a korábbi aktivitás is lanyhult volna. A kereskedelmi 
Internet-szolgáltatók figyelmét sem keltették fel a lehetőségek, elsősorban azért nem, mert a 
sikeres telepítéshez, használathoz jelentősen nagyobb sávszélességre van szükség, mint 
amit ma telefonvonalon, modemen keresztül a szolgáltatók kínálni tudnak. 

A megfigyelhető aktivitás csökkenésének olyan oka is lehet, hogy az eddig kooperáló 
nyugat-európai egyetemek saját egyetemközi gyors hálózataikra terelték ezeket a kísérlete-
ket, illetve eseményeket. Az mbone technológia kifejezetten alkalmas arra, hogy virtuális 
magánhálózatokat „feszítsenek ki", ehhez csak igény és a távközlési vonalak bérléséhez 
szükséges pénz kell. Ilyen „kívülről nem látható", gyors tunnelek kötik össze például a sváj-
ci CERN magfizikai kutatóközpontot néhány finn egyetemmel. 

A csoportkommunikációra, a kooperáció céljaira kifejlesztett eszköz használata így 
fordul(hat) a visszájára: így válhat belőle a bezárkózás, az elkülönülés eszköztára. Hogy a 
világ ténylegesen merre fog haladni ezen a területen, azt a jövő fogja eldönteni. Az mbone 
hálózat működéséről szerzett tapasztalataimat egy más kontextusban mutattam be a Jel-Kép 
1998. 3. számában megjelent írásomban.7 

ÖSSZEFOGLALÁS 

ALearnEd projektben nemzetközi együttműködésben több mint két évig azon 
dolgoztunk, hogy minél jobb rendszert hozzunk létre, amivel hatékonyan tudjuk 

az egyetemi oktatást és - a projekt céljaival összhangban - a sérült emberek egyenlő esé-
lyekkel való részvételét elősegíteni az egyetemi munkában. Ugyanakkor látni kellett azt is, 
hogy ezeket az eszközöket az amerikaiak is meg fogják csinálni, és talán még jobban is, 
mint mi, és ezekből lesz a széles körben használatba vett forma. Az eszközöket követni fog-
ja a tartalom is, beindul hozzá a nemzetközi keretekben felhasználható egyetemi kurzusok 
„gyártása". Ma már nem is kell jövő időben fogalmazni: hajót akarok például az informati-
ka szakos hallgatóimnak, akkor már most is azt kell tanácsolnom nekik, hogy ne az én kur-
zusomat hallgassák, hanem forduljanak az eredeti, amerikai forrásokhoz, többnyire az 
Interneten is elérhető anyagokhoz, hiszen én magam is onnan szedem az új információkat. 
Ambivalens szituáció ez, ellentmondó érzéseket keltő: lelkesen dolgoztunk, hiszen olyan 
eszközökkel dolgozhattunk - egy kicsit ezek fejlesztéséhez is hozzájárulhattunk amelyek 
egyértelműen a jövőt képviselik. Ugyanakkor aggódás is kísérte az eredményeket, hiszen az 
is világos, hogy a „szellem kiszabadult a palackból": talán épp holnapi munkánk vész el, vá-



lik feleslegessé, hallgatóink elfordulnak a mostani oktatási keretektói a globalizált egyetem 
felé, és mindehhez a mi jól végzett munkánk eredménye is hozzájárult. 

Az Internet eddig még soha nem látott, gazdag lehetőségeket, kísérleti terepet kínál a 
kommunikáció változatos formái számára. Minden gyors változásban van, szinte hetenként 
jelennek meg újabb rendszerek, más, talán nem is rosszabb elképzelések pedig háttérbe szo-
rulnak (talán egyszer érdemes volna ezekről a „vesztes próbálkozásokról" is gondolkodni, 
például a gopher, a WAIS háttérbe szorulásának okairól, környezetéről). 1996-1997-ben 
egy nemzetközi projekt keretében próbáltunk olyan környezetet építeni, ami az akkor elér-
hető hálózati eszközökre alapozva hatékony, több helyszínes oktatási modellt valósított 
meg. Az eredmények igazolták az elképzeléseket, oktatási kísérleteink sikeresnek bizonyul-
tak. Azóta elérhetővé vált egy jelentősen bonyolultabb és igényesebb hálózati környezetet, 
eszközkészletet, használói kultúrát feltételező rendszer, a multicast-technológia. Ez kifeje-
zetten kedvező a több helyszínes oktatás szempontjából. A rendszer használatbavételének, 
elterjedésének tényleges tendenciája azonban nem ilyen egyértelmű. A távolabbi jövőben, 
az olcsó széles sávú adatcsatornák széles körű hozzáférése idejére népszerű Internet-eszköz 
válhat belőle, de az is lehet, hogy megmarad az egyetemek közötti kooperáció és kommuni-
káció elit eszközének, amely azonos nyelvi közegben inkább az elzárkózás, a „virtuális kü-
lönállás" támogatójává válik. 

Végül néhány szóban meg kell emlékeznem még egy kezdeményezésről. Mintegy két 
éve tagja vagyok egy népes levelezőlistának. Ennek résztvevői azt kutatják, hogyan lehetne 
a Interneten egy „világméretű oktatótermet" létrehozni (Global Lecture Hall). Ezt a közpon-
ti eszmét persze apró lépésekkel, kis akciókkal, de a világ elmaradott régióit is bekapcsolva 
kísérlik meg megvalósítani. Vizsgálják, tesztelik és értékelik a kereskedelmi és a szabadon 
hozzáférhető szoftvereket, amelyek segítségre lehetnek az Interneten való oktatásban. Ku-
tatják azokat az olcsó eszközöket, amelyekkel például az e-mail-továbbítás megoldható Af-
rika távoli területeire, Brazíliába, Kolumbiába, vagy épp Mongóliába, vagy a Csendes-óce-
án szigeteire. Például a rádióamatőrök által kidolgozott és tömegesen használt technikát 
„vetik be" az ilyen feladatokra, de erőfeszítéseket tesznek az elérhető árú műholdas adatát-
vitel megszervezésére, technikai megoldására is. A csoport motorja, szervezője és fáradha-
tatlan levelezője, koordinátora Tak Utsumi professzor, a Columbia Egyetem tanára. Alkal-
manként „világméretű tanulónapokat" rendeznek (Global Learning Day), amelyeken be-
mutatják az elképzeléseket, és vizsgázik a technika. 

Néhány, általam jobban ismert kísérletet mutattam itt be, amelyek az Interneten keresik 
az oktatás, elsősorban az egyetemi oktatás új lehetőségeit. Egy ilyen kísérletben magam is 
tevékenyen rész vettem. Feltűnhet a kép sokszínűsége, az, hogy mennyire kialakulatlanok a 
formák. Széles terep kínálkozik a kezdeményezésre, az egyéni ötletekre éppúgy, mint a cso-
portos kooperációra. Más eredmények várhatóak például az olyan együttműködéstől, 
amelyben néhány egyetem számítógépes laborja gyors virtuális kapcsolatokkal összekötve, 
egyetlen témára koncentrálva szervez amolyan virtuális konferenciát. Ugyancsak más ka-
raktere lesz annak az összefogásnak, amelyben többé-kevésbé kívülállók, önkéntesek szer-
veznek globális méretű „tanulónapokat", és benne a technika megismerése, kipróbálása, 
működésbe hozatala jelenti a fő tartalmat. Megint más az a virtuális egyetem, amely a való-
ságos egyetem leképezéseként jelenik meg, tanszékek szerint elkülönülve, a kurzusok szé-
les választékát kínálva. 

Reméljük, hogy mindezen a hallgatók nyernek igazán. 
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Ez a dolgozat bővebb és képekkel illusztrált formában megtalálható a Weben is 
http://www. uniworld. hu/ címen. 

A LearnEd projekt „hivatalos" Web-szervere a Dundee Egyetemen, Skóciában: 
http://titan. mic. dundee.ac. uk./ 

A magyar anyagokat alapvetően két Web-szerveren helyeztük el. Az egyik a KFKI RMKI Web-szer-
vere. Az eredeti lelőhely: http://www.rmkai.kfki.hu.learned/ Az új, átszervezett tárolóhely címe pedig: 
http: www. rmki.kfki. hu/lho/projects/ 

Az oktatási anyagokat az ELTE Informatika Tanszékének egyik gépen helyeztük el, ez azonban azóta 
meghibásodott, jelenleg nein érhető el. A címe, ha mégis életre kel: http://digo.inf.elte.liu/~okitani/ 

A hallgatók által az órákról készült jegyzeteket lehet megtalálni a következő címen: 
http://grafi.inf.elte.hu/~bas/tavoktatas.html 

Az Internet és az archiválás kérdéseiről írt, a Jel-Képben megjelent írásom elérhető innen: 
http://psyche, elte. hu/~tolgyesi/archive/archa. html 

Tak Utsumi professzor kezdő lapja: http://solar.rtd.utk.edu/GLOAS/ 
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